00066000060006060060066006000080808

COOKER HOOD
DUNSTABZUGSHAUBE
HOTTE DE CUISINE
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ANOPPO®HTHPAX
OCAK DAVLUMBAZ
ACTMPATOPA
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ACTUPATOPOT
KAPAK TENXHERE
KYXUHCKOT™ ACTNPATOPA
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Recommendations
and suggestions

* The Instructions for Use apply
to several versions of this appli-
ance. Accordingly, you may find
descriptions of individual features
that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be held
liable for any damages resulting
from incorrect or improper instal-
lation.

The minimum safety distance
between the cooker top and the
extractor hood is 650 mm (some
models can be installed at a
lower height, please refer to the
paragraphs on working dimensions
and installation).

Check that the mains voltage
corresponds to that indicated on
the rating plate fixed to the inside
of the hood.

For Class | appliances, check that
the domestic power supply guaran-
tees adequate earthing. Connect
the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diam-
eter 120 mm. The route of the
flue must be as short as possible.
Do not connect the extractor hood
to exhaust ducts carrying combus-
tion fumes (boilers, fireplaces, etc.).
If the extractor is used in conjunc-
tion with non-electrical appliances
(e.g. gas burning appliances),
a sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the room
in order to prevent the backflow
of exhaust gas. The kitchen must
have an opening communicating
directly with the open air in order

to guarantee the entry of clean air.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by the
cooker hood.

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this has
to be taken into account. Regula-
tions concerning the discharge of
air have to be fulfilled.

Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in accord-
ance with these instructions may
result in electrical hazards.

» Connect the hood to the mains

through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use
» The extractor hood has been

designed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes

other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames

under the hood when it is in op-
eration.

* Adjust the flame intensity to direct

it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
3



the sides.

* Deep fat fryers must be continu-
ously monitored during use: over-
heated oil can burst into flames.

* Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

 This appliance can be used by

or the shop where you purchased
the product.

* Switch off or unplug the appliance
from the mains supply before car-
rying out any maintenance work.

* Clean and/or replace the Filters
after the specified time period

children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience

(Fire hazard).

» Activated charcoal filter W These

filters are not washable and can-
not be regenerated, and must

and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

» “CAUTION: Accessible parts may
become hot when used with cook-
ing appliances.”

be replaced approximately every
4 months of operation, or more
frequently with heavy usage.

s

* Grease filters Z The filters must
be cleaned every 2 months of
operation, or more frequently for
particularly heavy usage, and can
be washed in a dishwasher.

Maintenance

* The symbol & on the product or
on its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling
of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
quences for the environment and
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service

y4

* Clean the hood using a damp
cloth and a neutral liquid detergent.




Controls

minutes. At the end of this time the system will automatically
retum to the speed set before. It is disabled by pressing the
Button or tuming the Motor off.

Button |Function Led
A ums the Motor off. he Leds indicating the Speed of the motor tum off.
Enables / Disables Keyboard Lock mode if pressed and All the Leds light up in cycle.
held for 5 seconds.
B  |Activates speed one. he Leds indicating Speed one and Motor Off tum on.
C |Activates speed two. he Leds indicating Speed two and Motor Off tum on.
D |Activates speed three. he Leds indicating Speed three and Motor Off tum on.
E  |Activates Intensive speed. This speed is timed to run for 10 |Flashes once a second.

Press and hold the button for approximately 5 seconds,
with all the loads tumed off (Motor and Lights), to tum the
Activated Charcoal Filter alarm on.

[To tum it off, press and hold the button again for 5 seconds.

Button A Led flashes twice.

Button A Led flashes once.

maximum intensity.

F |Starts the 24H function, in which the motor starts at a he Leds indicating 24H speed and Motor Off tum on.
speed that allows suction of 100 m3/h for 10 minutes per
hour. This mode cannot be activated if Intensive or Delay
modes are active.
To tum it off, press the button again.
When the filters alarm is triggered, the alarm can be reset  [When the procedure terminates, the indication shown
by pressing and holding this button for approximately 5 previously tums off:
seconds. These indications are only visible when the motor |24H  Flashing
is tumed off. Indicates the need to wash the metal grease filters. The
alarm s triggered after the Hood has been in operation
for 100 working hours.
24H  Flashing
Indicates the need to change the activated charcoal
filters, and also to wash the metal grease filters. The
alarm is triggered after the Hood has been in operation
for 200 working hours.
G |Activates Delay mode, with automatic shutdown of the he Delay Led lights up.
Motor, the Fans and the Lighting with a 30" delay.
It is disabled by pressing the button or tuming the motor off.
Pressing and holding the button for 5 seconds enables the |Button A Led flashes twice.
remote control
Pressing and holding the button for 5 seconds disables the |Button A Led flashes once.
remote control
H  |Press bnefly to tum the lighting system on and off at he Lighting Led lights up.

Lighting

* For replacement contact technical
support. (“To purchase contact
technical support”).




@] Empfehlungen und hinweise

* Diese Gebrauchsanleitungen be-
Ziehen sich auf die verschiedenen
Modelle der Abzugshaube. Darum
kann es moglich sein, dass die
Beschreibung bestimmter Merk-
male flr das vorliegende Gerat
nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fur et-
waige Schaden, die durch die feh-
lerhafte Installation oder falschen
Gebrauch entstehen kénnten.
Der min. Sicherheitsabstand zwi-
schen Kochfeld und Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Modelle
konnen auch niedriger installiert
werden; siehe Absatz Installation).
Kontrollieren Sie, ob die Netzspan-
nung den Daten des Typenschilds
im Innern der Haube entspricht.
Fir Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube
mit Hilfe eines Rohrs mit einem
Mindestdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs soll
so kurz wie maoglich sein.

Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss flr eine ausreichende Be-
lGftung gesorgt werden, damit der
Ruckfluss der Abgase verhindert
wird. Die Kuche muss eine direkte
Offnung nach AulRen aufweisen,

damit ein ausreichender Luftaus-
tausch gewahrleistet wird. Wird
die Abzugshaube zusammen mit
nicht mit Strom betriebenen Gerate
eingesetzt wird, darf der Unter-
druck im Raum 0,04 mbar nicht
Uberschreiten, damit die Abgase
nicht wieder angesaugt werden.

Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlossen
wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Kochmulde
einen groferen Abstand vorschrei-
ben, als der oben angegebene,
muss diese Vorgabe befolgt wer-
den. Es sind samtliche Abluftvor-
schriften zu beachten.

Nur fur die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschliel3en.

Gebrauch

Die Abzugshaube wurde aus-
schliellich fur den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochdlinste
zu beseitigen.

Die Haube darf nur fUr die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.
Unter der eingeschalteten Haube
keine offenen Flammen benutzen.
Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des



Kochgeschirrs hinausreicht.

* Fritteusen miussen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte sich
entzinden.

Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

Kinder ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten, oder mit mangelnden
Erfahrungen oder Kenntnissen
durfen nicht mit dem Gerat um-
gehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet. Sicherstellen, dass
Kinder nicht mit dem Gerat herum-
spielen konnen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten duirfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durch-
gefuhrt werden.

* ACHTUNG: Die zuganglichen Tei-
le kdnnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr heil} werden.

Wartung

« Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist darauf
hin, dass das Gerat nicht als
normaler Hausmull entsorgt wer-
den darf. Das ausrangierte Gerat
muss vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische und
elektronische Gerate abgegeben
werden. Mit der vorschriftsmaligen
Entsorgung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden. Wei-
tere Informationen zum Recycling
dieses Produktes konnen bei der
zustandigen Behdrde, der ortlichen

Abfallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

* Vor Reinigungs- oder Wartungs-
arbeiten am Gerat muss dieses
ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

* Die Filter stets nach den ange-
gebenen Intervallen reinigen oder
auswechseln (Brandgefahr).

* Geruchsfilter W Sie kdnnen weder

gewaschen noch wiederverwendet

werden und sind alle 4 Betriebs-
monate bzw. bei starkem Einsatz
auch haufiger auszutauschen.

s

* Fettfilter Z Sie missen nach
2-monatigem Betrieb bzw. bei
starkem Einsatz auch haufiger
gereinigt werden, was im
Geschirrspuler méglich ist.

y4

* Zur Reinigung der Haubenflachen
Wir empfehlen ein feuchtes Tuch
und ein mildes Flussigreinigungs-
mittel.



Bedienelemente

H

Taste | Funktion LED
A |Stellt den Motor ab. Die LEDs, welche die Drehzahl des Motors angeben, gehen aus.
Aktiviert/Deaktiviert bei 5 Sekunden langem Druicken den Modus Alle LEDs schalten sich nacheinander mit einer bestimmten Reihen-
Tastatursperre. folge ein.
B |Schaltet die erste Betriebsgeschwindigkeit ein. Die LEDs der ersten Betriebsgeschwindigkeit und Motor Off schalten
sich ein.
C |Schaltet die zweite Betriebsgeschwindigketit ein. Die LEDs der zweiten Betriebsgeschwindigkeit und Motor Off schalten
sich ein.
D |Schaltet die dritte Betriebsgeschwindigkeit ein. Die LEDs der dritten Betriebsgeschwindigkeit und Motor Off schalten
sich ein.
E |Aktiviert die auf 10 Minuten eingestellte Intensivgeschwindigkeit, nach | Blinkt einmal pro Sekunde.
deren Ablauf wieder zur zuvor gewahlten Gebldsestufe zurlickgekehrt
wird.
Wird durch Betétigen der Taste oder Abstellen des Motors deaktiviert.
Mit zirka 5 Sekunden langem Gedruckthalten der Taste bei abgeschal-|2 Mal Blinken der LED Taste A.
teten Verbrauchem (Motor+Licht) wird der Alarm der Aktivkohlefilter
aktiviert.
Zum Abstellen die Taste emeut 5 Sekunden lang drticken. 1 Mal Blinken der LED Taste A.
F |Aktiviert die Funktion 24H, mit welcher sich der Motor bei einer Die LEDs der Betriebsgeschwindigkeit 24H und Motor Off schalten
Geschwindigkeit einschaltet, die eine Absaugleistung von 100 m3/h sich ein.
fiir die Dauer von 10 Minuten pro Stunde emmdglicht. Dieser Modus
ist nicht verfligbar, wenn die Intensivgeschwindigkeit oder Delay
zugeschaltet ist.
Zum Abstellen die Taste emeut drlicken.
Bei laufendem Filteralarm wird durch 5 Sekunden anhaltendes Nach abgeschlossener Prozedur verloscht die vorherige Anzeige:
Driicken der Taste ein Reset des Alarms ausgeldst. Derlei Anzeigen | 24H Blinkend
sind nur bei abgestelltem Motor sichtbar. Zeigt an, dass die Metallfettfilter gewaschen werden miissen. Dieser
Alarm wird nach 100 effektiven Betriebsstunden der Abzugshaube
ausgelost.
24H Blinkend
Zeigt an, dass die Aktivkohlefitter ausgewechselt und die Metallfettfilter
gewaschen werden miissen. Dieser Alarm wird nach 200 effektiven
Betriebsstunden der Abzugshaube ausgelost.
G |Aktiviert das Delay, das um 30 Minuten verzogerte, automatische Die LED Delay schaltet sich ein.
Abschalten von Motor und Beleuchtung.
Wird durch Betétigen der Taste oder Abstellen des Motors deaktiviert.
Mit zirka 5 Sekunden langem Gedruckthalten der Taste wird die 2 Mal Blinken der LED Taste A.
Fembedienung aktiviert.
Mit zirka 5 Sekunden langem Gedrlickthalten der Taste wird die 1 Mal Blinken der LED Taste A.
Fembedienung deaktiviert.
H |Schaltet durch kurzes Drucken die Beleuchtungsanlage auf |Die LED der Beleuchtung schaltet sich ein.
hochster Intensitétsstufe ein und aus.
Beleuchtung

¢ Ersatz fur Kunden-Support kontak-
tieren (“Fuer den Einkauf von Ersat-
Zlampen bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst”).




@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour [utilisation se
réferent aux différents modéles de cet
appareil. Par conséquent, certaines
descriptions de caractéristiques parti-
culieres pourraient ne pas appartenir
spécifiquement a cet appareil.

En aucun cas le fabricant ne peut étre
tenu pour responsable déventuels
dommages dus & une installation ou
a une utilisation impropre.

La distance de sécurité minimum
entre le plan de cuisson et la hotte
aspirante est de 650 mm (certains
modéles peuvent étre installés a une
hauteur inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de travail
et lnstallation).

Assurez-vous que la tension de votre
secteur correspond a celle indiquée
sur la plaque des données appliquée
a lintérieur de la hotte.

Pour les appareils de Classe |,
s'assurer que linstallation électrique
de votre intérieur dispose d'une mise
a la terre adéquate. Relier 'aspirateur
au conduit de cheminée avec un tube
d'un diamétre minimum de 120 mm.
Le parcours des fumées doit étre le
plus court possible.

Ne pas relier la hotte aspirante aux
conduits de cheminée qui acheminent
les fumées de combustion (par
exemple de chaudieres, de chemi-
nées, efc.).

Si vous utilisez l'aspirateur en com-
binaison avec des appareils non
électriques (par ex. appareils a gaz),
vous devez garantir un degré d'aération
suffisant dans la piéce, afin dempé-
cher le retour du flux des gaz de
sortie. La cuisine doit présenter une

ouverture communiquant directement
vers l'extérieur pour garantir lamenée
d’air propre. Si vous utilisez la hotte
de cuisine en combinaison avec des
appareils non alimentés a l'électricite,
la pression négative dans la piéce
ne doit pas dépasser 0,04 mbar afin
déviter que la hotte ne réaspire les
fumées dans la piéce.

Si le cordon d'alimentation est endom-
magé, veuillez le faire remplacer par le
fabricant ou par un service apres-vente
agrée pour éviter tout risque d’accident.
Si les instructions d'installation du
plan de cuisson a gaz spécifient une
distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, veuillez impérativement
en tenir compte. Toutes les normes
concemant [évacuation de l'air doivent
étre respectées.

Utiliser exclusivement des vis et des
petites piéces du type adapté pour
la hotte.

Attention: toute installation des vis et
des dispositifs de fixation non conforme
aux présentes instructions peut
entrainer des risques de décharges
électriques.

Brancher la hotte a l'alimentation de
secteur avec un interrupteur bipolaire
ayant une ouverture des contacts d’au
moins 3 mm.

Utilisation
* Cette hotte aspirante a été concue

exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des

objectifs différents de ceux pour les-
quels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé

sous la hotte lorsque celle-ci est en
9



fonction.

* Régler l'ntensité du feu de maniére a
l'orienter exclusivement vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu'il ne
déborde pas sur les cotés.

* Contrbler constamment les friteuses
durant leur utilisation: 'huile surchauffée
risque de s’incendier.

Ne pas flamber des mets sous la hotte:
sous risque de provoquer un incendie.
Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des enfants d’'un age inférieur
a 8 ans, ni par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou qui
ont une expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins que ces
enfants ou ces personnes ne soient
attentivement surveillés et instruits
sur la maniére d'utiliser cet appareil
en sécurité et sur les dangers que
cela comporte. Assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec cet appa-
reil. Le nettoyage et l'entretien de la
part de l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins que
ce ne soit sous la surveillance d'une
personne responsable.

» ATTENTION: les parties accessibles
peuvent devenir tres chaudes durant
lutilisation des appareils de cuisson.

Entretien

* Le symbole £ marqué sur le produit
ou sur son emballage indique que ce
produit ne peut pas étre éliminé comme
déchet ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuillez le
remettre a un centre de collecte prévu
pour le recyclage du matériel électrique
et électronique. En vous assurant que
cet appareil est éliminé correctement,
vous participez a prévenir des consé-

10

quences potentiellement négatives
pour 'environnement et pour la santé,
qui risqueraient de se présenter en
cas d'élimination inappropriée. Pour
toute information supplémentaire sur
le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous avez
acheté ce produit.

 Avant deffectuer toute opération de

nettoyage et dentretien, éteindre ou
débrancher l'appareil du secteur.

* Nettoyer et/ou remplacer les filtres

apres le délai indiqué (danger d'incen-
die).

* Filtre anti-odeur W Il ne sont pas

lavables ni régénérables, il faut les
remplacer au moins tous les 4 mois
d'emploi ou plus fréquemment en cas
d'emploi particulierement intense.

e

* Filtres anti-graisse Z Lavables au

lave-vaisselle, ils doivent étre lavés
environ tous les 2 mois d’emploi ou
plus fréeqguemment en cas demploi
particuliérement intense.

y4

* Pour le nettoyage des surfaces de la

hotte, il suffit d'utiliser un chiffon humide
et détersif liquide neutre.



Commandes

Led

Touche [Fonction
A |Coupe le moteur. Les leds d'indication de la vitesse du moteur s'éteignent
Appuyer pendant 5 secondes pour activer/désactiver le outes les leds s'éclairent cycliquement et effectuent
mode de verrouillage du clavier. une séquence dallumage.
B  |Active la premiere vitesse. Les leds de premiere vitesse et Off moteur s'éclairent.
C |Active la deuxieme vitesse. Les leds de deuxieme vitesse et Off moteur s'éclairent.
D |Active la troisieme vitesse. Les leds de troisieme vitesse et Off moteur s’éclairent.
E Active la vitesse Intensive, cette vitesse est temporisée a |Clignote une fois par seconde.
10 minutes, a la fin de ce délai, le systeme retoume a la
vitesse précédemment programmeée.
Pour la désactiver, appuyer sur la touche ou éteindre le
moteur.
Garder la touche appuyee pendant 5 secondes, lorsque |2 clignotements led Touche A.
toutes les charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage),
l'alarme des filtres a charbon actif se branche.
Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche pen-{1 clignotement led Touche A.
dant encore 5 secondes.
F  [Active la fonction 24H lorsque le moteur se branche a une|Les leds de vitesse 24H et Off moteur s'eclairent.
vitesse qui permet une aspiration de 100 m3/h pendant
10 minutes par heure. Ce mode n'est pas activable si le
mode Intensive ou Delay sont actifs.
Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche.
L'alarme filtres étant activée, appuyer sur la touche A la fin de la procédure, la signalisation preceédemment
pendant environ 5 secondes pour restaurer 'alarme. Ces |affichée s'éteint :
signalisations sont visibles seulement lorsque le moteur 24H  Clignotante
est arété. Signale la nécessité de laver les filtres a graisse métal-
liques. L'alarme entre en fonction apreés 100 heures de
travail effectif de la hotte.
24H  Clignotante
Signale la nécessité de remplacer les filtres a charbon
actif. Laver également les filtres a graisse métalliques.
L'alarme entre en fonction aprés 200 heures de travail
effectif de la hotte.
G  |Active le Delay, I'extinction automatique retardée du moteur|La led Delay s'éclaire.
et du systéeme d'éclairage de 30'.
Pour le désactiver, appuyer sur la touche ou éteindre le
moteur.
Appuyer sur la touche pendant 5 secondes pour valider la |2 clignotements led Touche A.
télécommande.
Appuyer sur la touche pendant 5 secondes pour invalider |1 clignotement led Touche A.
la télécommande.
H  |Appuyee brievement, elle allume et eteint Ieclairage a La led Eclairage s'eclaire.
lintensité maximale.
Eclairage

* Pour le remplacement, contacter le
service aprés-vente. (« Pour l'achat,
S'adresser au service apres-vente »).
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D Adviezen en suggesties

 De gebruiksaanwijzingen hebben
betrekking op verschillende mo-
dellen van dit apparaat. Mogelijk
vindt u dan ook beschrijvingen van
aparte kenmerken die niet over uw
specifieke apparaat gaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als gevolg
van een onjuiste installatie of on-
eigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de afzuig-
kap is 650 mm (sommige modellen
kunnen op een Kleinere afstand
worden geinstalleerd; zie de pa-
ragraaf over de werkafmetingen
en de installatie).

Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de spanning die op
het typeplaatje aan de binnenkant
van de afzuigkap staat vermeld.

Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet in
uw woning over een goede aarding
beschikt. Sluit de afzuiginrichting
op het rookkanaal aan met een
pijp met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet een
zo kort mogelijk traject afleggen.
Sluit de afzuigkap niet op rookka-
nalen aan die verbrandingsgassen
afvoeren (bijv. van verwarmingske-
tels, open haarden, enz.).

Als de afzuiginrichting in combina-
tie met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasapparaten),
moet het vertrek voldoende geven-
tileerd zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstromen.
De keuken dient over een opening
te beschikken die direct in verbin-
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ding staat met de buitenlucht om
de toevoer van schone lucht te ga-
randeren. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt, mag
de onderdruk in het vertrek niet
groter zijn dan 0,04 mbar om te
voorkomen dat de damp opnieuw
door de afzuigkap in het vertrek
gezogen wordt.

Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de technische
servicedienst worden gerepareerd
om elk risico te vermijden.

Als de installatievoorschriften van
de gaskookplaat bepalen dat
een grotere afstand in acht moet
worden genomen dan hierboven
is aangegeven, dan moet daar
rekening mee worden gehoudaen.
Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden genomen.
Gebruik alleen schroeven en kleine
onderdelen die geschikt zijn voor
de afzuigkap.

Waarschuwing: indien de schroe-
ven en bevestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het gevaar
voor elektrische schokken.

Sluit de afzuigkap op het elektri-
citeitsnet aan met een tweepolige
schakelaar met een afstand tussen
de contacten van minstens 3 mm.

Gebruik

De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om
kookgeuren te verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is. Laat nooit hoog



brandende branders onbedekt
onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijd zo dat
ze niet langs de pannen omhoog-
komen.

Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap ge-
flambeerd worden: brandgevaar.
Het apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met een lichamelij-
ke, zintuiglijke of geestelijke beper-
king of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd zijn
over een veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren die ermee
samenhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan.

“LET OP: tijdens het gebruik van
de kooktoestellen kunnen de toe-
gankelijke delen erg heet worden”.

Onderhoud

Het symbool Z op het product of
op de verpakking wijst erop dat
dit product niet als huishoudaf-
val mag worden behandeld. Het
moet echter naar een speciaal
verzamelcentrum worden gebracht
waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die zich
zouden kunnen voordoen in geval

van verkeerde afvalbehandeling.
Neem voor meer details over het
recyclen van dit product contact op
met uw gemeente, de plaatselijke
vuilophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.
Schakel het apparaat uit of koppel
het los van het elektriciteitsnet
alvorens reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden uit te voeren.
De filters reinigen en/vervangen
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar).

Geurfilter W De filters kunnen niet gewassen
en niet geregenereerd worden en dienen bij
gebruik van de kap tenminste eens in de 4
maanden of, bij bijlzonder intensief gebruik,

i

vaker te worden vervangen.

Veffilters Z De filters moeten
eens in de 2 maanden of, bij
bijzonder intensief gebruik, vaker
gereinigd worden, en kunnen ook
in de vaatwasmachine worden
gewassen.

y4

Om de oppervlakken van de kap
schoon te maken is het voldoende
een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel te gebruiken.
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Bedieningselementen

Toets

Functie

Led

Zet de motor uit.

De leds die de snelheid van de motor aanduiden gaan uit.

Als deze toets 5 seconden ingedrukt wordt gehouden, wordt
de toetsenblokkering in-/uitgeschakeld.

Alle leds gaan cyclisch na elkaar branden.

lichtsterkte in en uit.

B |Schakelt de eerste snelheid in. De leds van de eerste snelheid en Off motor gaan branden.
C |Schakelt de tweede snelheid in. De leds van de tweede snelheid en Off motor gaan branden.
D |Schakelt de derde snelheid in. De leds van de derde snelheid en Off motor gaan branden.
E |Schakelt de hoge snelheid in. Deze snelheid is op 10 minuten |De led brandt.
ingesteld. Daama gaat het systeem weer op de eerder inge-
stelde snelheid werken.
Deze functie kan worden uitgeschakeld door op de toets te
drukken of de motor uit te zetten.
Als de toets ongeveer 5 seconden ingedrukt wordt gehouden |2 maal knipperen led toets A.
als alle belastingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt
het alarm van de actieve koolstoffilters ingeschakeld.
Druk opnieuw 5 seconden op de toets om het alarm uit te 1 maal knipperen led toets A.
schakelen.
F_|Activeert de 24H-funclie waarbj] de motor op een snelheid De leds van de snelheid 24H en Off motor gaan branden.
wordt ingeschakeld die elk uur gedurende 10 minuten een af-
zuiging van 100 m3/h mogelijk maakt. Deze werkwiize kan niet
worden ingeschakeld als de hoge snelheid of delay actief is.
Druk opnieuw op de toets om de functie uit te schakelen.
Als tijidens het filteralarm ongeveer 5 seconden op deze toets |Na de procedure gaat de eerder getoonde signalering uit:
wordt gedrukt, wordt het alarm gereset. Deze signaleringen zin |24H Knipperend
alleen Zzichtbaar als de motor uitstaat. Signaleert dat de metalen veffitters moeten worden gewassen.
Het alarm wordt na 100 bedriffsuren van de afzuigkap
ingeschakeld.
24H Knipperend
Signaleert dat de actieve koolstoffiters moeten worden
vervangen en dat ook de metalen veffilters moeten worden ge-|
wassen. Het alarm wordt na 200 bedrijffsuren van de afzuigkap
ingeschakeld.
G |Activeert de delay, de uitgestelde automatische uitschakeling  |De led delay gaat branden.
van de motor en van de verlichting met 30 minuten.
Deze functie kan worden uitgeschakeld door op de toets te
drukken of de motor uit te zetten.
Door de toets 5 seconden ingedrukt te houden wordt de 2 maal knipperen led toets A.
afstandsbediening ingeschakeld.
Door de toets 5 seconden ingedrukt te houden wordt de 1 maal knipperen led toets A.
afstandsbediening uitgeschakeld.
H |Schakelt bij een korte druk de verlichting op de hoogste De led ‘verlichting” gaat branden.

Verlichting

* Neem voor de vervanging
contact op met de klantenservice.
(‘Wend u voor de aankoop tot de
klantenservice’).
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@ Consejos y sugerencias

« Las instrucciones de uso se aplican
a varios modelos de este aparato.
Por lo tanto, usted puede encontrar
descripciones de caracteristicas
individuales que no pertenecen a
Su aparato en concreto.
Elfabricante no se hace responsable
de los dafos provocados por una
instalacion o uso indebido.

La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccidon y la
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden ser
instalados a una altura inferior; véase
el parrafo relativo a las dimensiones
de trabajo y la instalacién).
Compruebe que la tensién de
alimentacion corresponda a la
indicada en la placa de datos
colocada en el interior de la
campana.

Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
domeéstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo con
un didmetro minimo de 120 mm.
La trayectoria del humo debe ser
lo mas corta posible.

No conecte la campana extractora
a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(ej. calderas, chimeneas, efc.).

Si la campana extractora se utiliza
en combinacién con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un
grado suficiente de ventilacion en
el recinto para evitar el retorno del
flujo de los gases de escape. La

cocina debe tener una abertura
comunicante directamente con el
exterior para asegurar la entrada
de aire fresco. Cuando se utiliza
la campana para cocina en
combinacion con aparatos no
alimentados por corriente eléctrica,
la presidn negativa en el recinto no
debe superar los 0,04 mbar para
evitar que el humo sea reaspirado
en el recinto por la campana.

En caso de danos en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para evitar
cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacion
del plano de coccion de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar sélo los tomillos y accesorios
metalicos de un tipo adecuado para
la campana.

¢ Advertencia: No instalar tornillos

o0 sujetadores de acuerdo con
estas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

Conectar la campana a la
alimentacion de red interponiendo
un interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo menos
3 mm.

Uso
* Lacampana extractora esta disefiada

exclusivamente para uso doméstico,
para eliminar los olores de la cocina.
Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que
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fue disenada.

* No deje nunca llamas altas bajo la
campana cuando esta en funciona-
miento.

Ajuste la intensidad de la llama para
dirigifa solo a la parte inferior del
recipiente de coccion, asegurandose
de que no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el
aceite recalentado puede incendiarse.
No realice flambeados bajo la cam-
pana: se podria producir un incendio.
Este aparato puede ser usado por
nifios de edad no inferior a 8 afios y
por personas con reducidas capacida-
des psicoldgicas, fisicas y sensoriales
0 con experiencia 0 conocimiento
inadecuados, siempre que estén
cuidadosamente supervisados e ins-
truidos sobre cdmo utilizar de forma
segura el equipo y los peligros que
esto implica. Asegurese de que los
nifos no jueguen con el aparato. La
limpieza y mantenimiento por parte
del usuario no deben ser realizados
por los nifics, a menos que sean
supervisados.

ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho durante el
uso de aparatos de coccion.

Mantenimiento

« El simbolo £ en el producto o en
el embalaje indica que el producto
no se debe considerar un desecho
doméstico normal. El producto a eli-
minar se debe llevar a un centro de
recogida apropiado para el reciclado
de equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacion de este
producto de manera apropiada, se
contribuye a evitar consecuencias
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negativas para el medio ambiente y
para la salud, que pudieran derivarse
de una eliminacion inadecuada del
producto. Para obtener informaciones
mas detalladas sobre el reciclaje de
este producto, ponerse en contacto
con el ayuntamiento, el servicio local
de eliminacién de desechos o la
tienda donde se compré el producto.

* Apague o desconecte el aparato de la

red eléctrica antes de cualquier ope-
racion de limpieza o mantenimiento.

* Limpie y/o reemplace los filtros des-

pués del periodo de tiempo especi-
ficado (peligro de incendio).

* Filtros antiolor W No se pueden

lavar ni regenerar, se deben
cambiar cada 4 meses o mas a

menudo si Su Uso es muy intenso.

i

* Filtros antigrasa Z Se pueden

lavar en el lavavajillas y requieren
un lavado cada 2 meses
aproximadamente o mas a
menudo si SuU uUso es muy intenso.

y4

* Para limpiar las superficies de la

campana es suficiente utilizar un trapo
mojado y detergente liquido neutro.



Mandos

Tecla| Funcion Led
A |Apaga el motor Los leds de indicacién de la velocidad del motor se apagan.
Si se presiona por 5 segundos, activa/desactiva la modali- [Todos los leds se encienden ciclicamente ejecutan una
dad bloqueo teclado. secuencia de encendido.
B |Activa la primera velocidad. Los leds de primera velocidad y off motor se encienden.
C |Activa la segunda velocidad. Los leds de segunda velocidad y off motor se encienden.
D |Activa la tercera velocidad. Los leds de tercera velocidad y off motor se encienden.
E |Activa la velocidad Intensiva, dicha velocidad esta tempori-  |Parpadea una vez por segundo.
zada en 10 minutos, al final del tiempo el sistema regresa
a la velocidad implementada precedentemente.
Se desactiva presionando la tecla o apagando el motor.
Manteniendo la tecla presionada por aproximadamente 5 |2 parpadeos led tecla A
segundos, cuando todas las cargas estan apagadas (mo-
tor+luz) se activa la alarma de los filtros al carbono activo.
Para desactivarla, se presiona de nuevo la tecla por otros |1 parpadeo led tecla A
5 segundos.
F |Activa la funcion 24H donde el motor se enciende a una |Los leds de velocidad 24H y off motor se encienden.
velocidad que permite una aspiracién de 100 m3/h por 10
minutos cada hora. Dicha modalidad no es activable si
esta activa la intensiva o la Delay
Para desactivarla, se presiona de nuevo la tecla.
Con la alarma filtros en curso presionando la tecla por Una vez terminado el procedimiento se apaga la sehaliza-
aproximadamente 5 segundos se efectuia el reset de la cién visualizada precedentemente :
alarma. Dichas sefializaciones son visibles s6lo con el 24H  Intermitente
motor apagado. Sefiala la necesidad de lavar los filiros antigrasa metalicos.
La alarma entra en funcion después de 100 horas de traba-|
jo efectivo de la campana
24H  Intermitente
Sefiala la necesidad de sustituir los filtros al carbono activo
y deben lavarse ademas los filtros antigrasa metalicos. La
alarma entra en funcion después de 200 horas de trabajo
efectivo de la campana
G [Activa la Delay, el apagado automatico retrasado del motor |El led Delay se enciende.
y de la instalacion de lluminacién en 30'.
Se desactiva presionando la tecla o apagando el motor.
Manteniendo la tecla presionada por 5 segundos se habilita |2 parpadeos led tecla A
el telemando.
Manteniendo la tecla presionada por 5 segundos se desha- |1 parpadeo led tecla A
bilita el telemando.
H |Presionada brevemente enciende y apaga la instalacion de |El led luces se enciende.
iluminacién a la maxima intensidad.
lluminacién

* Para la sustitucién ponerse en con-
tacto con la asistencia técnica. (‘Para
la compra dirigirse a la asistencia
técnica”).
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@@ Conselhos e sugestoes

* As instrugbes para uso aplicam-se a
varios modelos deste aparelho. Por
isso, € possivel que estejam aqui
descritas algumas caracteristicas do
equipamento que n&o digam respeito
ao seu aparelho especifico.

O fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade por eventuais danos
decorrentes de instalacdo ou utiliza-
¢ao incorreta ou impropria.
Adistancia minima de seguranga en-
tre a placa de cozedura e o exaustor
€ de 650 mm (alguns modelos podem
ser instalados a altura inferior; consul-
te o paragrafo sobre as dimensbes
de trabalho e a instalagao).
Verifique se a tensao da rede elétrica
corresponde a indicada na chapa
de caracteristicas fixada no interior
do exaustor.

Para os aparelhos da Classe |,
certifique-se de que a rede elétrica
da habitagdo dispde de um sistema
eficaz de ligagdo a tera. Ligue o
exaustor a conduta de fumos utili-
zando um tubo com didmetro minimo
de 120 mm. O percurso do tubo de
exaustao de fumo deve ser o mais
curto possivel.

N&o ligue o exaustor a condutas de
exaustao que transportem fumos de
combustdo (caldeiras, lareiras, etc.).
Se o0 exaustor for utilizado em conjun-
to com aparelhos n&o elétricos (por
ex. aparelhos alimentados a gas),
€ necessario que haja no aposento
ventilagdo suficiente para impedir o
retorno dos gases de escape. Deve
haver uma abertura na cozinha que
comunique diretamente com o ex-
terior, para garantir a entrada de ar
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limpo. Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros aparelhos
nao alimentados eletricamente, a
pressao negativa no aposento nio
deve ultrapassar 0,04 mbar, para
evitar que os fumos voltem a entrar
no aposento através do exaustor.
No caso de danos no cabo elétrico, &
necessario que seja substituido pelo
servico de assisténcia técnica, a fim
de evitar quaisquer riscos.

Se as instrucdes de instalacdo da
placa de cozinha a gas indicarem
uma distancia acima desta superior
a indicada, é necessario respeita-las.
Devem ser respeitados todos os
regulamentos em matéria de eva-
cuagao de ar.

Utilize apenas parafusos e pecas pe-
quenas apropriadas para o exaustor.
Adverténcia: a ndo utilizacdo de pa-
rafusos ou elementos de fixagcdo em
conformidade com estas instrucdes
pode causar riscos elétricos.

Ligue o exaustor a fonte de energia
através de um interruptor bipolar com,
pelos menos, 3 mm de distancia
entre os contactos.

Uso

O exaustor foi concebido exclusi-
vamente para uso domeéstico, para
eliminar os cheiros da cozinha.
Nunca utilize o exaustor sendo para
o fim para que foi concebido.
Nunca deixe chamas altas des
protegidas sob o exaustor, quando
estiver em funcionamento.

Ajuste a intensidade da chama de
maneira a nao ultrapassar o dia-
metro do fundo da panela utilizada,
certificando-se de que ndo incide
dos lados.



* As fritadeiras devem ser vigiadas
constantemente durante o funciona-
mento, porque as gorduras e 0leos
excessivamente aquecidos sao facil-
mente inflamaveis.

Néo cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco que
incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com expe-
riéncia e conhecimento insuficientes,
desde que sejam vigiados e tenham
recebido instrucéo sobre a utilizagdo
do aparelho de forma segura e com-
preendam os perigos que 0 seu uso
comporta. As criangcas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e
manutenc¢ao do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a nao
ser que sejam vigiadas.
‘CUIDADO: As partes acessiveis
podem aquecer muito durante a uti-
lizagao dos aparelhos de cozedura.”

Manutencao

« O simbolo £ colocado no produto
ou na sua embalagem indica que o
produto ndo pode ser eliminado como
lixo domestico. Devera ser entregue
num centro de recolha seletiva pro-
prio para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.
A eliminagéo correta deste produto
contribui para evitar os possiveis efei-
tos negativos para 0 meio ambiente
e a saude que seriam criados pela
manipulacdo imprépria dos seus
residuos. Para mais informacgdes
sobre onde entregar o produto para
reciclagem, contacte a delegagéo

local, os servigos municipais ou a
loja onde comprou o produto.

* Desligue o interruptor de alimentagéo

do aparelho ou retire a ficha da to-
mada de corrente, antes de realizar
qualquer servico de manutencgao.

* Limpe elou substitua os filtros, res-

peitando os intervalos especificados
pelo fabricante (perigo de incéndio).

* Filtro anti-odor W N&o pode ser lavado e néo

é regeneravel, devendo ser substituido de
4 em 4 meses de utilizagdo ou com maior
frequéncia, se o aparelho for utilizado com
muita intensidade.

* Filtros antigordura Z Podem ser lava-

dos em maquinas de lavar louga. A
operacao de lavagem deve ser feita
de 2 em 2 meses de utilizagéo, apro-
ximadamente; com maior frequéncia
se 0 aparelho for utilizado com muita
intensidade.

y4

* Para limpar as superficies do exaus-

tor, é suficiente utilizar um pano
humido e detergente liquido neutro.
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Comandos

Tecla | Fungao

Led

A |Desliga o motor.

Os leds de indicagdo da velocidade do motor apagam-se.

para bloquear o teclado.

Premido durante 5 segundos, activa / desactiva o comando

odos os leds se acendem ciclicamente e efectuam uma
sequéncia de acendimento.

Activa a velocidade 1.

Os leds da velocidade 1 e OFF do motor acendem-se.

Activa a velocidade 2.

Os leds da velocidade 2 e OFF do motor acendem-se.

Activa a velocidade 3.

Os leds da velocidade 3 e OFF do motor acendem-se.

m| O] O m|

a velocidade programada anteriomente.
Desactiva-se, premindo o bot&o ou desligando o motor.

Activa a velocidade Intensiva que esta temporizada a 10
minutos. No fim deste periodo de tempo o sistema retoma

Pisca uma vez por segundo.

Se a tecla for mantida pressionada, durante cerca de 5
tor+Luz), o alarme dos filtros de carvéo activo activa-se.

segundos.

segundos, quando todas as cargas estdo desligadas (Mo-

Para o desactivar, pressiona-se de novo a tecla durante 5

2 piscadelas do Led da Tecla A.

1 piscadela do Led da Tecla A.

Para o desactivar, pressiona-se de novo a tecla.

F |Activa a fungdo 24H. Com esta funcdo activada o motor
arranca com uma velocidade que, de hora a hora, Ihe per-
mite aspirar 100 m3/h, durante 10 minutos. Esta funcéo néo
é activavel se estiver ligada a fung&o Intensiva ou Delay.

Os leds da velocidade 24H e Off motor acendem-se.

esta tecla durante cerca de 5 segundos, o sistema fara

motor estiver desligado.

Com o alarme dos filtros disparado, se o utilizador premir

o reset do alarme. Estas indicagdes s6 s&o visiveis se o

Concluido o processo, a indicacao anteriormente visualiza-
da apaga-se:

24H Intermitente

Indica a necessidade de lavar os filiros metdlicos antigordu-
ra. O alarme dispara ao fim de 100 horas de funcionamen-
to efectivo do exaustor.

24H Intermitente

Indica a necessidade de substituir os filtros de carvao acti-
vo. Nesta altura devem lavar-se também os filtros metalicos
antigordura. O alarme dispara ao fim de 200 horas de
funcionamento efectivo do exaustor.

desligando o motor.

G |Activa a fungao Delay que desliga, automaticamente, 0 mo-
tor e o sistema de iluminagdo 30’ apds activagao da fungdo
em questéo. Desactiva-se, premindo a tecla em causa ou

O Led Delay acende-se.

mando activa-se.

mando desactiva-se.

Se mantida premida a tecla, durante 5 segundos, o teleco-

Se mantida premida a tecla, durante 5 segundos, o teleco-

2 piscadelas do Led da Tecla A.

1 piscadela do Led da Tecla A.

nagdo no maximo de intensidade.

H |Premido um instante, acende e apaga o sistema de ilumi-

O Led das Luzes acende-se.

lluminagao

« Para substituicdo, contacte a
assisténcia técnica. (“Para compra,
dirija-se a assisténcia técnica”).
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@D Avvertenze e Suggerimenti

* Le Istruzioni per l'uso si riferiscono
ai diversi modelli di questo apparec-
chio. Pertanto, si potrebbero trovare
descrizioni di singole caratteristiche
che non appartengono al proprio
apparecchio specifico.

II fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o utiliz-
zazione impropria.

La distanza minima di sicurezza tra
il piano cottura e la cappa aspirante
€ di 650 mm (alcuni modelli possono
essere installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle di-
mensioni di lavoro e all'installazione).
Controllare che la tensione di rete
corrisponda a quella indicata sulla
targa dati applicata allintemo della
cappa.

Per gli apparecchi di Classe |, con-
trollare che la rete di alimentazione
domestica disponga di un adeguato
collegamento a massa. Collegare
I'aspiratore al condotto dei fumi me-
diante un tubo con diametro minimo
di 120 mm. Il percorso dei fumi deve
essere il piu corto possibile.

Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che trasportano
fumi di combustione (per es. caldaie,
camini ecc.).

Se l'aspiratore € utilizzato in combi-
nazione con apparecchi non elettrici
(per es. apparecchi a gas), deve
essere garantito un sufficiente grado
di aerazione nel locale per impedire
il ritomo di flusso dei gas di scarico.
La cucina deve avere un’apertura
comunicante direttamente con le-
stemo per garantire l'afflusso di aria

pulita. Quando la cappa per cucina
e utiizzata in combinazione con
apparecchi non alimentati dalla cor-
rente elettrica, la pressione negativa
nel locale non deve superare 0,04
mbar per evitare che i fumi vengano
riaspirati nel locale dalla cappa.

In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre farlo
sostituire dal produttore o dal reparto
di assistenza tecnica per evitare
qualsiasi rischio.

Se le istruzioni di installazione del
piano cottura a gas specificano una
distanza maggiore di quella sopra
indicata, & necessario teneme con-
to. Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo scarico
dellaria.

Usare solo viti € minuteria di tipo
idoneo per la cappa.

Avvertenza: la mancata installazione
delle viti o dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti istruzioni
pud comportare rischi di scosse
elettriche.

Collegare la cappa all'alimentazione
di rete mediante un interruttore bi-
polare con distanza tra i contatti di
almeno 3 mm.

Uso
* La cappa aspirante € progettata

esclusivamente per l'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi

diversi da quelli per cui & stata
progettata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto

la cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in

modo da dirigerla esclusivamente
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verso il fondo del recipiente di
cottura, assicurandosi che non ne
awolga i lati.

Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.
Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare un
incendio.

Questo apparecchio puo essere uti-
lizzato da bambini di eta non inferiore
a 8 anni e da persone con ridotte
capacita psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze insufficien-
ti, purché attentamente sorvegliati e
istruiti su come utilizzare in modo
sicuro lapparecchio e sui pericoli
che cid comporta. Assicurarsi che
i bambini non giochino con l'appa-
recchio. Pulizia e manutenzione da
parte dellutente non devono essere
effettuate da bambini, a meno che
non siano sorvegliati.
‘ATTENZIONE: le parti accessibili
possono diventare molto calde
durante Fuso degli apparecchi di
cottura”.

Manutenzione

« |l simbolo £ sul prodotto o sulla sua
confezione indica che il prodotto non
pud essere smaltito come un nor-
male rifiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta per il
riciclaggio dei componenti elettrici ed
elettronici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito correttamente,
si contribuira a prevenire potenziali
conseguenze negative per lambiente
e per la salute che potrebbero altri-
menti derivare dal suo smaltimento
inadeguato. Per informazioni piu
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dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento rifiuti
oppure il negozio dove e stato ac-
quistato il prodotto.

Spegnere o scollegare apparecchio
dalla rete di alimentazione prima di
qualunque operazione di pulizia o
manutenzione.

Pulire e/o sostituire i filtri dopo il pe-
riodo di tempo specificato (pericolo
di incendio).

o W I Filtro antiodore al Carbone attivo

non ¢ lavabile e non é rigenerabile,
va sostituito ogni 4 mesi circa di
utilizzo o piu frequentemente, per

un uso particolarmente intenso.

o

* Filtri antigrasso Z Sono lavabili

anche in lavastoviglie, e
necessitano di essere lavati
ogni 2 mesi circa di utilizzo o
piu frequentemente, per un uso
particolarmente intenso.

y4

* Per la pulizia delle superfici della

Cappa € sufficiente utilizzare un pan-
no umido e detersivo liquido neutro.



Comandi

Tasto | Funzione Led
A |Spegne il Motore. I Leds di indicazione della Velocita del motore si spengono.
Premuto per 5 Secondi Ativa / Disattiva la modalita Blocco |Tutl 1 Led s accendono cicicamente eseguono una
[ Tastiera. sequenza di accensione.
B |Attiva la prima velocita. | Leds di prima velocita e Off motore si accendono.
C [Afiiva la seconda velocita. I Leds di seconda velocita e Off motore si accendono.
D |[Attiva la terza velocita. I'Leds di terza velocita e Off motore si accendono.
E |Attiva la velocita Intensiva, tale velo—cita € temporizzata a  |Lampeggia una volta al secondo.
10 minuti, al termine del tempo il sistema ritoma alla velocita
precedentemente impostata.
Si disattiva premendo il Tasto o spegnendo il Motore.
enendo Il tasto premuto per circa 5 secondi, quando tutti i |2 lampeggi Led Tasto A.
carichi sono spenti (Motore+Luce), si attiva l'allarme dei Filtri
al Carbone attivo.
Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto per altri 5 secondi|1 lampeggio Led Tasto A.
F |Attiva la funzione 24H dove il motore si accende ad una I'Leds di velocita 24H e Off motore si accendono.
velocita che consente un'aspirazione di 100 m3/h per 10
minuti ogni ora. Tale modalita non & attivabile se & attiva
lntensiva o il Delay.
Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto.
Con lallarme filtri in corso premendo il tasto per circa 5 erminata la procedura si spegne la segnalazione prece-
secondi si effettua il reset dellallarme. Tali segnalazioni sono |dentemente visualizzata:
visibili solo a motore spento. 24H  Lampeggiante
Segnala la necessita di lavare i filtri antigrasso metallici.
Lallarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro effet-tivo
della Cappa.
24H  Lampeggiante
Segnala la necessita di sostituire i filtri al carbone attivo
e devono anche es-sere lavati i filtri antigrasso metallici.
L'allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro effettivo
della Cappa.
G [Ativa  Delay, o spegnimento automatico mardato del II'Led Delay si accende.
Motore e delllmpianto d'llluminazione di 30'.
Si disattiva premen—do il tasto o spegnendo il motore.
enendo 1 tasto premuto per 5 secondi si abilta 1 teleco- |2 lampeggio Led 1asto A.
mando.
Tenendo il tasto premuto per 5 secondi si disabilita il 1 lampeggi Led Tasto A.
telecomando.
H |Premuto brevemente accende e spegne limpianto di illumi- |Il Led Luci si accende.
nazione alla massima intensita.
llluminazione
* Per la sostituzione contattare

I'Assistenza Tecnica. (“Perl'acquisto
rivolgersi allassistenza tecnica”).

23




@& Rekommendationer och tips

* Bruksanvisningen refererar Htill
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte galler den
specifika apparaten.

Tillverkaren ansvarar inte for even-
tuella skador som orsakas av fel-
aktig installation eller anvandning.
Min. sakerhetsavstand mellan spis-
hallen och koksflakten ar 650 mm
(vissa modeller kan installeras pa
en lagre hojd; se avsnittet gallande
drift- och installationsmatt).
Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.
Forapparateriklass |, sakerstall att
bostadens elsystem har en lamplig
jordanslutning. Anslut koksflakten
till en rokgaskanal med en min.
rordiameter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa kort
som mojligt.

Anslut inte flakten till rokgaskanaler
for forbranningsrok fran varmepan-
nor, dppna spisar 0.S.v.

Om koksflakten anvands i kombi-
nation med andra apparater som
inte ar eldrivna (t.ex. gasdrivna
apparater), ska du sorja for en
tillracklig ventilation av lokalen for
att forhindra returflode av forbran-
ningsgas. | koket ska det finnas en
Oppning i direkt forbindelse med
utsidan for att garantera tillflodet av
ren luft. Nar koksflakten anvands i
kombination med andra apparater
som inte ar eldrivna, far inte loka-
lens negativa lufttryck Averskrida
0,04 mbar for att forhindra att
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rok sugs tillbaka in i lokalen via
koksflakten.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av servi-
cecentret for att undvika varje risk.

* Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av luft.

* Anvand endast skruvar och beslag
som ar lampliga for koksflakten.
Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
Overensstammer med dessa an-
visningar kan det leda till risk for
elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till elnatet
genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm kon-
taktavstand.

Anvandning

» Koksflakten har uteslutande kon-
struerats for hushallsbruk, for att
avlagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for
andra andamal an vad den ar
konstruerad for.

* Se till att det aldrig uppkommer
hoga lagor under koksflakten nar
den &r igang.

* Justera lagans styrka sa att den
endast beror kokkarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.

* Fritbserna ska kontrolleras hela
tiden under anvandningen. Den
Overhettade oljan kan ta eld.

* Flambera inte under koksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

* Denna apparat far anvandas av
barn (6ver 8 ar), personer med



nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den anvands,
under forutsattning att de Gverva-
kas av nagon som kan ansvara
for deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten anvands
pa ett sakert satt och gjort dem
medvetna om riskerna. Barn far
inte leka med apparaten. Rengo-
ring och underhall far inte utféras
av barn utan tillsyn av en vuxen.
VARNING! De atkomliga delarna
kan bli mycket varma under
anvandningen av spisar, matlag-
ningsapparater o.dyl.

Underhall

« Symbolen £ pa apparaten eller
emballaget anger att apparaten
inte far hanteras som hushalls-
avfall. Den ska i stallet [damnas
in pa en uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronik-
komponenter. Genom att saker-
stélla att apparaten hanteras pa
ratt satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta om
apparaten kasseras som vanligt
avfall. For ytterligare upplysningar
om atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndigheter,
sophamtningstjansten eller affaren
dar du kopte apparaten.

Stang av eller frankoppla appa-
raten fran elnatet fore rengdring
eller underhall.

» Rengdr och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk).

» W Luktfiltret med aktivt kol kan inte

diskas eller regenereras, det ska
bytas efter 4 manaders anvand-
ning cirka eller oftare vid speciellt
intensiv anvandning.

» Fettfiltren Z kan aven diskas

i diskmaskin, de ska diskas
varannan manad eller oftare vid
speciellt intensiv anvandning.

y4

* Rengor koksflakten med en fuktig

trasa och neutralt flytande disk-
medel.
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Kommandon

Knapp

Funktion

Lysdiod

Stanger av utsugningsmotom.

Lydiodema som indikerar hastigheten slacks.

ryckt i 5 sekunder aktiveras / avaktiveras sattet lasning av
knappsats.

Alla Tysdioder tands cyKiiskt genom att utiora en tandnings-
sekvens.

intensitet.

B |Aktiverar den forsta hastigheten. Lysdiodema for forsta hastigheten och Off motor tands.
C  |Aktiverar den andra hastigheten. Lysdiodema for andra hastigheten och Off motor tands.
D  |Aktiverar den tredje hastigheten. Lysdiodema for tredje hastigheten och Off motor tands.
E  |Aktiverar den Intensiva hastigheten, denna hastighet ar tidsin- | Blinkar en gang i sekunden.
stalld pa 10 minuter, nar denna tid forflutit atergar systemet fill
den tidigare installda hastigheten.
Den avaktiveras genom att trycka pa knappen eller genom
att stinga av motom.
Genom att halla knappen intryckt i cirka 5 sekunder, nar alla |2 blinkningar lysdiod Knapp A.
belastningar ar avstangda (Motor+Belysning), aktiveras larmet
for fitter med aktivt kol.
For avaktivera det, trycker man pa nytt pa knappen i ytterii- |1 blinkning lysdiod Knapp A.
gare 5 sekunder.
F  |Aktiverar funktionen 24H dar motom slas pa med en Lysdiodema for hastigheten 24H och Off motor tands.
hastighet som ftillater en utsugning pa 100 m3/h i 10 minuter
varje timma. Detta sétt kan inte aktiveras om Intensiv eller
Delay ar aktiv.
For att avaktivera den tryck pa knappen en gang fill.
LCarmet aterstalls genom att rycka pa knappen 1 crka 5 Efter avslutad procedur slacks det tidigare visade med-
sekunder under pagaende fittedarm. Dessa meddelanden &r |delandet:
enbart synliga med avstédngd motor. 24H  Blinkande
Signalerar nédvandigheten att diska metallfettfiltren. Larmet
trader i funktion efter 100 timmar av effektivt arbete av
koksflakten.
24H  Blinkande
Signalerar nédvandigheten att byta filtren med aktivt kol
och att &ven metallfettfiltren maste diskas. Larmet tréder i
funktion efter 200 timmar av effektivt arbete av kdksflakten
G |Aktiverar Delay, den forsenade avstangningen av motom och |Lysdioden Delay tands.
slackningen av belysningen med 30'.
Den avaktiveras genom att trycka pa knappen eller genom
att stdnga av motom.
Genom att halla den intryckt i 5 sekunder aktiveras fiamkon- |2 blinkningar lysdiod Knapp A.
trollen.
Genom att halla den intryckt i 5 sekunder avaktiveras 1 blinkning lysdiod Knapp A.
fiamkontrollen.
H[Om den trycks kort tnds och siacks belysningen med max. |Lysdioden belysning tands.

Belysning

» For byte kontakta servicecenter.
(“FOr inkopet vand dig till ett ser-
vice-centra”).
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@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til ulike
apparatmodeller. Du kan derfor
finne beskrivelser av enkelte egen-
skaper som ikke gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes feil
installasjon eller bruk.

Minste sikkerhetsavstand mellom
platetopp og kjgkkenvifte er 650
mm (noen modeller kan monteres
ved lavere hgyde. Se avsnittet om
arbeidsmal og installasjon).
Kontroller at nettspenningen stem-
mer med spenningen oppgitt pa
merkeplaten pa innsiden av kjgk-
kenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgmnett
er jordet. Koble kjgkkenviften til
rgkkanalen med et rgr med en
diameter pa min. 120 mm. Raret
ma veere sa kort som mulig.

lkke koble kjgkkenviften til rakka-
naler for utslipp av forbrenningsrok
(f.eks. fra kjeler, peiser, osv.).

Hvis kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
strom (f.eks. gassapparater), ma
det garanteres en god ventilasjon
i rommet for & unnga retur av for-
brenningsgassen. Kjgkkenet ma
ha en apning direkte til utsiden
for & sikre inntak av frisk luft. Nar
kigkkenviften brukes sammen med
apparater som ikke bruker stram,
ma ikke det negative trykket i
rommet overstige 0,04 mbar for a
unnga en retur av rekene.

* Hvis nettkabelen @delegges, ma
den byttes ut av produsenten eller
servicesenteret for @ unnga enhver

risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene for
gassplatetoppen spesifiserer en
stgrre avstand enn angitt ovenfor,
ma du overholde dette. Fglg alle
bestemmelsene for Iuftutiap.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjigkkenviften.

Advarsel: Manglende installasjon
av skruer eller festeanordninger i
samsvar med disse instruksjonene
kan medfare risiko for elsjokk.
Koble kjgkkenviften til stramnettet
med en topolet bryter med en kon-
taktapning pa minst 3 mm.

Bruk

Kjokkenviften er kun utviklet il
husholdningsbruk for a fierne matos
fra kjokkenet.
Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.
Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kigkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik at flam-
men kun dekker grytebunnen og
ikke stikker utover kantene.
Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.
lkke flambér under kjgkkenviften,
fordi det kan utvikles brann.
Barn (over 8 ar) eller personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller personer uten
erfaring og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn eller
oppleering i en sikker bruk av ap-
paratet og farene knyttet til bruken.
lkke la bamn leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold ma ikke
utferes av barn med mindre de er
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under tilsyn. oppvaskmaskin, og ma rengjares
« ADVARSEL: De tilgjengelige | ca. hver 2. maned eller oftere hvis
delene kan bli veldige varme nar = apparatet brukes sveert mye.
platetopper, komfyrer og andre
kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

« Symbolet £ pa apparatet eller

emballasjen angir at apparatet ikke Z
skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Apparatet ma | « Rengjer hetten med en fuktig klut
leveres til et innsamlingssenter for | og et ngytralt, flytende rensemiddel.
resirkulering av elekirisk og elektro-
nisk materiale. Ved a kassere dette
apparatet pa riktig mate, bidrar du
til & forhindre de negative virkninge-
ne pa miljget og menneskehelsen
som kan forarsakes av en feilaktig
avfallshandtering av dette apparatet.
For mer informasjon om gjenvin-
ning av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjapt.

» Sl& av apparatet eller koble det
fra stramnettet for rengjering eller
vedlikehold.

* Rengjar og/eller skift ut filtrene etter
oppgitt intervall (brannfare).

* Det aktive kullfiltre W kan verken
vaskes eller gjenbrukes, og ma
derfor skiftes ut ca. hver 4. maned
eller oftere hvis apparatet brukes
sveert mye.

* Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i
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Kontroller

Knapp

Funksjon

LED

Stanser motoren.

LEDene for motorens hastighet slukkes.

Hvis det trykkes pa knappen i 5 sekunder, aktiveres/deakti-
veres bamelasen.

LEDene tennes ett om gangen i en tenningssekvens.

av ved maks styrke.

B |Slar pa den ferste hastigheten. LEDene for ferste hastighet og Motor stanset tennes.
C |Slar pa den andre hastigheten. LEDene for andre hastighet og Motor stanset tennes.
D |Slar pa den tredje hastigheten. LEDene for tredje hastighet og Motor stanset tennes.
E |Slar pa den Intensive hastigheten som fungerer i 10 minut- |Blinker én gang i sekundet.
ter. Nar tiden er utlgpt, gar systemet tilbake til den tidligere
innstilte hastigheten.
Kan deaktiveres ved a trykke pa knappen eller ved a
stanse motoren.
Huvis du trykker pa knappen i ca. 5 sekunder nar bade LEDen for knappen A blinker to ganger.
motoren er stanset og lyset er slatt av, aktiveres alarmen for
de aktive kulffiltrene.
Trykk igjen pa knappen i 5 sekunder for & deaktivere LEDen for knappen A blinker én gang.
alarmen.
F  |Aktiverer 24H funksjonen. Motoren startes ved en hastighet |LEDene for hastigheten 24H og Motor stanset tennes.
som fillater en utsuging pa 100 m3# i 10 minutter pr. time.
Funksjonen kan ikke aktiveres hvis den intensive hastighet-
en eller forsinkelsen er aktivert.
Trykk igjen pa knappen for & deaktivere funksjonen.
rykker du pa knappen i ca. 5 sekunder nar alarm for filter |Nar prosedyren er ferdig slukkes signaleringen som ble
er i gang, tilbakestilles alarmen. Disse signaleringene er kun |vist tidligere:
synlige nar motoren er stanset. 24H  Blinker
Signalerer at de metalliske fettfitrene ma vaskes. Alarm-
signalet gis etter at kjskkenviften har fungert i 100 timer.
24H  Blinker
Signalerer at de aktive kulffitrene ma byttes ut og at de
metalliske fettfitrene méa vaskes. Alarmsignalet gis etter
at kigkkenviften har fungert i 200 timer.
G |Motoren stanses og belysningen slas av automatisk etter en|LEDen for forsinkelse tennes.
forsinkelse pa 30 minutter.
Kan deaktiveres ved a trykke pa knappen eller ved a
stanse motoren.
rykk pa knappen i 5 sekunder for a aktivere flemkontrollen. |LEDen for knappen A blinker to ganger.
[Trykk pa knappen i 5 sekunder for & deaktivere fiemkon- LEDen for knappen A blinker én gang.
trollen.
H  |Nar det trykkes raskt pa knappen, slas belysningen pa og |LEDen for belysningen tennes.

Belysning

+ Kontakt kundeservice for utbytting.
(“Kontakt kundeservice for kjap”).
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@D Ohjeet ja suositukset

» Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissa on sellaisten yksittaisten
ominaisuuksien kuvauksia, joita ei
sinun laitteessasi ole.

Valmistaja ei vastaa vaarasta asen-
nuksesta tai kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

Pienin turvallinen etaisyys keittota-
son ja liesituulettimen valilla on 650
mm (jotkut mallit voidaan asentaa
alemmas, katso tyo- ja asennus-
mittoja koskevaa kappaletta).
Tarkista, etta sahkdverkon jannite
vastaa liesituulettimen sisalla ole-
van arvokilven tietoja.

Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, etta kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkella,
jonka lapimitta on vahintaan 120
mm. Savun poistoreitin on oltava
mahdollisimman lyhyt.

Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi lam-
mityskattilat, takat jne.).

Jos liesituuletinta kaytetaan yh-
dessa muiden kuin sahkolaittei-
den (esimerkiksi kaasulaitteiden)
kanssa, on pystyttava takaa-
maan riittdva huoneen tuuletus
poistokaasujen paluuvirtauksen
estamiseksi. Keittiossa taytyy olla
aukko suoraan ulos puhtaan ilman
virtauksen takaamiseksi. Kun liesi-
tuuletinta kaytetaan yhdessa mui-
den kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine ei saa
ylittda 0,04 mbair, jotta liesituuletin
ei palauta hoyryja huoneeseen.
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Mikali virtajohto on vahingoittunut,
vaarojen valttamiseksi sen vaihta-
minen taytyy antaa valmistajan tai
huoltopalvelun tehtavaksi.

Jos kaasukayttoisen keittotason
asennusohjeet maaraavat, etta
etaisyyden on oltava ylla mainittua
suurempi, ohjeita on noudatettava.
Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
Kayta vain liesituulettimelle sopivia
ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinnitys-
osia ei asenneta naiden ohjeiden
mukaisesti, voi aiheutua sahkois-
kuvaara.

Liita liesituuletin saéhkodverkkoon
asentamalla kaksinapainen kytkin,
jonka koskettimien vali on vahin-
taan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttoon, keittion
hajujen poistamiseen.

Ala koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.
Ala koskaan pida korkeita liekkeja
toiminnassa olevan liesituulettimen
alla.

Saada liekkien koko silla tavoin,
ettda ne kohdistuvat vain kypsen-
nysastian pohjaan. Varmista, ettei-
vat liekit tule astian reunojen alta.
Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentu-
nut Oljy voi syttya palamaan.

Ala liekita liesituulettimen alla: se
voi aiheuttaa tulipalon.

Alle 8-vuotiaat lapset ja psyykki-
sesti, fyysisesti tai sensorisesti ra-
joitteiset henkilot tai kokemattomat



ja taitamattomat henkilot saavat
kayttaa tata laitetta vain, jos heita
valvotaan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta ja
siihen liittyvista vaaroista. Varmista,
etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huoltotoi-
menpiteita ilman valvontaa.

* “HUOMIO: Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton aikana”.

Huolto

« Merkki & tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta tuo-
tetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkoisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmistamal-
la, etta tuote havitetdan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa valt-
tamaan ymparistda ja henkildiden
terveyttd uhkaavia haittavaikutuk-
sia, joita voi syntya vaaranlaisesta
havittamisesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jate-
huollosta tai likkeesta, josta tuote
on ostettu.

* Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttoon, keittion
hajujen poistamiseen.

* Ald koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.

« Aktiivihiilisuodattimet W Akdtiivihiili-
hajusuodattimia ei voi pesta eika
uudistaa, ne taytyy vaihtaa noin
4 kayttokuukauden valein tai use-
ammin, jos liesituuletinta kaytetaan
hyvin paljon.

» Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta
my0s astianpesukoneessa ja ne on
pestava noin 2 kayttokuukauden
valein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetaan hyvin
paljon.

Z

* Puhdista liesituuletin kostealla kan-
kaalla ja miedolla, nestemaisella
pesuaineella.
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Ohjaimet

LA ‘B . C D E {F G ‘H
Painike |[Toiminto Merkkivalo
A |Sammuttaa moottorin. Moottorin nopeudesta ilmoittavat merkkivalot sammuvat.
Kun painiketta painetaan 5 sekunnin ajan, painikkeiden Kalkki merkkivalot syttyvat yksi kerrallaan suoritaen
lukitustoiminto aktivoituu / poistuu kaytosta. kaynnistysjakson.
B |Aktivoi ensimmaisen nopeuden. Ensimmaisen nopeuden ja Moottori Off -merkkivalot
syttyvat.
C  |Aktivoi toisen nopeuden. oisen nopeuden ja Moottori Off -merkkivalot syttyvat.
D  |Aktivoi kolmannen nopeuden. Kolmannen nopeuden ja Moottori Off -merkkivalot
syttyvat.
E  |Aktivoi Tehonopeuden, tama nopeus on ajastettu 10 Vilkkuu kerran sekunnissa.
minuutiksi ja tdman ajan kuluttua jarjestelma palaa aiemmin
asetettuun nopeuteen.
[Toiminto poistetaan kaytdsta painamalla painiketta tai sam-
muttamalla moottori.
Jos pidat painiketta painettuna noin 5 sekuntia kun kaikki Painikkeen A merkkivalon 2 vilkutusta.
toiminnot (moottori ja valot) on sammutettu, aktivoit aktiivi-
hilisuodattimen halytyksen.
Se poistetaan kaytostd painamalla painiketta uudelleen 5 Painikkeen A merkkivalon 1 vilkutus.
sekunnin ajan.
F  |Aktivoi 24H-toiminnon, jossa moottori kaynnistyy nopeu- Nopeuden merkkivalot 24H ja Moottori Off syttyvat.
delle, jolla on mahdollista ime& 100 m3/h 10 minuutin ajan
tunnissa. Tamé toimintatapaa ei ole mahdollista aktivoida,
jos aktiivisena on Tehonopeus tai Delay (viive).
Poistetaan kaytosta painamalla painiketta uudelleen.
Jos suodattimien halylys on foiminnassa, halylyksen voi Kui- [Toimenpiteen paatyttya nayttoon tllut Imotus sammuu:
tata painamalla painiketta noin 5 sekunnin ajan. limoitukset [24H  Vilkkuva
ovat nakyvissa vain moottorin ollessa sammutettu. Osoittaa, ettd metalliset rasvasuodattimet taytyy pesta.
Halytys kaynnistyy liesituulettimen 100 kayttGtunnin
jalkeen.
24H  Vikkuva
Osoiftaa, etta aktiivihilisuodattimet taytyy vaihtaa ja metal-
liset rasvasuodattimet taytyy pesta. Halytys kaynnistyy
liesituulettimen 200 kayttotunnin jélkeen.
G |Aktivoi Delay-toiminnon, moottorin ja valon kytkemisen pois |Delay-merkkivalo syttyy.
toiminnasta automaattisesti 30 minuutin viiveen jalkeen.
[Toiminto poistetaan kaytdsta painamalla painiketta tai sam-
muttamalla_ moottori.
Jos painiketta pidetaan painetiuna 5 sekunnin ajan, kau- Painikkeen A merkkivalon 2 vilkutusta.
kosaadin kytkeytyy kayttdon.
Jos painiketta pidetdan painettuna 5 sekunnin ajan, kau- Painikkeen A merkkivalon 1 vilkutus.
kosaadin kytkeytyy pois kaytosta.
H  |Lyhyt painallus sytyttaa ja sammuttaa valaistuksen suurim-  |Valot-merkkivalo syttyy.
malla teholla.
Valaistus

* Vaihtoa varten ota yhteys huolto-
palveluun. (“Hankintaa varten ota
yhteys huoltopalveluun®).
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@) Rad og anvisninger

* Brugsanvisningerne refererer til for-
skellige modeller af dette apparat.
De vil derfor indeholde beskrivelser
af visse karakteristika, som ikke
vedragrer det konkrete apparat.
Producenten kan ikke ggares
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emheetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen sva-
rer til angivelserne pa skiltet inden
i emhaetten.

For apparater i klasse |: Kontrollér,
at husstandens strgmforsyning
har en passende jordforbindelse.
Slut emheetten til regaftreekket ved
hjeelp af et rgr med en diameter
pa min. 120 mm. Rerforbindelsens
gennemgang skal veere sa kort
som mulig.

Emheetten ma ikke forbindes
med rggaftreekket til udledning af
r@ggas fra forbreendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke er
elektriske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en til-
straekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestremning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindelse
til de udendgrs omgivelser for at
sikre tilfgrsel af ren Iuft. Nar em-
haetten benyttes sammen med

apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet ikke
overskride 0,04 mbar for at undga,
at emheetten suger raggen tilbage
til lokalet.

Hvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.
Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende, skal
der tages hgjde for dette. Overhold
alle lovbestemmelser vedrgrende
luftudledning.

Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emheetten.
Bemaerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfgre risiko
for elektrisk stad.

Forbind emhaetten til elforsynings-
nettet ved hjeelp af en topolet
afbryder med en afstand mellem
kontakterne pa mindst 3 mm.

Anvendelse
* Emhaetten er udelukkende pro-

jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til andre

formal end de, hvortil den er
projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje

flammer under emhaetten, nar
den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa

den udelukkende rettes mod gry-
dens/pandens bund. Sgrg for, at
den ikke kommer omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med friture-

stegerne, mens de er i brug. Der
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er fare for, at der gar ild i den
hede olie.

Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

Dette apparat ma ikke anvendes af
bgrn under 8 ar, af personer med
psykiske, fysiske og sansemaes-
sige handicaps eller af personer
med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de over-
vages og instrueres vedrgrende
sikker brug af apparatet og de
farer, der er forbundet hermed.
Serg for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengaring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

ADVARSEL.: De tilgeengelige dele
kan blive meget varme i forbindelse
med brug af kogeplader, komfurer
og andre madlavningsapparater.

Vedligeholdelse

« Symbolet & p& apparatet eller pa
pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at serge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige folger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor du har
k@bt apparatet, for udferlige op-
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lysninger om genanvendelse af
dette apparat.

* Sluk apparatet eller kobl det fra el-

forsyningsnettetinden enhver form
for renggring eller vedligeholdelse.

* Renggr og/eller udskift filtrene efter

den angivne periode (brandfare).

* Lugffiltret med aktivt kul W kan

ikke vaskes eller gendannes, det
skal udskiftes ca. hver 4. maned,
dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.

* edffiltrene Z kan ogsa vaskes i

opvaskemaskine, de skal renses
ca. hver anden maned, dog oftere
ved seerlig intensiv anvendelse.

y4

* Renggr emhaetten ved hjeelp af en

fugtig klud og et neutralt flydende
rengg@ringsmiddel.



Betjening

Tast |Funktion Kontrollampe
A |Slukker motoren. Kontrollampeme til angivelse af motorens hastighed
slukker.
\Ved tryk i 5 sekunder, aktiveres/inaktiveres tilstanden Alle kontrollampeme taender cyklisk og udfarer en
tastaturblokering. teendingssekvens.
B |Aktiverer den forste hastighed. Kontrollampeme ferste hastighed og motor Off teender.
C  |Aktiverer den anden hastighed. Kontrollampeme anden hastighed og motor Off teender.
D  |Aktiverer den tredje hastighed. Kontrollampeme tredje hastighed og motor Off teender.
E  |Aktiverer hastigheden intensiv, denne hastighed er tidsind-  |Blinker en gang i sekundet.
stillet til 10 minutter, hvorefter systemet vender tilbage til den
ferhen hastighed.
Den inaktiveres ved tryk pa tasten eller ved at slukke
motoren.
Alarmen for filtrene med aktivt kul aktiveres ved at trykke |2 blink kontrollampe tast A.
og holde tasten trykket nede i ca. 5 sekunder, nar alle
anordninger er slukket (motor + lys).
Funktionen inaktiveres ved igen at holde tasten trykket i 1 blink kontrollampe tast A.
yderligere 5 sekunder.
F  |Aktiverer funktionen 24H hvor motoren teender ved en has- |Kontrollampeme hastighed 24H og motor Off teender.
tighed, som tillader en udsugning pa 100 m3/h i 10 minutter
hver time. Denne tilstand kan ikke aktiveres hvis Intensiv
eller Delay er aktive.
Funktionen inaktiveres ved at trykke pa tasten igen.
Huvis der trykkes pa denne tast i cirka 5 sekunder, mens Nar proceduren er forbi, vises signaleringen ikke leengere.
filteralarmen er i gang, tilbagestilles alarmen. Denne sig- 24H  Blinkende
nalering er kun synlig, nér motoren er slukket. Signalerer at fedffiltrene af metal skal skylles. Alarmen
gar i gang, nar emhaetten har veeret i funktion i 100 timer]
24H  Blinkende
Signalerer at filtrene med aktivt kul skal skiftes ud samt
at fedffiitrene af metal skal vaskes. Alarmen gar i gang,
nar emhaetten har veeret i funktion i 200 timer.
G |Aktiverer funktionen Delay, den automatiske, forsinkede Kontrollampen Delay teender.
slukning af lysanliaeggets motor efter 30 minutter.
Den inaktiveres ved at trykke pa tasten eller ved at slukke
motoren.
\Ved at holde tasten trykket i 5 sekunder aktiveres fiembet- |2 blink kontrollampe tast A.
jeningen.
\Ved at holde tasten trykket i 5 sekunder inaktiveres fiem- |1 blink kontrollampe tast A.
betjeningen.
H  |Ved et kort tryk taender og slukker belysningssystemet med |Kontrollampen Lys tsender.
maksimal styrke.

Belysning

« Udskiftning skal ske hos det tek-
niske servicecenter. Bestilling kan
ske hos det tekniske servicecenter.
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G Cosetbi 1 pexomeHaaLMU

* B MHCTpyKumsax no aKkcnmyatauum
ONMMCaHbl pa3nu4Hble Modenu npubo-
pa. [MoatoMy Bbl MOXeTe BCTPETUTb
OMMCaHNE HEKOTOPbIX XapaKTEPUCTUK,
HEe OTHOCALUMXCA K MproBpeTeHHOMY
Bamm Mprodopy.

W3rotoBuTENb HE HeceT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a YObITKW, BO3HMKAlOLLWE B
pesyrisTate  HEMPaBUIbHON YCTaHOBKYA
WK akennyarauumn nprbopa.
BesonacHoe paccrosHve mMexay Ba-
POYHON MaHenNbi0 M BCACbIBAOLLIEV
BbITSDKKOW [OIMKHO ObITb HE MeHee
650 MM (HekoTopble MOZENM MOXHO
yCTaHaBMMBaTb HWKE; CM. pasgen,
MOCBSALLIEHHBIN paboqmMM pasMepam U
onepaumsm o ycTaHoBke npubopa).
[NpoBepLTE COOTBETCTBYE HAMPSHKEHUS
CETU YKa3aHHOMY Ha Talbrnndke, 3akpe-
MMEHHON BHYTPW BbITSHKKA.

[Ona npubopos knacca | nposepsre,
4TOObl B 3MEKTPUHECKOM CETU BaLLETO
pova 6Obina npegycMoTpeHa CooT-
BETCTBYIOLL@A C/CTEMA 3a3eMIIEHVS.
CoeayHuTe BbITSDKKY C AbIMOXOOOM C
MOMOLLbHO TPYObl MHMMATTBHOTO auna-
metpa 120 mm. Tpyba ans otBeaeHms
[bIMa [OIKHa ObITb Kak MOXHO KOpode.
He coeqyHsmTe BCAChIBAIOLLIYHO BbITSDK-
Ky C OpIMOXOdaMu, Mo KOTOpbIM BbIBO-
LMTCS AbIM, 0Bpa3yroLLmiAcs B MpoLiecce
ropeHus (Hanpuviep, OTOMUTESbHbIE
KOTSTbl, KaMWHbBI 11 MPOM.).

Ecrm BbITSDKHOM annapar Ucronb3yeTcs
B COMETaHMM C nprbopamu, paboTaroLm-
MV HE OT 3MEKTPMUYECKOro Toka (Hanpw-
Mep, rasoBble Mpubopbl), MOMELLEHME
[OIDKHO XOPOLLIO MPOBETPMBATLCS BO
n3bexaHne obpaTHOro NoToka OTXoas-
WX ra3o.. [ins npyToka B MOMeLLeHe
CBEXEro BO3OyXa Ha KyxXHe [OMmKHO
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ObITb NPEQYCMOTPEHO BbIXOOSLLEE Ha
YrnLLy OKHO. [py Monb3oBaHv KyXOHHOM
BbITSDKKON B COMETaHWM C nprbopamm,
paboTalOLLMMM HE OT JMEKTPUHECKOIO
TOKa, OTpULaTENBLHOE JaBneHne B Mno-
MELLIEHMM He A0ImKHO npesbilwats 0,04
mbap ¢ Tem, YTobbl AbIM HE BCaChIBArcs
BbITSDKKO OOPaTHO B MOMELLIEHME.

Bo u3bexaHne onacHocTM B Criyvae
MoBPEXAEHNS kabens UTaHKs, OH OorT-
XeH OblITb 3aMeHeH U3roTOBUTENEM WU
crieumanvcTamMn oTaena TEXHUHECKOro
obBCnyXvBaHS.

ECrnv B MHCTPYKLWSIX NO YCTAHOBKE raso-
BOW MINTbI CKa3aHO, YTO PacCTosHYE A0
BbITSDKKM JIOMDKHO ObITb OOrbLLIE YKasaH-
HOMO BbiLLE, CreayeT NpUOePVBaTLCS
npeanmcaHHbIx paamepos. CobrntoganTe
BCe HOpMaTVBHble TpebOoBaHMS MO
OTBEAEHMIO OTPabOTaHHOMO BO3ayXa.
Mcrnonb3yiTe TomMbKo BUHTBI M METU3bI,
MpuroaHble A YCTAHOBKW BbITSHKKM.
MpeaynpexaeHue: 1cnonbL30BaHMe
BWMHTOB W 3aXVMHbIX YCTPOICTB, He
COOTBETCTBYHOLLMX YKa3aHWAM OaHHbIX
VHCTPYKUMIA, MOXET MPUBECTU K BO3-
HVKHOBEHUIO OMacHbIX CUTYaLUMi U K
AMEKTPUYECKUM yaapaM.

CoenuHnTe BbITSDKKY C CETLIO MUTaHNS
C MOMOLLIbHO ABYXMOMKOCHOMO BbIKITHO4a-
TeNs C MUHMMarbHbIM pasBedeHreEM
KOHTaKTOB 3 MM.

SKcnyaTaums
° BcaCbIBaPOLLI,aﬂ BbITSKKa NpeaHasHa4e-

Ha TOrNbKO AJ1A NPUMEHEHNA B 6bITy and
yOarieHnA U3 KyxXHM 3araxoB OT TOTOBKN.

* Hukorma He Morb3yMTeCh BbITSHKKOM

B MHbIX LIENSX, OTIMYHbIX OT TeX, A
KOTOpbIX OHa NpeaHasHa4eHa.

* Hvikorma He ocTaBnsviTe BbICOKOE MramMs

oA BbITSHKKOM, HaxoasLLencs B pabore.

* Perynvpyinte cuny nnameHn Takum



obpasom, YToDbl OHO OCTaBarocs Mog,
[IHOM E€MKOCTW A5 FOTOBKU U HE Bbl-
pbIBaroch 3a ero npeaensi.

[pw roToBKe BO (OPUTIOPHMLIE NOCTOSH-
HO crieauTe 3a ee PaboToM: CUIBbHO Ha-
rPETOe Macrio MOXET BOCTTAMEHUTLCS.
He roToBbre Gritoa dhriambe noa BbITshk-
KOI: OMaCcHOCTb BOSHVIKHOBEHVIS MOXapa.
[MprbopoM MOryT Morb30BaTLCH AETU
cTaplle 8 feT 1 nuua C orpaHuyeH-
HbIMW NCUXMHECKAMU, CONBNHECKMM U
CEHCOPHbIMU CIOCOBHOCTSIMM, @ Takke
HE MMetoLLe [OCTaTOMHOM OnbiTa U
3HaHWIA, HO TOSbKO MOA MPYICMOTPOM
OTBETCTBEHHbBIX L, 1 NP YCIIOBIAW,
4TO OHM 0BYy4eHbI Be30macHo aKCmy-
araumm nprbopa 1 3HaKoT O CBA3AHHBIX
C €10 HeMnpaBMIbHbLIM UCTOMNL30BaHEM
onacHoctsx. Cneaute, YToDbI AETU HE
urparu ¢ nprbopoM. O4uMCTKy 1 yxon,
3a npvbopoM [omkeH obecrieuvBarb
Monb30BaTeb, TakMe LEeNCTBUS MOTyT
BbINOMHATL M OETW, HO TOMbKO Mog,
HaZ30pOM B3POCTbIX.

‘BHUMAHME: focTynHble Yactn Bbl-
TSDKKM MOMYT CWMbHO HarpeBaTbCsl BO
Bpems paboTbl razoBbIx Nprbopos.”

Yxon

+ Cimson £ Ha 1aneniv nrn Ha ynakoske
YKa3blIBa€eT, YTO Mprbop Hemnb3s Bbibpa-
CbIBaTb, KaK 00bI4HbIN BbITOBOI MyCOP.
[Mprbop, noanexaLyin YHUHTOXEHIIH,
HeoOXoOuMMO caaTb B CrieLmanbHbIi
COOPHBIN MYHKT Ar15 MOBTOPHOTO ACTIONb-
30BaHVIS1 AMEKTPUHECKVX U ANEKTPOHHBIX
KOMIMOHEHTOB. [onb3oBaTerb, NpaBisis-
HO coaroLmin Nprbop Ha nepepaboTky,
MOMOraeT NPenoTBPaTUTL MOTEHLMarb-
Hble HeraTVBHble MOCNEeACTBUS [N
OKpy>KatoLLIeV cpedbl 1 Ans 300POBbS
noaen, BO3HUKakoLLWe B Cryuae Henpa-
BUITbHOMO €10 YHUYTOXeHVs. 3a Gonee

roapoGHON MHCPOPMAaLMEN O BTOPUYHOM
COmnb30BaHMM Mprbopa obpaLLanTecs
B FOPOLCKON COBET, B MECTHYHO CITy»Oy
o nepepaboTKe OTXQAO0B W B MarasuH,
e npmbop Bbin MproBpETEH.

[Nepen BbINOMHEHEM Ntoboi onepaLmmn
MO OYNCTKE W YXOOy BbIKIOHUTE WK
OTCOEOVHUTE NPMOOP OT AMEKTPUHECKOW
CETW.

Ounwaiite nrm 3ameHsiiTe ounsTpbl
MO WCTEMEHWW YKa3aHHOroO nepwoda
BPEMEHM (OMacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
roxapa).

dunrep ca akveHUM yrrsem W. O
currepu He Mory fa ce niepy u pere-
HepyLLy na mopajy Aa ce 3ameHe OT-
MpunnKke Ha cBakvx 4 Mecela pada, ay
cryyajy ysecranuje ynotpebe v vewhe.

+ Qurtepu 3a mact Z. durtrepu mopajy

[1a Ce YvCTe CBaka 2 MeceLa paja unm
yewhe y crnyyajly BeoMa MHTEH3MBHE
yrotpebe, a Mory ce npati y MaLLuHK
3a npane nocyha.

y4

* [Inq ybopkM NOBEPXHOCTEN BbITSHKKM

MoSb30BaTbCA BMAKHOW TPSANKON U
XXUOKAM HENTparibHbIM MbLITOM.
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OpraHbI ynpaeneHus

Kronka |®yHkuys WHgukatop
A BbIkrio4aeT asurareris. ['aCHyT VHOVKATOPbI CKOPOCTV [ABMIraTENS.
[pn HaxkaTW B Te4eHne 5 CekyHZ, BKIHOYAET / BbIKIoHaeT Bce vHaVKaTopb! BKITKOMAIOTCS MO O4epeyt.
pexvM GrOKMPOBKY KHOMOHHOW MaHeri.
B |BkrtodaeT nepsyto CKOpOCTb. 3aropatotest MHaMKaTopbl nepeoit ckopocTv W BBIKIT agvratens.
C BrnioqaeT BTOpYto CKOPOCTb. 3aropatoTes MHaMKaTopbl BTopon ckopoctv 1 BbIKIT asvratens.
D |BkriodaeT Tpetsto CropoCTb. 3aropatotcst UHauKkaTopb! Tpetben ckopoc v BbIKIT agvrarers.
E BKrio4aeT  MHTEHCVIBHYHO CKOPOCTb; Takasi CKopOCTb OrpaHudeHa | MiraeT pas B CekyHay.
Tarvepom 0 10 MyHyT. Mo MCTe4eH 3TOM0 BPEMEHM crcTeMa
BO3BPALLIAETCS HA HACTPOEHHYHO paHee ckopocTb. OTkroMaeTcs
HaoKaTVieM KHOMKN W BbIKIKOMEHWEM [BuraTerns.
[pn HaXKaTW KHOMKN B TeMeHve 5 cekyHA, Kora BCe Harpyakd |2 BCrbilLk uHavkatopa KHorka A.
BbIKTIO4EHb! (BUTaTEb + OCBELLIHIE), BKIKHAETCS CUrHarnmaa-
LS (OUINSTPOB Ha aKTVBIPOBAHHOM YITIe.
UToObl e OTKIIOHMTL, ELLE Pa3 HaxkMUTe KHOMKY B TedeHue 5 |1 Berblluka mHavkatopa KHorka A.
CexyHz,
F Brriovaet chyHkUpio 24H, B koTOpOW [BuraTentb BKItoMaeTcs Ha - |3aropatortest uhamkatopsl  ckopoctv 24H v BbIKIT aguratens.
CKOPOCTY, MO3BOMSHOLLIEN BCAChIBATL Kaxkaplid yac 100 M3/ B
Teverine 10 MUHYT. PYHKLMS He MOXET ObiTb BKITHOMEH, ecrvt
BKITO4EHa COYHKLIMS VHTEHCVIBHAS CKOPOCTL WM 3aMiepiKka
(Delay).
UtoBb! e OTKIONWTL, eLLe Pa3 HKMITE KHOMKY.
[pu HaMV4MM C1rHarNa TPEBOMM O COCTOSIHIM (PUNBTPOB [o 3aBepLLEHUM onepaLym racHeT oTobpaxeHHbI paHee Ha Aycriiee curHan
HaXKaT/eM KHOMKM B TEHEHIe MPUMEPHO 5 CekyH curHan 24H Muraer
MOXHO COPOCHTS. YkasaHHas CUHanM3aLms BiyaHa Tonbko npi | YkasbiBaeT Ha HeoBXOaMMOCTb MOMbITb METANTIMHECKVE XPOBbIE UMLTPSI.
OTKITHO4EHHOM [iBUraTene. CurHan Brriro4aetcst nocrie 100 YacoB dhakTieckoi paboTbl BbITSHIM.
24H Mvraet
YkasblBaeT Ha HeoBXOIMMOCTL 3aMEHTb (HUMETPbI Ha aKTVIBUPOBAHHOM YITie,
a TaloKe MOMbITb METANMYECKVE XPOBbIE ULTPLI. CurHan BrMKHaETes
riocrie 200 YacoB chaKkTHECKo paboTbl BbITSHKKUA.
G |MMpveoouT B Aevictere coyHkumio Delay, asTomamdeckoe BoIkiio- |VHavkaTop Delay 3aropaertcs.
YeHIe [BUraTenisi U OCBELLIeHUs! C 3apepxkoit 30 cexyHa.
OTKIHOHAETCS HEXKATVIEM KHOMKU I BbIKIKOHEHUEM [IBUraTerist.
[pn HaXKaTUW KHOMKN B TeseHve 5 cekyHa BrrodaeTcst nynst Y. |2 Berbiwkv uHavkatopa KHonka A.
[Mpyn HaXXaTUW KHOMKN B TeueHre 5 cekyHn BolkrodaeTest Myt |1 Beribiluka vHavkatopa KHorka A.
ny.
H  |pv KpaTkoM HaxkaTun BKIOaET U BbIKIHOHAET OCBETUTENbHYIO |3aropaeTcst MHAVMKATOP OCBELLEHMS.
cvcTeMy MaKCUMarTbHOM SPKOCTH.
OcBelueHue

» [Ina 3ameHbl ceetogvoda obpaluan-
TECb B obcnyxmsatoLwmii LeHTp. (‘dns
nprobpeTeHus obpalLaiTecs B 0beny-
KMBAKOLLWV LIEHTP”).
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@ Soovitused ja ettepanekud

» Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile. See-
tottu voite siit leida individuaalsete
funktsioonide kirjeldusi, mis ei kehti
teie spetsiifilisele seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kahjustuste
eest, mille pdhjuseks on ebadige
paigaldamine.

Minimaalne ohutu vahemaa pliidi
pinna ja plidikummi vahel on 650
mm (m&ned mudelid on paigalda-
tavad madalamale, palun vaadake
tooMBStmete ja paigaldamise IGike).
Veenduge, et vooluvorgu pinge
vastaks plidikummi sisse kinnitatud
andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge,
et majapidamistoide garanteeriks
adekvaatse maanduse. Uhendage
plidikumm t6mbelddriga vahemalt
120 mm labimdoduga toru abil. Tee
166rini peab olema voimalikult Ilhike.
Arge uhendage plidikummi pdle-
misaurusid (boilerid, kaminad jne)
kandvate tdmbelodridega.

Kui pliidikummi kasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside ta-
gasivoolamise valtimiseks tagada
ruumis piisav Shuvahetus. Koogil
peab olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhendus
vaba ©6huga. Pliidikummi kasu-
tamisel koos seadmetega, mille
energiaallikaks ei ole elekter, ei
tohi ruumi negatiivne réhk Uletada
0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
tdmbamist ruumi pliidikummi poolt.
* Toitekaabli kahjustuste korral tuleb
ohtude valtimiseks lasta see tootja
vOi tehnilise hoolduse osakonna

poolt asendada.

* Kui gaasipliidi paigaldusjuhised

maaravad suurema Ulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada sellega.
Taidetud peavad olema 6hu valju-
tamisega seotud maarused.
Kasutage plidikummi toetamiseks
ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide vai kinnitussead-
me mitte vastavalt nendele juhis-
tele paigaldamine voib pdhjustada
elektriohtusid.

Uhendage pliidikumm vdrgutoitega
vahemalt 3 mm kontaktivahega
kahepooluselise Iulitiga.

Kasutamine
¢ Pliidikumm on loodud eksklusiivselt

koduseks kasutamiseks koogildhna-
de eemaldamiseks.

* Arge kasutage seda kunagi eesmar-

kidel, mille jaoks see mdeldud pole.

« Arge jatke to6tava plidikummi alla

kunagi korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii,

et need oleks suunatud ainult
panni pohjale ega ei haaraks selle
kulgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda

pidevalt jalgida: Ulekuumutatud &li
voib pblema suttida.

* Arge pliidikummi all flambeerige —

tuleoht.

+ 8-aastased ja vanemad lapsed ning

isikud, kellel on piiratud fuusilised,
sensoorsed VvOi vaimsed voimed
vOi kellel puuduvad kogemused
ja teadmised seadme kasutamise
kohta, vdivad seda seadet kasutada,
kui neid jalgitakse vai juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning nad
moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
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Puhastamist ja kasutajapoolset hool-
dust ei tohi teostada jarelevalveta
lapsed.

« “ETTEVAATUST: Ligipaasetavad
osad voivad koos toiduvalmistus-
seadmetega kasutamisel kuumaks
minna.”

Hooldus

« & Siimbol toote véi selle pakendi
peal tahendab seda, et antud too-
det ei saa kasitleda olmeprlgina.
Selle asemel tuleb see anda Ule
elektrilise ja elektroonilise varus-
tuse jaatmete Umbertootiemisega
tegelevale asutusele. Toote dige
kdrvaldamise tagamisega aitate te
ara hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele, mis vdib vastasel juhul
tekkida selle toote vale kasitlemise
kaigus. Tapsemat teavet selle toote
Umbertdotlemise kohta saate te
oma linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi poest,
kust te selle toote ostsite.

Enne hooldustoode teostamist IUli-
tage seade valja vdi Uhendage see
vorgutoitest lahti.

Maaratud perioodi méodumisel pu-
hastage voi vahetage filtrid (tuleoht).
Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole
pestavad ega regenereeritavad
ning tuleb vahetada ligikaudu iga
4 kasutuskuu jarel voi suurel kasu-
tuskoormusel sagedamini.

» AkRasvafiltrid Z. Filtrid tuleb

puhastada iga 2 kasutuskuu jarel,
eriti suurel kasutuskoormusel
sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas.

y4

» Puhastage plidikummi niiske lapi

ja neutraalse vedela puhastusva-
hendiga.



Juhikud

Nupp |Funktsioon Valgusdiood
A |Ldlitab mootori valja. Mootori kiirust naitavad valgusdioodid kustuvad.
Vajutades ja hoides 5 sekundit lubab/keelab kiahviluku reziimi. Koik valgusdioodid suttivad tstklis.
B |Aktiveenb esimese kiruse. Esimest Kirust ja mootor valia naftavad valgusdioodid sttivad.
C  |Aktiveer teise kiiruse. eist kirust ja mootor valja naitavad valgusdioodid suttivad.
D  |Akiiveerib kolmanda kiiruse. Kolmandeat kiirust ja mootor valja naitavad valgusdioodid
sittivad.
E  |Aktiveerb intensiivse kiruse. See kirus on seatud tootama 10 Vilgub kord sekundis.
minuti jooksul. Pérast selle aja mé6dumist pdordub slisteem
automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele.
See keelatakse nupule vajutamise voi mootori valja lilitamise teel.
Akiivsoefit haire sisse Iutamiseks vajutage ja hoidke Nuppu Nupu A valgusdiood vigub kaks korda.
umbes 5 sekundit, kui kéik koomused (mootor ja valgustus) on
valjaltlitatud.
Selle vélja lllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu uuesti 5 sekundit. | Nupu A valgusdiood vilgub the korra.
F_ |K&ivitab 24 funkisiooni, Kus mootor Kaivitub imemist mahus 100 |24 Kirust ja mootor vala natavad valgusdioodd sutivad.
m3/ véimaldaval kirusel 10 minutks tunnis. Seda rezimi ei saa
aktiveerida, kui aktivne on intensiivne voi viivituse rezim.
Selle vélja Itlitamiseks vajutage nuppu uuesti.
Filiite haire rakendumisel saab harre lahtestada, vajutades ja Protseduun Iopetamisel TUIUD eelnevalt naidatud nat vala.
hoides seda nuppu umbes 5 sekundit. Need néidud on nahtavad |24h Vilgub
ainult siis, kui mootor on valja lulitatud. Tahistab metallist rasvafitrite pesemise vajadust. Héire raken-
dub pérast pliidikummi 100 td6tunni pikkust kasutamist.
24h Vilgub
Tahistab aktiivsoefiltrite vahetamise ning ka metallist rasvafiltrite
pesemise vajadust. Haire rakendub parast pliidikummi 200
to6tunni pikkust kasutamist.
G |AKiveerb vivituse reZimi moolon, ventiaatorte ja valgustuse Vivituse valgusdiood Suttb.
automaatse 30-minutilise vitega vélja lulitamisega.
See keelatakse nupule vajutamise voi mootori valja llilitamise teel.
Nupu vajutamine ja 5 sekundit hoidmine lubab kaugjuhtimise Nupu A valgusdiood vilgub kaks korda.
Nupu vajutamine ja 5 sekundit hoidmine keelab kaugjuhtimise Nupu A valgusdiood vilgub (ihe korra.
H  [VAutage Tihidalt valgustussisteem sisse Ja vala lUitanmiseks Valgustuse valgusdiood Suttb.
maksimaalsel tugevusel.
Valgustus

» Ahetamiseks votke uhendust
tehnilise toega.(“Ostmiseks votke
uhendust tehnilise toega”).
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@) leteikumi un priekslikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas uz
vairakam S$is ierices versijam. Tadé-
jadiiespejams, ka atradisit atseviskas
funkcijas, kas nepiemit konkrétajai
iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.
Minimalais droSais attalums starp plits
virsmu un tvaiku nosticgju ir 650 mm
(daZus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).
Parbaudiet vai strava majas elekiro-
tikla atbilst tehnisko datu plaksnité
noraditaja, kas piestiprinata nostcégja
iekSpusé.
* 1. klases ierices gadijuma parbau-
diet, vai majas elektrofikls nodrosi-
na pareizu zeméumu. Pievienojiet
nosUcgju izvades plismai ar cauruli
120 mm diametra. Plismas celam
jabut péc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet nostcéju izpludes
caurulvadiem, kas izvada sadeg-
8anas atlikuma produktus (boileri,
kamini utt.).
Ja noslcgjs tiek izmantots kopa ar
neelektriskam iericeém (piem., gazes
plitim), telpa janodroSina pietiekama
ventilacija, lai nepielautu izvadami
gazu pluSanu atpakal. Virtuvei jabat
aprikotai ar atveri, pa kuru var ie-
plist ara gaiss. Ja tvaika nosucgjs
uzstadits savienojuma ar neelektriska
iericem, telpas negativais spiediens
nedrikst parsniegt 0,04 mbar, lai
nepielautu garainu ieplisanu atpakal
telpa.
 Gadijuma, ja bojats stravas padeves
kabelis, to janomaina izgatavotaja vai
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tehniskas apkalposanas dienesta par-
stavim, lai nepielautu nekadus riskus.

+ Ja gazes plits uzstadisanas instruk-
cijas noradits lielaks attalums, neka
noteikts ieprieks, tad tas ir janem
véra. Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivoSanu.

+ Tvaika noslcgja atbalstam izmantot
tikai skrives un mazas sastavdalas.
Bridinajums: Ja skrGvju vai stiprina-
juma ierices uzstadiSana nav ieve-
rotas Sis instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena riski.

* Pievienojiet elektrofiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam saskares
atstarpe ir vismaz 3 mm.

IzmantosSana

» Tvaika nosucgjs ir izstradats eks-
Kluzivi lietoSanai majsaimnieciba, lai
noverstu virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nosticgju tadiem
meérkiem, kadiem to nav paredzéts
lietot.

* Nekad zem funkcion€joSa tvaika no-
sucéja neatstat lielas atklatas liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas art arpus pannas malam.

* Dzilas tauku cepSanas ierices lieto-
Sanas laika ir nepartraukti janovero:
parkarséta ella var liesmas sadegt.

* Neuzstadit zem tvaika nosucéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

» So ierici lietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bémi, ka arT personas ar
ierobezotam fiziskam, senso riskam
vai garigam spéjam, vai personas,
kam nav pieredzes un zinaSanu, ja
tam ir nodroSinata uzraudziba vai
instrukcijas, kas saistitas ar droSu
ierices lietoSanu un ietverto bista-
mibas risku izpratni. Bemi nedrikst



spéléties ar ierici. TiriSanu un ierices
kopSanu nedrikst veikt bémi, ja tie
netiek uzraudzti.
“UZMANIBU: Atklatas detalas gata-
voSanas iekartu izmantoSanas laika
var k|it karstas.”

Apkope

Simbols & uz izstradajuma un tam
pievienotajos dokumentos nozime,
ka 3o ierici nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem. Ta
janodod elektrisko vai elektronisko
preCu savakSanas punkta, kur tos
pienem parstradei. Nodrosinot St
izstradajuma pareizu utilizaciju, Jus
palidziet novérst potenciali negafivu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu,
kas tomér var notikt, ja neievérosiet
81 izstradajuma utilizacijas noteiku-
mus. Lai iegUtu papildinformaciju par
81 produkta parstradi, sazinieties ar
savu padvaldibu, vietejo atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu,
kura iegadajaties So produktu.
Pirms jebkadu apkopes darbu veik-
Sanas atslédziet ierici no elektrofikla.
Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta
laika perioda (aizdegSanas briesmas).
Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav
mazgajami un atjaunojami, tos ja-
maina apmeéram ik péc 4 darbibas
méneSiem vai biezak, ja izmanto
Tpasi bieZi.

« Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc

2 darbibas ménesSiem vai biezak,
ja tiek izmantoti Tpasi biezi, tos var
mazgat trauku mazgataja.

y4

* Atslcgju firiet ar mitru lupatinu un

neitralu 8kidru mazgasanas lidzekli.
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Vadibas elementi

A B C D E F G H
Poga |Funkcija Signallampina
A Tzsledzas motors. Nodziest signallampinas, kas norada motora atrumu.
Aktivize / deaktivizé tastatlras blokéSanas rezimu, ja tiek Visas signallampinas iedegas cikliski.
nospiesta un turéta nospiesta 5 sekundes.
B |Aktivizeé pirmo atrumu. ledegas signallampinas, kas norada pimo atrumu un motora
izslégsanu.
C  |Aktivize ofro atrumu. ledegas signallampinas, kas norada ofro atrumu un motora
izslegSanu.
D  |Aktivizé treSo atrumu. ledegas signallampinas, kas norada treSo atrumu un motora
izslégsanu.
E  |Aktivizé Intensivo atrumu. Sim atrumam tiek uzstadits 10 minGsu |Mirgo vienu reizi sekunde.
intervals. Péc tam sistéma automatiski atgriezisies iepriek$
uzstaditaja atruma.
Ta tiek deaktivizéta, nospieZot pogu vai izslédzot motoru.
Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 5 sekundes, Pogas A signallampina mirgo divreiz.
izsledzot visas slodzes (motoru un apgaismojumu), lai ieslégtu
Aktivizétas ogles filtra signalizaciju.
Lai to izslégtu, nospiest vélreiz un turét nospiestu apméram 5 Pogas A signallampina mirgo vienreiz.
sekundes.
F_ |Sakas 24H funkcia, kura ledarbojas motors, nodroSinot stknesa- |ledegas signallampinas, kas norada 24H atrumu un izslegtu
nas atrumu 100 m3/h 10 mindtes stunda. Sis reZims nevar tikt [ motoru.
aktivizéts, ja ir akfivs reZims Intensivais vai Aizture.
Lai to izslégtu, nospiest pogu vélreiz.
Ja ir aktivizeta filtru signalizacija, tad signalizacija var tikt atiestafi- |[Ja procedura tiek partraukta, tad izdziest iepriekséjai
ta, nospieZot un turot nospiestu pogu apméram 5 sekundes. Sie [noradijums:
noradijumi ir redzami tikai tad, ja ir izslégts motors. 24H MirgoSana
Norada, ka jamazga metala tauku filtri. Signalizacija tiek aktivi-
z&ta, ja tvaika nosiicgjs ticis ekspluatéts 100 darbibas stundas,
24H Mirgo$ana
Norada, ka janomaina aktivas ogles filtri un arf jamazga me-
tala tauku filtri. Signalizacija tiek aktivizéta, ja tvaika nosticgjs
ticis ekspluatéts 200 darbibas stundas.
G |AKivize Aiztures rezimu, automatiski atsiedzot motoru, ventiato- | ledegas AiZiures signallampinas.
rus un apgaismojumu ar 30 mindsu aizturi.
Tas tiek deaktivizéts, nospiezot un turot nospiestu pogu vai
izsledzot motoru.
Nospiezot un turot nospiestu pogu 5 sekundes, aktivizéjas Pogas A signallampina mirgo divreiz.
talvadiba.
NospieZot un turot nospiestu pogu 5 sekundes, talvadiba Pogas A signallampina mirgo vienreiz.
deaktivizéjas.
H Nospiest uz Tsu bridi, lai ieslegtu un izslegtu maksimalo apgais- |ledegas Apgaismojuma signallampina.
mojuma sistémas intensitati.
Apgaismojums

* Mainas gadijuma sazinieties ar
tehnisko dienestu. (,Lai iegadatos,
sazinieties ar tehnisko dienestu”)
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@ Patarimai ir nuorodos

Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti apraytas tokias
savybes, kurios nebldingos kon-
kreCiam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uz
jokig zalg, atsiradusig netaisyklin-
gai arba netinkamai sumontavus
prietaisg.

MaZiausiasis saugus atstumas tarp
viryklés virSaus ir rinktuvo gaubto yra
650 mm (kai kurie modeliai gali bati
montuojami Zemiau, Zr. paragrafus
apie atstumus ir montavimg).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitin-
ka jtampa, nurodytg ant techniniy
duomeny lentelés, esancios gaubto
viduje.

Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jZeminti. Rinktuvg
prijunkite prie ventiliacijos kanalo,
naudokite ne mazesnio kaip 120
mm skersmens vamzdj. Atstumas
nuo gary rinktuvo iki ventiliacijos
kanalo turéty bati kuo trumpesnis.
Gary rinktuvo nejunkite prie dom-
takiy, per kuriuos alinami degimo
metu susidare dumai (boileriy,
Zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas ne
su elektros jrenginiais (pvz., dujy
degikliais), kambaryje turi bati
jrengta tinkama ventiliacija, kad
iSmetamosios dujos nepatekty atgal
] patalpg. Tarp virtuves ir lauko turi
bdti tiesioginé orlaidé, kad j patalpg
galéty patekti gryno oro. Kai gartrau-
kis yra naudojamas su jrenginiais,
kuriems reikalinga kitokia energijos
rasis (ne elektra), neigiamas slégis
patalpoje neturi virsyti 0,04 mbar —

taip bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary j patalpa.

Jei pazZeidziamas elektros kabelis,
ji turi pakeisti gamintojas arba tech-
ninés priezidros skyrius, kad baty
iSvengta bet kokiy pavojuy.

Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, | tai turi bati atsizvelgta.
Tai pat reikia laikytis nurodymuy, kurie
reguliuoja oro iSmetima.
Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Ispéjimas! Jei sraigtai ar tvirtinimo
priemonés nebus montuojami pa-
gal Sias instrukcijas, tai gali sukeli
elektros saugumo pavojy.
Prijunkite gaubtg | elektros tinkla,
naudodami dvipolj jungiklj, tarpas
tarp kontakty turi bati ne mazesnis
nei 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas nau-
doti tik namuose virtuvés kvapams
alinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite
kitems tikslams, kurie nenumatyti
instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo nieka-
da nepalikite didelés atviros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos intensyvu-
mag taip, kad liepsna blty nukreipta
j keptuvés apacig, ji negali apimti
Sony.
Naudodami gilig keptuve, turite
buti atidUs: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.
Po gary surinktuvu negaminkite
patiekaly, kuriuos prieS patiekimg
ant stalo uzpila spiritu arba konjaku
ir uzdega; yra gaisro pavojus.
Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir
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vyresni vaikai bei asmenys, turintys | apytiksliai kas 4 darbo ménesius
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebé- = arba dazniau, jei viryklé ir gary
jimy sutrikimy, taip pat asmenys, = surinktuvas naudojami intensyviai.
nemokéje ir nezinoje, kaip elgtis
su prietaisu, jei tokie asmenys
yra priziarimi, buvo apmokyti, kaip
saugiai su juo elgtis, ir supranta
esamg pavojy. Vaikams negalima
Zaisti su prietaisu. Vaikams valymo ir
prieZitiros darby atlikti be prieZitros
negalima.

* ATSARGIAI! Jei viryklés naudoja- | « Riebaly filtrai Z. Filtrai turi biti va-

mos, rankomis palieCiamos dalys | |omi kas 2 darbo ménesius arba
gali blti karstos. daZniau, jei viryklé ir surinktuvas
Prieziiira naudojami labai intensyviai; filtrus

galima plauti indaplove.
* Ant gaminio arba jo pakuotes

esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas turi
bati perduotas j reikiamg surinkimo
punktg, uzsiimantj elektros ir elektro- Z
ninés jrangos perdirbimu. Tinkamai

sunaikindami $j gaminj, aplinkg | . Rinktuvg valykite drégnu skuduréiiu,

ir Zmogaus sveikatg apsaugosite | naydodami neutraly skystg plovikij
nuo galimy neigiamy pasekmiy,

kuriy gali atsirasti dél netinkamo
Sio gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimg, kreipkités
] vietines miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarybag
arba parduotuve, kurioje prietaisg
nusipirkote.

* Prie$ atlikdami bet kokius prieziG-
ros darbus, prietaisg iSjunkite arba
iStraukite kistukg i$ elektros tinklo.

* Po nurodyto laiko iSvalykite ir
(arba) pakeiskite filtrus (dél gaisro
pavojaus). }

 Aktyvuotos anglies filtras W. Sie
filtrai yra neplaunami ir antrg kartg
nenaudojami, turi bati pakeisti
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Valdymas

LA = . C D = {F G ‘H
Mygtukas |Funkcija Daviklis
A Sustabdo varikij. Davikliai, nurodantys vanklio gret, iSsijungia.
Jei paspaudziamas I lalkomas nuspaustas 5 sekundes, jungia |Visi davikiial Uzsidega CIKISkai.
/ i§jungia Klaviatlros uzrakinimo rezima.
B Jungia pima greitj. Davikliai, nurodantys pirma gretj ir sustabdytg varikj, jsijungia.
C Jlungia antrg grei. Davikliai, nurodantys antrg greftj ir sustabdytg varikij, jsijungia.
D Jungia trecig gre. Davikliai, nurodantys treCig grej Ir sustabdytg vankl, jsjungia.
E Jlungia intensywy grettj. Greitis nustatytas veikti 10 minuciy. Blykcioja kartg per sekunde.
Pasibaigus Siam laikui, sistema automatiskai gri$ prie greicio,
kuris buvo nustatytas anksciau.
Funkcija iSjungiama paspaudus mygtukg arba sustabdZius
varikj.
Paspauskite mygtukg ir laikykite nuspaude apytiksliai 5 se- A mygtukas daviklis blyksteli du kartus.
kundes, kai visos apkrovos ijungtos (varilis ir lemputés), kad
jlungtuméte aktyvintosios anglies filfro jspéjamajj signala.
Norédami iSjungti, paspauskite mygtuka ir vél laikykite nuspau-
de 5 sekundes. A mygtukas daviklis blyksteli vieng karta.
F Jlungia 24 VAL. funkcijg, Siai veikiant variklis paleidziamas tokiu |Davikliai, nurodantys 24 VAL. greitj ir sustabdytg varikij,
greiciu, kuris jgalina 100 m3/val. traukg 10 minuciy kiekvieng  |jsijungia.
valanda. Sio reZimo aktyvuoti negalima, jei yra jungtas intensy-
vus ar atidéjimo rezimas.
Norédami jj i§jungti, vél paspauskite mygtuka.
Kal suzadinamas filry jspéjamasis signalas, jspejama), signalg_|Kai procedura nutraukiama, anksdiau patelki rodmenys
pakartotinai galima nustatyti paspaudus mygtukg ir laikant iSjungiami:
nuspausts apytiksliai 5 sekundes. Sie rodmenys matomi tik 24 VAL. blykcioja
tuomet, kai variklis yra sustabdytas. Parodo, kad reikia iSplauti metalinius riebaly fitrus. Signalas
jsilungia praéjus 100 gartraukio darbo valandy.
24 VAL. blykcioja
Parodo, kad reikia pakeisti aktyvintosios anglies fittrus, taip
pat iplauti metalinius riebaly fitrus. |spéjamasis signalas
jlungiamas po 200 gartraukio darbo valandy.
G Jlungia atidéjimo rezima, variklis, ventiliatorius ir apSvietimas Atidéjimo daviklis uzsidega.
automatiSkai iSsijungia praéjus 30 minuciy delsai.
Funkcija iSjungiama paspaudus mygtukg arba sustabdZius
varikij.
Mygtukg paspaudus ir laikant nuspausta 5 sekundes, jungia- |A mygtukas davikiis blyksteli du kartus.
mas nuotolinis valdymas.
Mygtukg paspaudus ir laikant nuspaustg 5 sekundes, iSjungia- |A mygtukas davikiis blyksteli vieng karta.
mas nuotolinis valdymas.
H rumpai spustelekite noredami jjungti arba isjungti apsvietimo  |Uzsidega apSvietimo daviklis.
sistema, esant maksimaliam intensyvumui.
ApsSvietimas

* Dél pakeitimo kreipkités j techninius
darbuotojus. Norédami nusipirkti,
kreipkités j techninius darbuotojus.
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(@® PexomeHpaLlii Ta nopagu

* L5 iHCTpyKLyiA 3 ekcrinyaTalLlii 3acToco-
BYETBCA 00 AEKiNbKOX Moaenem npu-
CTPOLO. Y 3B'A3KY 3 LM Y Hit MOXHa
3HaNTN OMUCK OKPEMUX CPYHKLM, SIKi
HE HarneXarb [0 BaLLOro KOHKPETHOMO
MPUCTPOLO.

BupobHvk He HecTMme Bianosigans-
HOCTi 3a OOHI MOLLKOMKEHHS, L0
BVHVIKIIN B PE3yrisTaTi HenpaBuibHOM
ab0 HeHanexHoro BCTAHOBIMEHHS.
MiHimanbHa 6e3nedHa BiacTaHb MK
NOBEPXHEK MIUTU Ta BUTSKKOHO
CTaHoBUTbL 650 MM (mesiki mogeni
MOXYTb OYTW BCTaHOBIMEHI HWXYE,
AMBITECA PO3ainM nNpo pobodi raba-
PUTU Ta MOHTaX).

[NepekoHanTecs, WO Hanpyra B Me-
pexi BioroBigae Hanpysi, ykasaHii Ha
MacropTHil TabnnLj, Lo pO3TaLLoBa-
Ha 3 BHYTPILLHBOI CTOPOHU BUTSDKKU.
Y pasi BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIB
Knacy | nepexkoHanTecs B TOMY, LLO
BHYTPILLHE [KEPENO XKMBMEHHA Mae
BiAnoBigHe 3a3eMreHHs. [igkniovai-
Te BATSDKKY 4O AMMOXOZY 3a JONOMO-
roto Tpyom iaMeTpoMm LLOHaNMEHLLE
120 mm. LLINsax 1o aymoxosy noByHEH
ByT! siKomora KOpOTLLMM.

He nigkntovanTe BUTSDKKY 0O BATSDK-
HUX KaHaniB, Yepes siki BUBOOSATLCA
rasn ropiHHa (3 Gonnepis, KamiHiB
TOLLO).

AKWO BUTSIKKA  BUKOPUCTOBYETHCA
pasoM i3 HEENEKTPUYHUMM NPUCTPO-
AMM (Hanpuknag, NpUCTPOsSiMK On1s
CrasoBaHHs rasiB), y MPUMILLEHHI
HeoOxigHO 3abe3ne4nT A0CTaTHIo
BEHTUIALHO, W06 YHMKHYTU 3BOPOT-
HOI TArM BiANpauboBaHMX rasie. Ha
KyXHi MOBMHEH OyTW OTBIp, 3B'AI3a-
HUM Be3nocepeaHLo0 3 HKEpPeriom
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CBIKOro MOBITPS, LWOO 3abe3neunTu
HaIXOPKEHHS YMCTOrO MOBITPA. AKLLO
KYXOHHa BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETLCA
B MOEOHAHHI 3 NPUCTPOSIMK, SKi Mpa-
LIOHOTb Bifl HEENEKTPUYHMX HKepen
eHepril, BiI EMHUIA TUCK Y NPUMILLIEHHI
He nosuHeH nepesuwysatn 0,04
Mbap, Wo6 YHUKHYTU MOBEPHEHHS
BUTSDKKOHO ra3iB Hasaz, Y NPUMILLIEHHSI.
Y pasi NOLWKOMKEHHSA Kabemnto »mB-
NEHHA MOoro 3amMiHy MOBUHEH 34jMC-
HUTW NPELCTaBHUK BMPOBHMKa abo
BiOAiny TexHiYHOro obCryroByBaHHS,
LLOOG YHUKHYTW 3arpo3n Besrneku.
FAKLLO B IHCTPYKLIT 3 MOHTaXXY ra3oBoi
MNUTM BKa3aHo OinbLly BiOCTaHb,
HDK BULLE, Cnig B3ATU Le OO yBar.
HeobxigHo AoTpvMyBaTtUCA HOPM
LLOZIO BUMYCKY MOBITPS.
BukopucTtoByiTe Tinbku rBUHTK Ta
Marni aetani 4ns NGTPUMKA BUTSDKKM.
MNMonepemkeHHs: AKLLO yCTaHOBUTU
MBUHTX abo KPINWUMbHWIA NPUCTPIA i3
NOPYLLUEHHAM HaBedEHWX IHCTPYKLM,
Le MOXe Mpu3BecT A0 Hebesneku
YPEKEHHST ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MioKntodiTe BATSHKKY OO PO3ETKU 3a
[0MOMOrOH ABOMOSTKOCHOO BUMMKaYa
3 KOHTaKTHM 3a30POM LLIOHANMEHLLIE
3 Mm.

BukopucTtaHHs

Butspkky 6yrno po3pobrieHo BUHSTKO-
BO 4N JOMALLUHBOMO BUKOPUCTAHHS
3 METOI0 YCYHEHHS 3araxiB Ha KyXHi.
Hikornm He BUKOPUCTOBYWTE BUTSDKKY B
Linsix, s Skux BOHA He NpU3HayeHa.
Hikonn He 3anuwiarite BUCOKe BiO-
KpUTE MOMyM’s Mig, BUTSDKKOKO, KOMK
BOHa MpaLoe.

Perynioiite iHTEHCMBHICTb BOTHIO,
wob BiH GyB HanpaBrneHW TirbKu
Ha OHO KacTpyni, He AOMycKawouw,



LLLO6 BOTOHb OXOMIHOBAB ii CTOPOHW.
* [ig Yac KopucCTyBaHHS MNBOKMMM
OPUTIOPHULAMM  CNif, MOCTIMHO 3a
HUMKW cnigkyBaTw, LWoO6 neperpite
Macro He noTpanumno Ha nonym’s.
He rotywre 3a gonomororo goriamoy-
BaHHS (BiOKPWTOMO BOMHIO B CaMOMY
rnocyai) nig, BUTSDKKOK Yepes3 puamnk
BUHVKHEHHST MOXEXI.

Llen npucTpiin MOXYTb BUKOPUCTOBY-
BaTV 4iTV BikOM Big 8 pokis, ocobu 3
0BMEXEHUMM (PISUYHUMW, CEHCOPHM-
MM ab0 po3ymMOBMMM 3LJEGHOCTAMMU, a
TaKoX 0cobu, ski He MaroTb J0CBIAY
YI 3HaHb, SKLLO 3a TakMMK ocobamu
HarmsgatMMyTb abo SKLLO BOHM OT-
pYMatoTb BKa3iBKM LLOAO Ge3neyHoro
KOPUCTYBaHHA NMPUCTPOEM i 3pO3yMi-
l0Tb, SKi MOXYTb BUHUKHYTU Hebes-
nexw. [itam 3a6opoHsETLCA rpatucs
3 npuctpoem. [itam 3a60pOoHAETHCS
YNCTUTY Ta 0BCryroByBaTH MPUCTPIN
6e3 HamsAay.

«MOMNEPEMKEHHA: pocskHi ya-
CTUHN MOXYTb [y>Ke Harpimies nig vac
BUKOPWCTaHHS 3 €MEKTPOMIIATOIO».

O6cnyroByBaHHs

« MosHayenHs £ Ha BKpobi abo 1oro
MaKyBaHHI BKa3ye Ha Te, LU0 Lien Bu-
pib He MOXHa BMKMAATY SK NOOyTOBI
BiaXoau. 3aMiCTb LIbOro V0ro NOTPIGHO
nepeaar y BignosigHe micue 36opy
ANS1 MOBTOPHOI Nepepobky enexkTpiny-
HOTO Ta ENEKTPOHHOrO ObragHaHHs.
3abesneqnBLUM HanNExXHY yTunisaLiio
BMpOBy, MOXHa AOMOMOITY B 3aro-
OiraHHi HeraTMBHMM Hacnigkam ans
HaBKONMULLHBOrO CcepeaoBuULa Ta
TOACHKOrO 300POB’A, 5K MOXYTb OyTI
BUKIVIKaHI HEMPaBWIbHOK yTumi3aLy-
€10 Uboro BupoBy. [Ana oTprMaHHs
AOKMagHiLWol iHghopmaLii Woao ytw-

nisauji Liboro B1poOy 3BepTanTecs 40
MiCLIEBVX OpraHiB Braan, B Crnyxoy
yTunisauji nobyToBux Bigxoais abo B
marasvH, e 6yno npuadaHo Bupio.

* BummkarTe npucTpin abo Big'eaHymn-

Te VOoro Bif enekTpomepexi, nepiu
HK BUKOHYBaTK Oyab-siki poboTtn 3
0bCnyroByBaHHs.

* YycTtere Ta/abo 3amiHtonTe doinbrpu

Yyepes 3asHadeHnn nepion (Hebesneka
BUHMKHEHHST MOXEX).

Qinbtp 3 aktoBaHuM ByrinnsaM W. Ll
(inbTp1 He MOXHA MITI 00 BiIHOBITIOBATH.
X NOTPIOHO MiHATI NPUOMN3HO Yepes KOXHI
4 micaui BuKopuCTaHHS abo vacTille B pasi
IHTEHCVIBHOTO BUKOPUCTaHHS.

s

* DinNbTpY, LLO YIOBIIOKTL XUpK Z.

®inbTPY HEOBXIAHO YICTUTU Yepes
KOXHI 2 MicsiLi po6oTun abo YacTilue
Yy BUMNaaKy 0COBIMBO IHTEHCMBHOTO
BMKOPUCTaHHS. IX MOXHa MuTn y
NMOCYAOMUMHIN MaLLVHI.

y4

* YuCTiTb BUTSHKKY 3@ JOMOMOIOH0 3B0-

NOEHOI TKaHWHKM 200 HEMTParbHOro
PIOKOMO MMKOHOTO 3aco0y.
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EenemeHTn kepyBaHHA

A B C D E F G 'H
Khonka |®yHkuis Caitrogion
A BumukaHHsa asuryHa. CBITromioaw, LLO BKasyoTb LIBMAKICTb ABUINYHA, 3racatoTb.
FAKLLO HATUCHYTVW | YTPYMYBATU MPOTSTOM 5 CeKyHZ, BMUKAETLCS/BAMM-|YCI CBITMIOMIOAN BMUKAIOTLCS B LIMKIII.
KaETLCA PEXUM BrokyBaHHs Krasiatypy.
B VBIMKHEHHS LBMaKoCTi 1. CBITrnomioay, LLO BKa3ytoTb LUBAAKICTL 1 | BUMKHEHHS [BUTYHa,
BMUKaIOTBCSI.
C YBIMKHEHHS LUBWAKOCTI 2. CBITrogioaw, LLO BKasytoTb LIBUAKICTb 2 | BAMKHEHHS ABUTyHa,
BMMKaIOTLCS.
D YBIMKHEHHS LUBMAKOCTI 3. CBITromioaw, L0 BKasyoTb LIBIAKICTb 3 | BAMKHEHHS ABUTyHa,
BMUKaIOTHCSI.
E BmiKaHHsA pexxiMy NiABULLIEHO! LLIBAKOCTI. PODOTa Ha L LUBWAKOCTI | BriuMae oovH pas Ha cexyHay.
obmexyeTbest 10 xBurmHamu. Micns 3akHYeHHs Lisoro Yacy NpuyCTpii
aBTOMaTUYHO MOBEPHETHCS A0 MOMepEeAHbO BCTAHORMEHOI LLBIAKOCTI.
PexvM BUMUKAETLCS HATUCHEHHSIM L€l KHOMKN @60 BUMKHEHHSIM
[BUryHa.
HatuCHITL Ta yTpUMyWTe KHOMKY MpronuaHo 5 cekyHa npu BuMkHe- | CeiTnopion kHomkv A Brimae ga pasu.
HOMY HaBaHTaXXEHHI (OBUrYH Ta OCBITIIEHHS!), LLOG YBIMKHYTU norepe-
[DKEHHS NPO 3abpyaHeHHs chinstpa 3 akTYBOBaHUM BYTNsM. Caitriogiog, kHonkvi A BrMMae oauH paa.
LLIo6 BUMKHYTM 1A0MO, 3HOBY HaTWCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY MPOTSOM
5 celgma,
F BmukaHHs pexaivy «Llinonobosoy, y SkoMy ABUIYH 3anyckaeTeest 3 |CBitrogiow, Lo BKasyoTe pexim wemakocTi «Liinonoboso» i
TaKoKO LUBWAKICTIO, sika 3abesnedye npodyKTVBHICTL BCMOKTYBaHHS 100 | BUMKHEHHS ABUNyHa, BMUKAIOTBLCS.
Mm3/ron npotsrom 10 XBunvH Ha roguHy. Liei pexvim He moxe ByTn
aKTVIBOBAHWW, SIKLLO YBIMKHEHI pexxiiMin «[ligBuLLieHa LUBWAKICTL» abo
«3atpyMKar.
LLioG BUMKHYTW Lieii PEXVIM, 3HOBY HATUCHITH LIKO KHOMKY.
[Mpw cripaLboByBaHHI NOMepem;KeHHs Npo 3abpyaHeHHst dpinktpa voro |Micns 3aBepLUeHHs NPOLIEAYPU BUMUKAETLCA MonepenHst
MOXHA CKVHYTW, HATUCHYBLLV Ta YTPUMYIOHM LIKO KHOMKY MPOTSIrOM iHOVKaLs:
npuenusHo 5 cekyHa. List iHavkaLis BinoGpaskaeTbest Tirbkv npu «Llinono6oso» Brimae
BUMKHEHOMY [BUIYHI. Bkasye, Lo HeoBXiaHO MOMUTV MeTanesi (hinsTPY-KVPOYTOBMHOBa-
ui. Akwo BuTsdKkka nponpatosana 100 roguH, NOAaETLCA CcyrHan
TPVBOT.
«Llinono6oso» Brinvae
Bkasye, Lo HeoBXiaHO 3aMiHNTU ChinbTPY 3 aKTMBOBAHUM BYTiIsM,
a TaKoX NOMUTW MeTaresi dinsTpY-KpoynoBmtosadi. AKLLO
BUTSDKKA nponpaLiosana 200 roavH, NofaeTbes curHan TpUBOTU.
G Bmikae pexuvm «3atpumvkay i3 30-XBANMHHAM TaiMepom asToMatud- |CBiTnogon, «3aTpumkay BMUKAETBCS.
HOTO BYMKHEHHS! IBUrYHa, BEHTUIISITOPIB Ta OCBITIEHHS.
PekuM BUMUKAETLCA HATUCHEHHAM LET KHOMKM aB0 BUMKHEHHSIM
[BUryHa.
HaTVCHITL | yTprUMyITE KHOMKY BMPOOOBXK 5 CexyHA, Ans BBIMKHEHHs | CBiTrogjon kHorkv A GriviMae fga paaut.
| AVICTaHLYAHOMO KepyBaHHS!
HatucHitb | yTpumyiiTe KHOMKY BMPO#ORXK 5 CekyHA Anst BUMKHEHHA | Ceitrogion kHomkm A Briumae oavH pas.
| AVICTaHLIAHOTO KepyBaHHS!
H KopoTko HaTUCHITb, LLIOO YBIMKHYTW Y/ BUMKHYTV ciCTeMy 3 Makci- | CBiTropion OCBITIIEHHS! BMUKAETLCA.
MaribHOH IHTEHCUBHICTIO.

OcsitnoBansHUK npunag

+ [Ina 3aMiHX 3BEpTanTECH B TEXHIUHY
niaTpymky. («Ons npuabaHHs 3sep-
TaTeCb B TEXHIYHY MIOTPUMKY»).
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kozvetlenul legyen Osszekotve a

@M Tanacsok és javaslatok
kulvilaggal. Ha a konyhai elszivot

e A hasznalati Utmutatd a készulék

kildnb6zd tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On altal
valasztott tipusra nem vonatkoznak.
A gyartét nem terheli felelésség a
nem megfeleld Uzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekovetkez6
esetleges karokeért.

A fézbfelllet és a kivezetéses pa-
raelszivo kozott biztonsagi tavolsag
minimum 650 mm (egyes tipusok
alacsonyabban is felszerelhetdk;
lasd az uUzemi méretekre és az
uzembe helyezésre vonatkozo
fejezetet).

Ellenérizze, hogy a halézati feszUlt-
ség megfelel-e a készllék belse-
jében levd adattablan feltintetett
ertéknek.

Az |. kategorigju készulékeknél
ellenérizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfelel6 fol-
delést biztosit-e. Egy legalabb 120
mm atmeérdji csbvel csatlakoztassa
a készlléket a fustelvezetéhoz. A
fust Utjanak a lehetd legrévidebbnek
kell lennie.

Tilos a készuléket az égésbdl szar-
mazo6 (kazan, kandallé stb.) fustok
elvezetésére szolgald vezetékbe
bekatni.

A fustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében meg-
felel6 szell6zésrél kell gondoskodni
abban a helyiségben, ahol a készu-
lék mellett nem elektromos Uzem(
(példaul gaziizem(i) berendezések
is vannak. A tiszta levegbaramias
biztositasa érdekében fontos, hogy
a konyha egy nyilason keresztul

nem villamos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kornyezeti negativ
nyomas nem haladhatia meg a
0,04 mbar értéket, mert csak igy
kerllhetd el az, hogy a készllék
visszaszivja a fustgazokat a he-
lyiségbe.

» Akockazatok elkertlése érdekében

a megsérult halézati zsinér cseréjét
kizardlag a gyarté vagy a miszaki
veviszolgalat végezheti.

* Amennyiben a gazfézélap uUzem-

be helyezési utmutatdja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir el6, ugy azt
kell betartani. Aleveg6 elvezetésére
vonatkozd Osszes elbirast be kell
tartani.

Csak a készllékhez megfeleld tipu-
su csavarokat és apro alkatrészeket
hasznaljon.

Figyelem: aramités kockazataval
jarhat az, ha nem szereli fel a je-
len utasitasban foglaltak szerint a
rogzitést szolgaloé csavarokat vagy
eszkozoket.

» A keészlléket olyan kétpolusu meg-

szakito kozbeiktatasaval kell csatla-
koztatni az elektromos halézathoz,
amelyen az érintkez6k tavolsaga
minimum 3 mm.

Hasznalat
A készllék kizardlag otthoni hasz-

nalatra, a konyhai szagok eltavoli-
tasara szolgal.

* Tilos a készuléket a rendeltetéssze-

rd céloktdl eltérd célokra hasznalni.

* Tilos a mikodésben levé készulék

alatt magas langot hagyni.

* Alang erGsségeét ugy kell beallitani,

hogy az kizarolag a f6z6edeny al-
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jara iranyuljon, és ne vegye korbe
a f6z6edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kozben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj
konnyen meggyulladhat.

Ne készitsen flambirozott ételt az
elszivo alatt: ez tlzveszélyes lehet.
A készlléket 8 évnél nem fiatalabb
gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékel6 vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek is
hasznalhatjak szigoru fellgyelet
mellett, illetve ha ismerik a készilék
biztonsagos hasznalati modjat és a
kapcsolodo veszélyeket. Ugyelien
arra, hogy ne jatszhassanak gyer-
mekek a készllékkel. A készuléek
tisztitasat és karbantartasat nem
vegezhetik gyermekek, amennyiben
nincsenek fellgyelve.

* FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata koézben az elérhetd
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

Karbantartas

» Aterméken, illetve a csomagolason
lathato £ szimbdlum arra utal, hogy
a termék nem kezelhet6 normal
haztartasi hulladékként. Az artal-
matlanitand6 terméket megfeleld
gyujtéhelyen kell leadni, ahol elveg-
zik az elektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat. Ha
On gondoskodik a termék meg-
felel6 artalmatlanitasardl, akkor
ezzel hozzdjarul ahhoz, hogy el-
kerulhetok legyenek a hulladékka
valt termék nem szabalyos artal-
matlanitasa miatt a kormyezetre és
egészségre nézve potencidlisan
karos kovetkezmények. A termék
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Ujrahasznositasaval kapcsolatban
a helyi onkormanyzat, a haztartasi
hulladékgyjté szolgalat vagy a ter-
meket értékesitd bolt tud részletes
tajekoztatassal szolgalni.

Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy
karbantartasi miveletre sor kertine,
fontos a készulék kikapcsolasa vagy
aramtalanitasa.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan

tisztitsa meg és/vagy cserélie ki a
szlrbket (tlzveszély).

* Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv

szenes szagszUr6 nem moshatd
€s nem regeneralhatd, hanem kb.
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrab-
ban cserélendd.

* Zsirszirok Z Mosogatogepben

is tisztithatok, és kb. 2 havonta
vagy — nagyon intenziv hasznalat
esetén — ennél gyakrabban kell a
tisztitasukat elvégezni.

y4

» Aszagelszivo fellletének tisztitasa-

hoz elegend6 egy semleges kém-
hatasu mosdszerrel benedvesitett
ruhat hasznalni.



Kezeloszervek

Funkcio

Led

A motor kikapcsol.

/A motor sebesseget jelz0 ledek kialszanak.

5 masodpercre lenyomva akiivalja / kiktatia a gombzarat.

Minden led cklikusan felgyullad €s egyszen vilagitast vegez.

Az elsO sebességfokozat bekapcsol. A motor els6 sebességfokozatat és Ki allapotat jelz6 ledek
felgyulladnak.

A masodik sebességfokozat bekapcsol. /A motor masodik sebességfokozatat es Ki allapotat jelz0 ledek
felgyulladnak.

A hamadik sebességfokozat bekapcsol. A motor hamadik sebességfokozatat es Ki allapotat jelz0 ledek

felgyulladnak.

Az Intenziv sebességfokozatot aktivalja, ez a fokozat 10 percre
van id6zitve, aminek végén a rendszer visszatér az elézetesen
bedllitott sebességre.

A gomb lenyoméasakor és a motor kikapcsolasakor kilktatasra
kertl.

Masodpercenkent egyet villog.

Az Gsszes fogyaszto (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban
a gomb kb. 5 masodpercig vald lenyoméasa bekapcsolja a
szénsz(irék vészielzését.

Kiiktatasahoz Ujabb 5 masodpercen &t lenyomva kell tartani a
gombot.

Az A gomb ledje 2-szer felvillan.

Az A gomb ledje 1-szer felvillan.

A 24H funkcidt aktivalja, ahol a motor olyan sebességfokozaton
kapcsol be, amely dranként 10 percig 100 m3/h elszivast tesz
lehet6vé. Ez a funkcié nem indithatd el, ha az Intenziv vagy a
Késleltetés be van kapcsolva.

Kiiktatsahoz Ujra meg kell nyomni a gombot.

A 24H sebességfokozatot €s a motor Ki allapotat jelz0 ledek
felgyulladnak.

Beindult sz(irbriasztas esetén a gomb 5 masodperces megny-
omasaval nullézhato a riasztas. Ezek a jelzések csak kikapcsoft
motor esetén lathatok.

A folyamat befejeztével kialszik a korabban megjelenitett jelzes:
24H  \Vilog

Azt jelzi, hogy ki kell mosni a fém zsirszlirSket. A vészielzés az
elszivo 100 lizemorajanak eltefte utan 1ép mikédésbe.

24H  \Vilog

Azt jelzi, hogy ki kell cserélni az aktiv szenes sz{iréket és hogy
ki kell mosni a fém zsirsz(irSket is. A vészjelzés az elszivo 200
{izemdrajanak eltefte utan 1ép miikddésbe.

Aktivalia a Késleltetés funkcict, vagyis a motor és a vilagitas 30
perccel késleftetett automatikus kikapcsolasat.

Kiiktatdsa a gomb megnyomasaval vagy a motor kikapc-
solasaval lehetséges.

Felgyullad a Kesleftetes led.

A gomb 5 masodperces lenyomasa esetén bekapcsol a
tawvezéno.
A gomb 5 méasodperces lenyomésa esetén kikapesol a
tavvezérd.

Az A gomb ledie 2-szer felvillan.

Az A gomb ledje 1-szer felvillan.

Rovid lenyomasa esetén a legnagyobb teljesitmeny mellett
kapcsolja fel és le a vildgitasi rendszert.

Felgyullad a vilagitas ledje.

Vilagitas

* Csere esetén forduljon a vevészol-
galathoz. (,Vasarlas esetén fordul-
jon a veviszolgalathoz”).
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@ Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
riznych modell tohoto pfistroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem riznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pfistroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistro-
je.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do niz8i vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvniti digestore.

U pfistroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pripojte odsava¢ k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim praméru 120 mm. Trasa
vyparl musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
kominam, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavaC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pristroji
(napf. plynovymi), musi byt v mist-
nosti zaru¢eno dostate¢né vétrani,
aby nemohlo dojit k navratu ply-
novych zplodin. Kuchyr musi byt
vybavena otvorem, ktery je pfimo
propojen s vnéjSim prostorem, aby
bylo zaru€eno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchynska
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digestof pouzivana v kombinaci
s pfristroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak
v mistnosti nesmi byt vysSi nez
0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypart do
mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouCeno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynoveho sporaku uvedena vétsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v uvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

Upozornéni: nebude-li provedena
instalace SroubU nebo upevnova-
cich zafizeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.
Pfipojte digestor k napajeci siti za
pouziti dvoupdloveho vypinaCe s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektova-

na vyluéné pro domaci pouziti, k
odstrafiovani pachd z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestor k ji-

nym ucelim nez k tém, pro které
je urcena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi

pfi chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby

byl nasmérovan pouze na dno
varné nadoby a ujistéte se, aby



neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahfaty olej by se
mohl vznitit.

Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpeci pozaru.

Tento spotfebi¢ mize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny Kk pouZziti
pristroje bezpecnym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si deti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maiji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dozorem.

“POZOR: pristupné Casti mohou
pfi pouzivani varnych pfistrojl
dosahovat vysokych teplot.”

Udrzba

Symbol & na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Zze vyrobek
nemuUze byt zlikvidovan jako nor-
malni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentu.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
pfispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na zivotni pro-
stfedi a na zdravi osob, ktery by
mohla mit nespravné provedena

v

recyklaci tohoto vyrobku ziskate na

obecnim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebic
zakoupili.

* Pfed Cisténim Ci jakoukoliv operaci

udrzby pfistroj vypnéte nebo jej
odpojte od napgjeci sité.

 VyCistéte a/nebo vyménte filtry

po uvedené dobé (nebezpeli
vzniceni).

e Filtr s aktivnim uhlim W neni

mozné umyvat ani pouzivat opa-
kované. Méni se po kazdych 4
meésicich provozu, resp.

i

* Zsirszirok Z Mosogatégépben

is tisztithatdk, és kb. 2 havonta
vagy — nagyon intenziv hasznalat
esetén — ennél gyakrabban kell a
tisztitasukat elvegezni.

y4

* Doporu€ujeme pouzivat k Cisténi

ploch digestofe vihky hadfik a
neutralni tekuty Cistici prostfedek.

55



Prikazy

Tlacitko | Funkce Led
A |Vypina motor. Kontrolky Leds oznaceni rychlosti motoru se vypnou.
Pri stisknuti na 5 sekund aktivuje/deaktivuje modus zablok- VSechny kontrolky Leds cyklicky provadeji sekvenci
ovani klavesnice. rozsvécovani.
B |Aktivuje prvni rychlost. Kontrolky Leds prvni rychlosti a Off motoru se rozsviti.
C  |Aktivuje druhou rychlost. Kontrolky Leds druhé rychlosti a Off motoru se rozsviti.
D  |Aktivuje treti rychlost. Kontrolky Leds freti rychlosti a Off motoru se rozsviti.
E  |Aktivuje intenzivni rychlost. Tato rychlost je Casové omezena |Blika jednou za sekundu.
na 10 minut, po ubéhnuti této doby se systém vrati k rychlosti,
ktera byla nastavena predtim.
Deaktivuje se stisknutim tlacitka nebo vypnutim motoru.
Pr stisknuti tohoto tlacitka zhruba na 5 sekund, pA vypnuti 2 blikani kontrolky Led tlacitko A.
v8ech spotfebicl (motor + svétla), se bude aktivovat alarm
uhlikovych filtrd.
Chcete-li ho deaktivovat, stisknéte znovu tlacitko na dalSich |1 blikani kontrolky Led tlacitko A.
5 sekund.
F  |Aktivuje funkci 24H, pfi niz se motor zapne s rychlosti, ktera  |Kontrolky Leds rychlosti 24H a Off motoru se rozsviti.
umozni nasavani 100 m3/h po dobu 10 minut kazdou hodinu.
[Tento modus nelze aktivovat, pokud je aktivni intenzivni nebo
Delay.
Cheete-li ho deaktivovat, stisknéte znovu tlaitko.
Pfi probihajicim alarmu filtr se pfi stisknuti tohoto tlaCitka Po skonceni teto procedury se zhasne signalizace, ktera
zhruba na 5 sekund provede reset alarmu. Tuto signalizaci je |se pfedtim zobrazovala:
mozné vidét pouze pii vypnutém motoru. 24H  Blikajici
Signalizuje nutnost umyt kovové tukové filtry. Tento alarm
se spusti po 100 hodinach skute€ného provozu digestore.
24H  Blikajici
Signalizuje nutnost vyménit uhlikové filtry a rovnéz je treba
umyt kovové tukové filtry. Tento alarm se spusti po 200
hodinach skute¢ného provozu digestore.
G |Aktivuje Delay, automatické vypnuti motoru a systému osvétle- [Kontrolka Led Delay se rozsviti.
ni s ¢asovym posunem o 30'.
Deaktivuje se stisknutim tlacitka nebo vypnutim motoru.
Pri stisknuti tlacitka po dobu 5 sekund se zprovozni dalkove |2 blikani kontrolky Led tlacitko A.
oviadani.
Pri stisknuti tlacitka po dobu 5 sekund se zprovozni délkové |1 blikani kontrolky Led tlacitko A.
oviadani.
H  |Pri kratkém stisknuti zapina a vypina system osvetleni o Kontrolka Led svetel se rozsviti.
maximalni intenzité.
Osvétleni

* V pfipadé vymény kontaktujte tech-
nicky servis. (“V pfipadé nakupu
kontaktujte technicky servis”).
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@ Rady a odporucania

* Navod na pouZitie sa vztahuje na
rozne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v fiom mohli najst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého kon-
krétneho spotrebica.

Vyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost za pripadné Skody
vyplyvajuce z nespravnej instalacie
alebo nespravneho pouZzivania.
Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsava-
¢om par musi byt 650 mm (niekto-
ré modely sa mézu nainstalovat' v
mensej vyske; pozrite si prislusny
odsek o pracovnych rozmeroch a
o instalacii).

Skontrolujte, ¢i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Sstitku sa
vnutri odsavaca par.

Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim. Odsavac par zapojte
ku kominu rdrou s minimalny prie-
merom 120 mm. DIZzka rary musi
byt €o najkratSia.

Nezapajajte odsavaC par ku ko-
minom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

Ak sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi spot-
rebiCmi (napr. plynovymi spotrebic-
mi), v miestnosti sa musi zarucit
dostatocny stuper vetrania, aby sa
zabranilo spatnému toku spalin. V
kuchyni musi byt otvor prepojeny
priamo s vonkajSim prostredim,
aby sa zarucil privod Cerstvého

vzduchu. Ked' sa odsavac par v
kuchyni pouziva v kombinacii so
spotrebic¢mi, ktoré nie su napajané
elektrickym pradom, negativny tlak
v miestnosti nesmie prekrocit’ 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu, Ze
dym bude z odsavaca par naspat
prudit do miestnosti.

V pripade poskodenia napajacieho
elektrického kabla ho budete mu-
siet' dat’ vymenit’ vyrobcovi alebo
v autorizovanom servise, aby sa
prediSlo vSetkym rizikam.

* Ak je v navode na pouZitie plynovej

varnej dosky uvedené, Ze sa vyza-
duje vacsi odstup nez je uvedeny,
dodrzte pokyny z navodu. Musia
sa dodrzat’ vSetky normy spojené
s odvodom vzduchu.

Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevnovacie prvky nenamontujete
podfa tychto pokynov, mohlo by
to spOsobit zasahy elektrickym
prudom.

Zapojte odsavac par ku elektricke;
sieti zaradenim dvojpdloveho vypi-
naca so vzdialenostou kontaktov
aspon 3 mm.

Pouzitie
* OdsavaC par je navrhnuty iba

na pouzivanie v domacnosti, na
odstranovanie pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte

na iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par

nenechavajte zapaleny vysoky
plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak,

aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, pricom sa uistite, ze
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nedosahuje az na jej okraje.
Frittzu musite poCas pouZivania
nepretrzite kontrolovat: prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambujte
jedla: mohlo by déjst’ k poziaru.
Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti
vo veku od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi psychickymi, zmys-
lovymi a rozumovymi schopnos-
tami, ako aj osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok poznatkov
0 obsluhe spotrebiCa, pokial su
pod dohfadom a boli poucené o
obsluhe spotrebiCa a o nebezpe-
Censtve, ktoré moze predstavovat.
Davajte pozor na deti, aby sa so
spotrebiCom nehrali. Cistenie a
udrzbu spotrebi¢a nesmu vyko-
navat deti, pokial nebudu pod
dohladom.

“POZOR: pristupné Casti sa poCas
pouzivania spotrebi¢ov na varenie
moézu velmi zohriat.

Udrzba

Symbol £ na spotrebii alebo na
jeho obale indikuje, ze spotrebiC
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. SpotrebiC urce-
ny na likvidaciu sa musi odovzdat
v prislusnom stredisku na zber a
recyklaciu odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni. Za-
bezpeCenim spravnej likvidacie
spotrebica prispejete k predcha-
dzaniu negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a zdravie ludi,
ktoré by sa ina€ mohli prejavit’ pri
nevhodnom spésobe jeho likvi-
dacie. Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto spotrebica si vyzia-
dajte na svojom miestnom urade,
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v zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebi¢ kupili.

* Pred akymkolvek ukonom Cistenia

alebo udrzby spotrebi¢ vypnite
alebo ho odpojte od elektrického
napajania.

* Po uréenom Case vyCistite a/alebo

vymente filtre (nebezpecenstvo
poZiaru).

* W Protipachovy filter s aktivnym

uhlikom sa neda umyvat ani regen-
erovat, treba ho vymenit priblizne
kazdé 4 mesiace pouZzivania alebo
aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva
Casto a mimoriadne intenzivnym

spdsobom.

* Tukové filtre Z Daju sa umyvat

v umyvacke riadu a treba ich
umyvat priblizne kazdé 2 mesiace
pouzivania alebo aj CastejSie,
ak sa odsavac¢ pouziva Casto
a mimoriadne intenzivnym
spdsobom.

y4

* Na Cistenie vonkajSieho povrchu

odsavaCa par pouzivajte vihku
handru a neutralny kvapalny Cis-
tiaci prostriedok.



Ovladace

Tlacidlo |Funkcia

Kontrolka Led

na 10 mindt, po uplynuti tejto doby sa systém vrati na vopred
nastavenu rychlost.
Zrusi sa stlacenim tlagidla alebo vypnutim motora.

A |Vypne motor. Kontrolky Led indikujice rychlost motora zhasnu.
Stlacené na 5 sekund zapne / vypne rezim zablokovania VSetky kontrolky Led sa postupne rozsvietia vykonanim
klavesnice. sekvencie zapnutia.
B |Aktivuje prvu rychlost. Kontrolky Led prvej rychlosti a vypnutia motora sa rozsvietia.
C  |Aktivuje druht rychlost. Kontrolky Led druhej rychlosti a vypnutia motora sa rozsvietia|
D  |Aktivuje tretiu rychlost. Kontrolky Led tretej rychlosti a vypnutia motora sa rozsvietia.
E  |Akiivuje intenzivnu rychlost, tato rychlost je Casovo obmedzena |Blika raz za sekundu.

Ak podrzite tlaCidlo stlacené priblizne 5 sekund, po vypnuti
vSetkych zataZeni (motor + osvetlenie) sa aktivuje alarm filtrov s
aktivnym uhlikom.

Aby ste ho prerusili, opat podrzte tlacidlo stlacené aspori 5
sekund.

2 bliknutia Led Tlacidlo A.

1 bliknutie Led Tlacidlo A.

F  [Aktivuje funkciu 24H, pri ktorej sa motor zapne pri rychlosti

Tento rezim sa neda aktivovat, ak je zapnuta funkcia Intenzivna
alebo Delay.
Aby ste ho zrusili, opat’ stlacte tlacidlo.

umoziujucej nasavanie 100 m3/h pocas 10 minut kazdd hodinu.

Kontrolky Leds rychlosti 24H a vypnutia motora sa rozsvietia.

Ked je aktivny alarm filtrov, stlacenim tiacidla na priblizne 5 se-
kundy sa alarm zrusi. Tieto signalizacie vidno iba pri vypnutom
motore.

Po ukonCeni procedura sa predtym zobrazovana signalizacia
vypne:

24H  Blikajuca

Signalizuje potrebu umyt’ tukové kovové filtre. Alarm sa zap-
ne po 100 vykonanych pracovnych hodindch odsavaca par.
24H  Blikajuca

Signalizuje potrebu vymenit' filire s aktivnym uhlikom a aj
potrebu umytia tukovych kovovych filtrov. Alarm sa zapne po
200 vykonanych pracovnych hodinach odsavaca par.

G |Aktivuje Delay, automatické vypnutie motora a osvetlenia s
Casovym oneskorenim 30'.
Zrusi sa stlatenim tlacidla alebo vypnutim motora.

Kontrolka Led Delay sa rozsvieti.

Podrzanim tlaCidla stlaceneho 5 sekund sa aktivuje dialkovy
oviadac.

PodrZanim tlacidla stlateného 5 sekind sa dialkovy oviada¢
vypne.

2 bliknutia Led Tlacidlo A.

1 bliknutie Led Tlacidlo A.

H  |Kratkym stlacenim sa zapne a vypne zariadenie osveflenia s
maximalnou intenzitou.

Kontrolka Lad osvetlenia sa rozsvieti.

Osvetlenie

* V pripade potreby vymeny kontak-
tujte technicky servis. (,Ohladom
nakupu kontaktujte prosim tech-
nicky servis®).
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G® Recomandari si sugestii

* Instructjunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui apa-
rat. Prin urmare, ar putea exista
descrieri ale unor elemente indi-
viduale care nu apartin aparatului
dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate
de instalarea si utilizarea incorecta.
Distanta minima de siguranta in-
tre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o Tnalime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiunile
de lucru si la instalare).
Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o im-
pamantare adecvata. Conectati
ventilatorul extractor la conducta
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiranta la
conducte de evacuare care trans-
porta fumuri de ardere (de ex. de
la boilere, semineuri etc.).

Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in Thca-
pere pentru a Tmpiedica returul
gazelor de evacuare. Bucataria
trebuie sa prezinte o deschidere
care comunica direct cu exteriorul,
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pentru a asigura intrarea aerului
curat. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric,
presiunea negativa din ihcapere
nu trebuie sa depaseasca 0,04
mbari, pentru a evita ca hota sa
aspire fumurile inapoi in incapere.
Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre
producator sau de serviciul de
asistenta tehnica, pentru a evita
orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se respecte
toate normele referitoare la eva-
cuarea aerului.

Utilizasi numai suruburi si elemente
de prindere de tip corespunzator
pentru hota.

Avertizare: lipsa instalarii suruburi-
lor sau a dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc electric.
Conectati hota la alimentareade la
retea cu ajutorul unui intrerupator
bipolar cu deschiderea intre con-
tacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea
» Hota aspiranta a fost proiectata

exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

* Nu utilizatj niciodata hota Th scopuri

diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari Tnalte

sub hota atunci cand aceasta este
in functiune.



» Reglati intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub fundul
vasului de gatit, asigurandu-va ca
nu cuprinde si laturile acestuia.
Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.
Nu pregatiti preparate flambate sub
hota: ar putea surveni un incendiu.
Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de cel putin 8 ani si de
catre persoane cu capacitaj fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinfa mo-
dului de utilizare in siguranta a
aparatului si in privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta. Copiii
trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
ATENTIE: componentele accesi-
bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

din aruncarea necorespunzatoare
a acestui produs. Pentru informatii
suplimentare detaliate despre re-
ciclarea acestui produs, contactatj
primaria, serviciul local pentru eli-
minarea deseurilor sau magazinul
de unde l-ati achizitionat. Opritj
sau deconectati aparatul de la
reteaua de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de curatare
si intretinere.

Curatati si/sau inlocuit filtrele dupa
perioada de timp specificata (pe-
ricol de incendiu).

Filtrul din carbune W Aceste fil-
tre nu pot fi spalate si nu pot fi
regenerate; ele trebuie inlocuite
la fiecare 4 luni de functionare
sau chiar si mai frecvent in cazul
utilizarii intensive a hotei.

* Filtrul / filtrele antigrasime Z
trebuie curatate la fiecare 2 luni
de utilizare, chiar si mai frecvent
in cazul utilizarii intensive a hotei.
Filtrele metalice pot fi spalate si in
masina de spalat vase.

intretinerea

« Simbolul & de pe produs sau de
pe ambalaj indica faptul ca pro-
dusul nu trebuie sa fie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat in
mod corect produsul, ajutati la Z
evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul inconjurator
si pentru sanatatea persoanelor,
consecinte care ar putea deriva

» Curatati hota cu ajutorul unui
material textil umed si detergent

lichid neutru.
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Comenzi

Tasta |Functia Led
A |Opreste Motorul. Ledurile care indica Viteza motorului se sting.
Apasat timp de 5 Secunde Activeaza / Dezactiveaza modali-|Toate Ledurile se aprind ciclic, executand o secventa de
tatea Blocaj Tastiera. aprindere.
B  |Activeaza viteza intai. Ledurile vitezei intai si ale Motorului Oprit se aprind..
C  |Activeaza viteza a doua. Ledurile vitezei a doua si ale Motorului Oprit se aprind..
D |Activeaza viteza a treia. Ledurile vitezei a treia si ale Motorului Oprit se aprind..
E |Activeaza viteza Intensiva timp de 10 minute, dupa care Se aprinde o data pe secunda..
sistemul revine la viteza setata anterior.
Se dezactiveaza apasand Tasta sau oprind Motorul.
Prin apasarea butonului timp de aproximativ 5 secunde, 2 aprinderi Led Tasta A.
cand toate sarcinile sunt oprite (Motor+Luming), se ac-
tiveaza alarma Filtrelor cu Carbon activ.
Pentru a o dezactiva, se apasa din nou butonul timp de 5 |1 aprindere Led Tasta A.
secunde.
F  |Activeaza functiunea 24H la care motorul pomeste la o Ledurile vitezei 24H si ale Motorului oprit se aprind..
viteza ce permite o aspirare de 100 m3/h timp de 10
minute la fiecare ord. Acest mod nu este activabil daca este
activat Intensiva sau Delay.
Pentru a-| dezactiva se spinge din nou butonul.
Cu alarma filtre in curs, apasand butonul pentru aproximativ [Dupa terminarea procedurii, se opreste semnalizarea
5 secunde se reseteaza alarma. Aceste semnalizari sunt  |afisata anterior:
vizibile numai cand motorul este oprit. 24H  Luminat intermitent
Indica necesitatea spaldrii filtrelor de degresare metalice.
Alarma intré in functiune dupa 100 de ore de functionare
efectiva a Hotei.
24H  Luminat intermitent
Indica necesitatea inlocuirii filtelor cu carbon activ si
trebuie spalate si filtrele de degresare metalice. Alarma
intré in functiune dupa 200 de ore de functionare
efectiva a Hotei.
G |Activeaza Delay, oprirea automatica intarziata a Motorului si [Ledul Delay se aprinde.
a Instalatiei de lluminat de 30'.
Se dezactiveaza apasand butonul sau oprind motorul.
Prin apasarea butonului timp de 5 secunde se activeaza |2 aprinderi Led Tasta A.
telecomanda.
Prin apasarea butonului timp de 5 secunde se dezac- 1 aprindere Led Tasta A.
tiveaza telecomanda.
H  |Prin apasare de scurta durata apnnde si stinge instalatia de |Ledul Lumini se aprinde.
iluminat la intensitatea maxima.
lluminat

* Pentru inlocuire, contactatj serviciul
de asistenta tehnica. (,Pentru a
cumpara va rugam sa contactatj
asistenta tehnica”).
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@D Uwagi i sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy réznych
modeli niniejszego urzgdzenia. Dla-
tego tez w niektorych jej miejscach
mozna znalez¢ opisy, ktdre nie do-
tycza tego konkretnego urzgdzenia.
Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci przez ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidtowg
instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢
od powierzchni gotowania do kra-
wedzi okapu powinna wynosic¢, co
najmniej 650 mm (niektore modele
mogg zostac zainstalowane nizej;
patrz odpowiedni rozdziat zawierajg-
cy wymiary dla pracy oraz instalacji).
Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgcej sie wewnatrz
okapu.

Dla urzadzen Klasy | nalezy
sprawdzi¢, czy sieC elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podigczy¢ wyciag do
komina dymnego przy pomocy rury
0 Srednicy minimalnej 120 mm.
Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrotsza.

Nie podigczac okapu do przewodow
odprowadzajgcych spaliny (np. z
kottdw, kominkow itp.).

Jezeli okap uzywany jest w polgcze-
niu z kuchenkami nieelektrycznymi
(np. gazowymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wentylacii
lokalu tak, aby zapobiec powrotowi
spalin z komina. Kuchnia musi mie¢
otwér wentylacyjny bezposrednio
na zewnatrz tak, aby zapewni¢
doplyw Swiezego powietrza. Jezeli

okap uzywany jest w potgczeniu
z kuchenkami nieelektrycznymi,
podcisnienie w pomieszczeniu nie
moze przekracza¢ 0,04 mbar tak,
aby zapobiec powrotowi spalin.
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, powinien zosta¢ wy-
mieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Jesli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzigc
pod uwage. Nalezy przestrzegac
wszystkich norm dotyczacych od-
prowadzania powietrza.

Uzywaé wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub elemen-
tu osprzetu zgodnych z instrukcjg
moze by¢ przyczyng porazenia
pradem.

Przytaczy¢ okap do sieci zasilajgcej,
montujgc wylgcznik dwubiegunowy
o otwarciu stykdw co najmniej 3 mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wy-
tgcznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachdw kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywa¢ okapu
do celéw innych niz te, do ktérych
zostat zaprojektowany.
Nie wolno nigdy pozostawiaC wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.
Nalezy dokonac regulacji inten-
sywnosci ptomienia w taki sposaéb,
aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie wy-
dostawat sie z jego bokow.
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Nie zostawia¢ naczyh do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapaliC.
Nie zapalaC potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.
Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku ponizej
8 lat oraz osoby niepetnosprawne
fizycznie lub umystowo oraz bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat
jego dziatania, powinni oni zosta¢
jednak poinstruowani i skontrolo-
wani w kwestii obstugi urzgdzenia
przez osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzadze-
niem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ wyko-
nywane przez dzieci, chyba ze sg
one nadzorowane.

UWAGA: czesci zewnetrzne mogag
stac sie bardzo gorace, jezeli uzy-
wane sg razem z urzgdzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja

Symbol £ znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzadzenia wyrzucaC razem ze
zwyklymi odpadami domowymi.
Niepotrzebne urzadzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki urzgdzen elektrycznych oraz
elektronicznych. Likwidujgc produkt
W sposob wiasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wplywom na srodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powstac w wyniku
niewlasciwej likwidacji. Szczegoto-
we informacje na temat utylizacji
tego produkiu mozna uzyskac w
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urzedzie miasta/ gminy, lokalnych
instytucjach zajmujgcych sie likwi-
dacjg odpaddéw lub w sklepie, w
ktorym produkt zostat zakupiony.

» Wylaczy¢ urzadzenie lub odigczy¢

je od zrodta zasilania elektrycznego
przed przystgpieniem do wszelkich
prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacja.

» Umy¢ i/lub wymienic filtry po okre-

Slonym okresie czasu (zagrozenie
pozarowe).

» Weglowe filtry antyzapachowe W

nie nadajg sie do mycia lub rege-
neracji, nalezy je wymienia¢ co 4
miesigce lub czesciej w przypadku
intensywnego uzytkowania.

* Filtry przeciwttuszczowe Z mozna

my¢ takze w zmywarce, nalezy je
myc¢ co 2 miesigce uzytkowania lub
czesciej, jesli uzywane sg bardzo
intensywnie.

y4

 Powierzchnie okapu wystarczy czy-

Sci¢ wilgotng szmatkg i neutralnym
ptynem do mycia.



Sterowanie

Przycisk |Funkcja Dioda
A Wylgczanie silnika Diody wskazujgce predkosc silnika wytaczajg sie.
Nacisniecie na 5 sekund przy wytgczonym okapie powoduje aktywacje/ Cyklicznie i sekwencyjnie zapalajg sie wszystkie diody.
dezaktywacjg blokady przyciskow.
B Uruchomiona pierwsza predkosc. Diody pierwszej predkosci oraz off sinika zapalajg sie.
C Uruchomiona druga predkosc. Diody drugiej predkosci oraz off silnika zapalajg sie.
D Uruchomiona trzecia predkosc. Diody trzeciej predkosci oraz off sinika zapalajg sie.
E Aktywacja predkosci intensywnej — aktywacja tej predkosci ograniczona Miga raz na sekunde.
jest do 10 minut. Po uplywie tego czasu system zredukuie jg do wozesniej
ustawionej.
Te funkcie wylacza sig przez naciénigcie tego przycisku lub przez wylgcze-
nie silnika.
Przez nacisniecie przycisku na okolo 5 sekund w momencie, gdy urza- 2 mignigcia diody przycisku A.
dzenie jest wylaczone (silnik + oswietienie) aktywuje/dezaktywuje sig alam
fitrow weglowych.
Wytaczenie odbywa sie przez naciénigcie tego przycisku na 5 sekund. 1 migniecie diody przycisku A.
F Aktywacja funkcji 24H — silnk co godzing wigcza sie przy wydajnosci Diody predkosci 24H oraz off silnika zapalajg sie.
zasysania 100 m3/h na 10 minut. Funkcja niedostepna, jezeli uruchomiony
jest tryb intensywny lub opdznienie.
Aby ja wylaczy¢, nacisnij ponownie przycisk.
Po aktywowaniu alarmu fitrow, nacisniecie na okolo 5 sekund spowoduje  |Po zakonczeniu procedury zostanie wylgczona wczesnie] wyswietiana
reset alarmu Sygnalizacje te widoczne sg tylko po wytgczeniu pracy sinika. |sygnalizacja:
24H Miga
Informacja o koniecznosci wyczyszczenia metalowych filtrow prze-
ciwtiuszczowych. Alamm zalgcza sig po 100 godzinach rzeczywistej
pracy okapu.
24H Miga
Informuje o koniecznosci wymiany filtréw z wegla aktywnego i o
konieczno$ci wyczyszczenia metalowych fitréw przeciwttuszczowych.
Alamn zalgcza sig po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu.
G Aktywacja delay - automatycznego, opdznionego o 30" wyigczenia siinka  |Zapala sig dioda delay.
oraz o$wietlenia.
Funkcje dezaktywuje sig przez nacisnigcie przycisku lub przez wylgczenie
sinika.
Jesli przytrzymamy ten przycisk weisniety przez 5 sekund, aktywuije sie tryb |2 migniecia diody przycisku A.
obstugi zdalnej
Jesli przytrzymamy ten przycisk weisniety przez 5 sekund, dezaktywuije sie |1 migniecie diody przycisku A.
tryb obstugi zdalnej
H Naciskajgc na krotko wigcza sig | wytgcza oswietlenie z maksymaing Zapala si¢ dioda oswietlenia.
intensywnoscia.
Swietlenie

* W celu wymiany diody nalezy skontakto-
wac sie z technicznym dziatem Obstugi
Klienta. (,W celu nabycia diody nalezy
skontaktowac sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta”).

65



@D Savijeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na vas ureda.
ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom naznaCenom na plocCici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
kuéna mreZa napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spojite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je kraca moguca.

Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska
napa koristi u kombinaciji s ure-
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dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

» Ako upute za instalaciju povrsine

za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost ve¢u od gore naznace-
ne, potrebno je uvaziti. Moraju se
postovati svi propisi koji se odnose
na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za uc¢vrsc¢ivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektrinih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljeno$¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
* Usisna napa osmisliena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svr-

he drugacije od onih za koje je
osmiSliena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni pla-

men ispod nape kad je ona u
funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na

nacin da ga usmijerite iskljucCivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno

nadzirati tijekom uporabe: vruce



ulie se moze zapaliti.

Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
iznad 8 godina i osobe sa sma-
njenim psihofizicko-senzorickim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim u slu€aju da ih se nadzire.
POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koristenja
Stednjaka.

Odrzavanje

Simbol £ na proizvodu ili na am-
balaZi oznaCava da se proizvod
ne moZe odlagati kao uobicajeni
kucanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elektriCnih
i elektronickih komponenti. Brigom
o praviinom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju poten-
cijalnih negativnih posljedica za
okolis i zdravlje, koje biinace mogle
proiziCi iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
cile o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.
Iskljucite i odvojite uredaj s mreze
napajanja prije bilo kakve radnje
CiS¢enja ili odrzavanja.

Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon
naznacenog razdoblja (opasnost

od pozara).

* Filtri protiv mirisa s aktivnim ug-

lienom W Filtar protiv mirisa s
aktivnim ugljenom ne moze se
prati i nije obnovljiv, zamjenjuje se
otprilike svaka 4 mjeseca koristenja
ili ¢eSce, kod posebno intenzivne
uporabe.

* Filtri protiv masnoce Z mogu se

prati i u perilici posuda, a potrebno
ih je prati otprilike svaka dva
mjeseca ili ¢eSce, kod posebno
intenzivne uporabe.

y4

 Za CiS¢enje povrsina Nape dovolj-

no je koristiti viaznu krpu i neutralno
tekuce sredstvo za pranje.
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Naredbi

Tipka |Funkcija Led
A |Iskljucuje motor. Indikacijski ledovi Brzine motora se iskljuce.
Pritisnuta na 5 sekundi aktivira/deaktivira nacin Blokiranje Svi ledovi se ukljuCuju, ciklicki izvode jednu sekvencu
tastature. uklju€ivanja.
B |Aktivira prvu brzinu. Ledovi prve brzine i Iskljucivanje motora se ukljuce.
C  |Aktivira drugu brzinu. Ledovi druge brzine i IskljuCivanje motora se ukijuce.
D  |Aktivira trecu brzinu.. Ledovi trece brzine i IskljuCivanje motora se ukljuce.
E |Aktivira Intenzivnu brzinu, takva brzina tempirana je na Blieska jednom u sekundi.
10 minuta, nakon ¢ega se sustav vraca na prethodno
postavijenu brzinu.
Deaktivira se pritiskom na tipku ili isklju¢ivanjem motora.
Drzeci pritisnutu tipku oko 5 sekundi, kad su iskljucene Led tipke A bliesne 2 puta.
sve komande (motor + svjetla), aktivira se alarm filtara s
aktivnim uglienom.
Za deaktiviranje, ponovno se pritisne tipka na 5 sekundi. Led tipke A bliesne 1 put.
F  |Aktivira funkciju 24H gdje se motor ukljucuje na brzinu koja |Ledovi brzine 24H i Iskljucivanje motora se ukljuce.
lomogucuje usisavanje od 100 m3/h na 10 minuta svaki sat.
Takav nacin ne moze se aktivirati ako je aktivna Intenzivna
brzina ili Odgoda (Delay).
Za deaktiviranje se ponovno pritisne tipka.
S aktiviranim alarmom filtara, pritiskom na tipku oko 5 se-  |Po isteku postupka iskljuci se prethodno prikazana
kunde, obavija se resetiranje alarma. Takve oznake vidljive |oznaka:
su samo kad je motor iskljucen. 24H  Blieskajuce
Pokazuje da se trebaju oprati metalni filtri protiv
masnoce. Alam se aktivira nakon 100 sati efektivnog
rada nape.
24H  Blieskajuce
Pokazuje da je potrebno zamijeniti filtre s aktivnim ugl-
jenom i da se trebaju oprati metalni filtri protiv masnoce.
Alarm se aktivira nakon 200 sati efektivnog rada nape.
G |Aktivira Odgodu (Delay), automatsko iskljucivanje motora i |Ukljuci se led Delay.
rasvjetnog uredaja odgodeno za 30'.
Deaktivira se pritiskom na tipku ili iskljucivanjem motora.
Drzeci tipku pritisnutu 5 sekundi aktivira se daljinski Led tipke A bliesne 2 puta.
upravijac.
Drzeci tipku pritisnutu 5 sekundi deaktivira se daljinski Led tipke A bliesne 1 put.
upravijac.
H  |Pritisnuta nakratko ukljucuje i iskljucuje rasvjetni uredaj na  |Ukljuci se led Svjetla.
maksimalni intenzitet.
Rasvjeta

« Za zamjenu kontaktirajte tehniCku
podrsku. (“Za kupnju se obratite
tehnickoj podrsci”).
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@D Priporodila in nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve€¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda navedeni
opisi posameznih lastnosti, ki ne
pripadajo vasi specifi€ni napravi.
Proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti za morebitno Skodo zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogocCe namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanaSa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v va-
Sem elektricnem omrezju ustreza
vrednosti, ki je navedena na tablici
s podatki v notranjosti nape.

Pri napravah razreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev. Napo prikljucite
na cev za odvajanje dima premera
najmanj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajSa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektri¢nimi napravami (npr. plin-
skimi napravami), morate zagotoviti
zadostno stopnjo prezraCevanja
prostora, da bi prepre€ili povratni
tok izpusnih plinov. Kuhinja mora
biti opremljena z zracnikom, da
omogocite pritok sveZega zraka.
Kadar se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne napaja
elektricni tok, negativni tlak v pro-
storu na sme presegati vrednosti

0,04 mbar, da napi prepreCimo
vsesavanje dima v prostor.

* Ce je napajalni kabel poSkodovan,

ga mora proizvajalec ali serviser
takoj zamenjati, da se preprecijo
morebitna tveganja.

Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin do-
lo¢eno, da je potrebna vecja raz-
dalja od zgoraj navedene, je treba
upostevati navodila. Upostevati
morate vse predpise, ki zadevajo
izpuste zraka.

Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: Ce vijakov ali pritrdilnih
elementov ne namestite v skladu
s temi navodil, lahko pride do
elektricnega udara.

Napo prikljuCite na napajalno
omrezje z bipolamim stikalom z
najmanj trimilimetrsko razdaljo med
kontakti.

Uporaba
* Napa je namenjena izklju¢no upo-

rabi v gospodinjstvu za odstranje-
vanje kuhinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v na-

mene, za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne

sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite

tako, da je usmerjen samo v dno
posode in se ne dviga ob njenih
straneh.

* Friteze je treba med uporabo

skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

* Pod napo ne pripravijajte flambira-

nih jedi, saj lahko pride do pozara.

* Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z

zmanjSanimi psihiénimi, fiziCnimi
69



ali Cutiinimi sposobnostmi ali z | uporabi, pogosteje pa pri zelo
nezadostnimi izkuSnjami in zna- | intenzivni uporabi nape.

njem, smejo uporabljati napravo le,
Ce so pod nadzorom odgovornih
oseb in ¢e so bili pouceni glede
varne uporabe naprave in z njo
povezanih tveganj. Zagotovite, da
se otroci ne bodo igrali z napravo.
Otroci ne smejo izvajati CiS€enja
ragiggﬁl%rggb\;gﬁﬂ ggez? Pod | . protimascobne filtre Z lahko perete

.« ; o tudi v pomivalnem stroju vsaka
POZOR: dostopni deli se lanko dva meseca pri hormalni uporabi
med uporabo kuhalnih naprav i o  elo. intenzivni
Mocno segrejejo. ali pogosteje pri zelo intenzivni

uporabi nape.

Vzdrzevanje

« Simbol £ na izdelku ali embalaZi
oznacuje, da se izdelek ne sme
odlagati med obicCajne gospodinj-
ske odpadke. Izdelek, ki ga zelite Z
odstraniti, oddajte v ustrezen zbimni
center za recikliranje elektricnih in
elektronskin komponent. Z zago-
tovitvijo pravilne odstranitve tega
izdelka pripomorete k preprece-
vanju moznih nezelenih posledic,
ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obmite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

* Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem
napravo vedno ugasnite ali izklju-
Cite iz napajalnega omrezja.

» Po navedenem Casovnem obdobju
oCistite in/ali zamenjajte filtre (tve-
ganje pozara).

* Filtrov proti vonjavam z aktivnim
ogliem W ne smete prati, paC pa
jih je treba nadomestiti z novimi
vsake Stiri mesece pri normalni
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Upravljalni gumbi

Tipka |Funkcija LED
A |Ugasne motor. Vse LED lucke, ki kazejo hitrost motorja, ugasnejo.
Ce se pritisne za 5 sekund, se vkljuciizkljuci nacin blokirane |Vse LED lucke izvedejo zaporedje priziganja.
tipkovnice.
B |Aktivira prvo hitrost. Prizgejo se LED lucke prve hitrosti in Motor izkljucen.
C  |Aktivira drugo hitrost. Prizgejo se LED lucke druge hitrosti in Motor izkljuCen.
D  |Aktivira tretio hitrost. Prizgejo se LED lucke trefie hitrosti in Motor izkljucen.
E  |Aktivira intenzivno hitrost; s to hitrostjo bo napa delovala 10 |Utripne enkrat na sekundo.
minut, nato pa se bo sistem vmil na prej nastavijeno hitrost.
Dezaktivira se s pritiskom na gumb ali tako, da se ugasne
motor.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 5 sekund, medtem ko |2 utripa LED tipke A.
so vse obremenitve izkljuéene (motor + Iu€), se vklopi alarm
filtrov na aktivno oglie.
Dezaktivira se s ponovnim pritiskom tipke za 5 sekund. 1 utrip LED tipke A.
F  |Aktivira funkcijo 24H, pri kateri se motor vsako uro vkljuCi  |Prizgejo se LED lucke za hitrost 24H in Motor izkljucen.
za 10 minut s hitrostjo, ki omogoca vsesavanje 100 m3/h.
Ce je vkljuéena funkcija za intenzivno izsesavanje ali za
zapoznel izklop, ta funkcija ni mogoca.
Dezaktivira se s ponovnim pritiskom tipke.
Pri vkljuCenem alarmu za filtre se s pritiskom tipke za Po konCanem postopku oznaka, ki je bila prej vidna,
priblizno 5 sekund ponastavi alarm. Ti signali so vidni samo |ugasne:
pri ugasnjenem motorju. 24H  utripa
Opozarja na potrebo po pranju protimasobnih kovinskih
filtrov. Alarm se vklju€i po 100 urah dejanskega dela
nape.
24H utripa
Opozarja na potrebo po menjavi filtrov z aktivnim ogliem
in potrebo po pranju kovinskih protimaséobnih filtrov.
Alarm se vklju€i po 200 urah dejanskega dela nape.
G |Aktivira Delay, zapoznel samodejni izklop motorja in osvet- |Prizge se LED lucka Delay.
jave po 30 minutah.
Dezaktivira se s pritiskom na gumb ali tako, da se ugasne
motor.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 5 sekund, se vklopi |2 utripa LED tipke A.
daljinec.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 5 sekund, se izklopi |1 utrip LED tipke A.
daljinec.
H |S kratkim pritiskom se vkiopi ali izklopi osvetljava pri najvedji |Prizge se LED lucka/razsvetljava.
modi.
Osvetljava

» Za zamenjavo se obrnite na
TehniCno pomoc. (“Za nakup se
obrnite na tehni¢no pomoc”).
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@ ZvBouAET Kal oUCTUOEID

+ O10dnyieg xpriong avagépovtal o€ dio-
(POPETIKA JOVTEAQ QUTIG TNG OUCKEUNG.
Emouévig, UTTOPEl VO OUVOVTHOETE
TIEPIYPAPES KATTOIWV XOPOKTNPIOTIKWY
TT0U OEV AVIKOUV OTN DIKI) 0O OUOKEUN).
O kaToOKeEUOOTAG dev UTTOpPEl var Be-
wpnBei UTTEUBUVOG VIO EVOEXOMEVES
(nMIEG TTOU OPeidovTal OE OKATOANAN
EyKaTaoTaon 1 Xeron.

H eAdyiotn amdotaon oo@aleiog
METOCU TNG EMQAVEING TWV EOTILOV
KQI Tou amroppo@nmpa ival 650 mm
(Opiopéva ovTéAa PTTopoUV Va EYKOTO-
oT1aBouv o€ JIKPOTEPO UYOG. AVaTpESTE
otV TIOPAypaPo e TIG dIAOTAOEIS
AEITOUPYIaS Kal EYKATAOTOONG).
BeBaiwbeire 6m n 1éon Tou dIKTUOU
QVTIOTOIXEl OTNV TIUKA TTOU avayPAETal
OTnV TIVOKIOO  XOPOKTNPIOTIKWY  OTO
E0WTEPIKG TOU ATTOPPOPNTAPA.

la g ouokeuEg KAGong |, BePaiwBeite
0T TO OIKIOKO SIKTUO TPOPOBOTIaG Eival
KOTOAMNAQ YEIWPEVD. ZUVOEDTE TOV
OTTOPPOPNTAPA OTNV  KOTTVOAOXO |E
éva owArva pe eNayiom didetpo 120
mm. H diadpour} Twv aTuwv TTPETTEl
va gival 600 70 dUVOTOV GUVTOHOTEPN.
Mn ouvdéete TOV OTTOPPOPNTIPA OE
QywyouUg aTTaywyrG KOTTVAEPIWY TTOU
TropdyovTal ommd Kauon (Tr.X. AEPnTeg,
TCAKIO KATT.).

Av XpnOIUOTTOIEITE TOV ATTOPPOPNTHPA
O€ OUVOUOOUO JE OAAEG N NAEKTPIKEG
OUOKEUEG (TT.X. OUOKEUEG UypOEpioU),
Ba TTPETTEl VO ECA0PONOETE TOV ETTAPKN
OEPIOIO TOU XWPOU WOTE VO EUTTODIOETE
TNV EMOTEOP TWV KATTVAEPIWV. H Kou-
(ivatrpétrel va SIoBETE va AVOIya TTOU
Va ETTIKOIVWVET OTEUBEIng e TO €wTe-
PIKO WOTE VO EA0PONCETaI N €i0000G
kaBapou aépa. Otav o ammoppo@nTpag

72

TNG KOU(IVOG XPNOILOTTOIEITaI O OUV-
OUOOUO ME N NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
OPVNTIKY) TTIECT TOU XWPOU OEV TTPETTEN
va utrepPBaivel Ta 0,04 mbar €101 woTe
Va ATTOQEVUYETAI N ETTIOTPOPr TWV KO-
TIVOEQIWV OTO XWPO Kal N avappoenon
TOUG OTTO TOV OTTOPPOPNTIPC.

2€ TIEPITTTWON {NUIAG TOU NAEKTPIKOU
KOAwdIoU, aUTO TTPETTEI VO QVTIKOTO-
OTOBei OTTO TOV KATOOKEUAOTH 1) OTTo
70 O¢pPIg, WOoTe va TTPOAN@Oei KABE
KivOUvOG,

* Av 01 0dnyieg eykaraoTaong NG Hova-

O0G EOTILUV PE UYPAEPIO UTTODEIKVUOUV
OT aTrameitan ommdoTaon  PEYOAUTEPN
OTTé EKEVN TTOU OVOPEPETI TTOPATTAVLY,
eival arropaitnTo va TG AABETE UTTOY.
[Npéter va TnpouvTal GAOI O KOVOVIOHOI
QVAQOPIKA [E TNV EKKEVWOT) TOU OEPQ.
Xpnoipotoleite pévo Bideg kai e&ap-
THUaTa KOTGANAOU TUTTOU yia ToV
QTTOPPOPNTHPA.

Mpogidotroinom: n un ToTroBEmon Twv
BIBWV Kal TwV CUCTNUATWY OTEPEWDNS
OUPQWVA JE TIG TTOPOUCES 0dNVieg,
UTTOPEI VO TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEL.
2UVOEDTE TOV OTTOPPOPNTHEA OTO DIKTUO
TpoPodoaiag TrapeUBAMovTaS éva O
TIONKO QIOKOTTTN KE GVOIYUA ETTAQWVY
TOUAGYIOTOV 3 mm.

Xpnon
+ O amoppoPNTHPOG £XEI MEAETNBE aTTo-

KAEIOTIKA VIO OIKIOKH] XPrion Kal yio TV
OTTaYWYA TWV OOUWV NG KOudivag,

« TloTé W XPENOILOTIOIETE TOV OTTOPPO-

eNTMPEa yia OKOTTO JIAPOPETIKG OTTO
EKEIVOV VIO TOV OTT0I0 £XEI OXEDIAOTEI.

¢ MMoté pnv o@rivere QAOYEG PEYAANG

évTaong KATw aTTO TOV aTToppPoPNTAPA
OTOV AEITOUPYEI.

* PuBpiote v évaon g QAOYaG £T01

WOTE VO KOTEUBUVETAI OTTOKAEIOTIKG



TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG UAYEIPEUO-
T0G, £600QAAI(oVTaC O BeV TTIPOECEXE
oTTd TIG TIAEUPEG TOU.

O1 QPITECES TIPETTEN VO ENEYXOVTOI OUVE-
XWG OTOV XPNOIPOTTOIOUVTAL: TO KOUTO
AGdI uTTopEi va TIApel QuTIA.

Mnv payEIPEUETE QOYNTA PAAUTTE KATW
OTTO TOV OTTOPPOPNTHPA: UTTOPE VO
TTPOKANBEI TTUpKAYIG.

AuTr) N CUOKEUNA UTTOPEI VO XPNOIKOTTO-
nOBei ard TTaIdIG NAIKIOG Gviw Twv 8 TV
KOl OTTO ATOUA JE MEIWPEVEG WUXIKEG
A dIAVONTIKES IKAVOTNTEG, 1 aTTd ATopa
XWPIC TTEIPO KQIl ETTAPKNA YVWOT), OPKE
va eMBAETTOVTAN KO EKTTAIOEUOVTQI OTNV
00QaA) ¥Prion TG CUOKEUNG Kl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU aTTOPPEOUV OTTO QUTH.
BeBaiwbeite on ta raidic dev Traidouv
pe TN ouokeur. O kaBapiouds kal n
ouvtpnon dev TTPETTEl va EKTEAOUVTA
otté TTaIdId, KTOC €AV ETRBAETTOVTON.

UTTNPECIa GUMOYAG OTTOPPIMKATWY 1)
OTO KATOOTNC OTTO TO OTT0I0 AyopAoaTe
TO TTPOIOV.

* 2PBrVETE 1] ATTOOUVOEETE Tr) CUOKEUN

a1md TO NAEKTPIKG BIKTUO TTPIV ATTO
OTTOINOATTOTE ETTEWBAOT KOBOPIoUOU
f CUVTIPNONG.

* KaBapideTe ykal avTIkaBIoTATe Ta GiATpa

METG TNV KOBOPIOHEVN XPOVIKT) TTEPIOSO
(kivduvog TTupKayIdg).

» ®iNTpo evepyou avBpaka W Agv

MTTOpOUV va TTAuBoUvV Kal va
avayevvnBouv Kal TTPETTEl VA
avTikaBioTavial TOUAAXIOTOV  KABE
4 prAveg xpriong i ouxvorepa o€
TIEPITTTWON IDIOITEPA OUXVIG XPrONG.

i

* MPOXOXH: ta TpocBdoiua uépn ptro-
pei va £xouv uywnAf Bepokpacia Kamd
N XPAOTN TwV CUCKEUWV UOYEIPEUOTOG.

» ®QiNtpa yia Aittn Z Mrropolv va
TTAUBOUV OTO TTAUVTAPIO TTIATWV KAl
oTramouv  kKaBapioud  TOUAdKIoTOV

KGBe 2 prjveg xpriong f ouxvotepa

Zuvmpnon
* To oUpporo & mévw oTo TIPOIOV

TIAVW OTN OUOKEUOOIA TOU UTTODEIKVUE
oM 10 TTPOoIOV Oev TTPETTEN Vo diamiBeTal
oav £va CUVNBIOUEVO OIKIOKO OTTOPPI-
pa. To Trpoidv TTpog diIBeon TTPETTEN va
TTaPOIdETAI OE éva KATAAMNAO KEVTPO
OUMOYAG VI TNV AVOKUKAWOT) TwV NAE-
KTPIKWV KQI NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povrifovtag yia T owaoTr| dIdBeon
QuTOU TOU TTPOIOVTOG, OUMBAAAETE
otV aTmoguyy TMeavwy apvNTIKWY
ETTITITWOEWV YIa TO TIEPIBAMOV KaI ThV
UYEiQ, TToU JTTOPEi va o@eilovTal oTnv
oKaTAANAN iGBeor| Tou. lMa AeTTTopE-
PECTEPEC TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV
OVOKUKAWON QuTOU TOU TTPOIOVTOG,
oTreuBuvBeite oTo Arjuo, otV TOTTIKA

O€ TIEPITITWON IBICITEPA OUXVNG
Xpriong.

y4

* o Tov KaBOPIOO TWV ETTIPAVEILV TOU

OTTOPEOPNTAPC OPKEI VO XPNOIUOTTON-
o€Te éva uypd TTavi Kol oudETEPO UYPO
OTTOPPUTTAVTIKO.
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Xeipiotnpia

E F G H

Aerroupyial

pe ypovodiakatmm 10 Aermwv. Metd mv Tépodo Tou Xpdvou
auToU To OUCTNUA ETTAVEPKETAI GTNV TIPONYOUHEVN ETTIAEYMEVN
ToX TN,

ArevepyoTToleftal TEOVTAG TO TIAAKTPO 1) OBIVOVTAG TO HOTE.

MAnktpo Led

A |XBrvel To porep. o Led évdeigng TG TaXUMTOG TOU HOTEP Of3IVOUV.
Av 10 TNECETE yia 5 deutepoletTTa Evepyoroie / Arevepyottoiei T [OAa Tar Led avaBouv KUKNKG EKTEAWVTOG IO OEIG QVO-
Aemoupyion KAEIBWHOTOG TIAKTPWV. pamog.

B |Evepyoroiei mv Tpwm ToumTa. o Led Tpwmg TaxUmnag kai Off potép avaBouv.

C  |Evepyorroiei T deuTePn TaUTNTA. o Led oeutepng Tayumrag kai Off potep avaBouv.

D  |Evepyormoiei mv Tpim TaxUmTO. a Led 1pimg TaxumTog kai Off potép avaBouv.

E  |Evepyoroiei mv éviovn TaxumnTa. H taxUmra autr evepyorToleial [AvaoBooRrve! Wi popd To OEUTEPOAETTTO.

Kpamwvtag 10 TIAKTPO TIATHEVO IO TIEQITTOU 5 OEUTEPOAETTTA,
Grav GAa Ta oprTiar gival OBNOTA (LOTEPHPWTAY), EVEPYOTTOIEOI O
ouvVayEPHOG TwV GIATPWY evepyol GvBpaka

Mo MV aTTevepyoTToinan, TECTE Kol TIGA To TIAAKTPO yia GMa 5

OeuTepOAETTTAL

2 avohapTrég Led TAkTpou A.

1 avahaumm Led TAkTpou A.

F |AvaBe m Aemoupyia 24H omou To potép avaper e Tayumnta Tiou [Ta Led tayumrag 24H kai Off porép avaBouv.
emmmpéTTel avappdenon 100 m3/h ermi 10 Aetrtd ava wpa. AuTr N
Aemoupyia dev emAéyetan e evepyotTonuévn T Aemoupyia ‘Eviovn
N Delay.
[o TV omTevepyoTToinan, TETE KAl TIGA TO TTAAKTPO.
Me 10 ouvayepuo @iATpoU evepyoTToINpEVO, THECOVTAG TO TIANKTPO |META Tov TEPUOMONO TG DIOBIKOGCIOG ORrVE! N GUAVOT TIou
€T 5 SEUTEPONETTTOl TTEPITTOU ETTITUYXAVETAN O UNOEVIOUOG TOU eUPaVIOTAV TIPONYOUHEVWG:
ouvayeppoU. Or onuAvaeig auTég epgpavidovTal uévo [e 1o otép |24H  AvoBooprvel
ofnoTo. Emonuaivel v avdykn kaBoapiopol Twv PETOANKWY QIATowY
yia ATmn. O ouvayepudg evepyorToieital perd amé 100 wpeg
AEMmoUpYiag Tou ammoppo@nTiPal.
24H  AvoBoofrivel
Emonpaivel mv avdykn avrikardoTaong GATpuwy evepyol
GvBpaKa Kal KaBapIopoU Twv HETOMIKWY @iATpwv yia ATm. O
ouvayepUOg evepyoTToleimal petd ammd 200 Wpeg Aemoupyiag
TOU CTTOPPOPNTIPC.
G |Evepyormoiei m Aemoupyia Delay, To autéuato ofioiuo Tou potép [To Led Delay avapel.
KOl TOU QuTopoU pe kaBuatépnan 30 AeTTTuv.
ArrevepyorToieial TE(OVTag 1o TTAKTPO 1) offjvovTag To LOTED.
KpamwvTag 10 TIAKTPO TTamuEVo yia 5 deuTepOAETTTa, evepyoTTor- |2 avahaptreg Led TAfkTpou A.
€Ta1 TO TNAEXEIPIOTHPIO.
Kpamuivtag 1o TAfKTpo Trampévo yia 5 SeutepdAeTTa, amrevepyo- 1 avahapTr| Led miArikTpou A.
TTOIEMQI TO TNAEXEIPIOTPIO.
H  [Av 10 TEoeTe yia Aiyo ovaBel kar OBrvel TO Gwg E Tr PEYIOTN 0 Led Pwrwv aviBel.
£vTaom.
Pwriopoc
* [a TNV avTIKOTAOTAOT ATTEUBUV-

Beite o100 Z¢pPIc. (“Na v ayopd
arreuBuvBeite ato Z€pPICT).
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@) Tavsiyeler ve Oneriler

 Kullanim talimatlari, bu ev aleti-
nin gesitli modelleri igin gegerlidir.
Ayni sekilde, bu Urlnle ilgisi
olmayan oOzelliklerin tanimlarini
da gorebilirsiniz.

Yanlis veya hatali montajdan
dogan yaralanma ve hasarlar igin
imalatgi yukumla olmayacaktir.
Pigiricinin Ust kismi ve davlum-
baz arasindaki minimum guven-
lik mesafesi 650 mm’dir. (Bazi
modeller daha algak mesafeye
monte edilebilir, l0tfen calisma
boyutlari ve montaj paragrafla-
rina bakiniz.).

Ana voltajin davlumbazin i¢
tarafina sabitlenmis olan derece-
lendirme plakasindaki ile uyumlu
oldugunu kontrol edin.

[. sinif ev aletleri icin, ev gug¢
kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun. Aspi-
ratorl egzoz bacasina minimum
¢apt 120 mm olan bir boru
vasitasiyla baglayin. Baca hatt
mumkin oldugu kadar kisa ol-
malidir.

Davlumbaz tutusabilir gazlar
tasiyan egzoz kanallarina bagla-
mayin (kazanlar, sémineler, vs.).
Eger davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (6r. gazli ev aletleri),
egzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli
derecede bir havalandirma ol-
masi garanti edilmelidir. Temiz
havanin girigini garanti etmek
adina mutfakta temiz hava girigini
saglayan bir aciklik olmalidir.
Davlumbazin elektrik disinda

enerji veren ev aletleri ile birlikte
kullaniimasi durumunda, davlum-
bazin gazlari geri yollamasini en-
gellemek adina odadaki negatif
basing 0,04 bari agmamalidir.
Guc kablosuna zarar gelmesi
durumunda, herhangi bir riski
engellemek adina imalatgi veya
teknik servis birimince degistiril-
melidir.

Gaz ocaginin montaj talimatla-
rinda yukarida belirtilenden daha
fazla bir mesafe belirtiimisse,
buna dikkat edilmesi gerekir.
Hava desarji ile ilgili yonetme-
liklere uyulmasi gerekir.
Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kucguk parcgalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikeleri-
ne yol acabilir.

Davlumbazi, arasinda en az
3mm irtibat mesafesi olan iki
kutuplu bir anahtar vasitasiyla
cereyana baglayin.

Kullanim
* Davlumbaz mutfak kokularini

gidermek adina ev kullanimi igin
tasarlanmigtir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi

amagclar haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz calisirken altinda

bosuna yanan yuksek ates asla
birakmayin.

 Ates yogunlugunu sadece tence-

re altinda kalacak ve yanlardan
tasmadigindan emin olacak
sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda

surekli izlenmelidir: fazla iIsinmig
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yaQ, ates alabilir.

Davlumbaz altinda flambe yap-
mayiniz; yangin riski.

Bu ev aleti, 8 yas ustl ¢ocuklar
ve fiziksel, duyusal veya akli
yetersizligi olan veya tecrube ve
bilgi eksikligi olan kigilerce bu
kigilerin guvenliginden sorumlu
olan kisilerin gobzetimi altinda
veya ev aletinin kullanimi ile
ilgili talimatlar kendilerine verildigi
durumlarda kullanilabilir. Cocuk-
lar, ev aleti ile oynamamalidir.
Temizleme ve bakim gozetimde
olmadiklarinda ¢ocuklarca yapil-
mayacakitir.

‘DIKKAT: Pigirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar isinabilir.”

Bakim

Uriin Ustlindeki veya paketindeki
Z sembolii, bu Uriinin evsel
atik olarak degerlendiriimeye-
ceginin gostergesidir. Elektrikli
ve elektronik ekipmanin geri
donusumu i¢in uygun toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
arinin dogru sekilde bertaraf
edildiginden emin olarak, bu atik
urindnun uygun olmayan sekilde
islenmesinden dogacak ¢evre
ve insan saglig! icin potansiyel
olumsuz sonuglarin engellenme-
sine yardimci olacaksiniz. Bu
arinin geri donusumu ile ilgili
daha detayl bilgi igin lGtfen yerel
yetkili ofisiniz, evsel atik bertaraf
hizmeti veya Urunu satin aldiginiz
magaza ile irtibata geginiz.

Herhangi bir bakim iglemine bas-
lamadan evvel ev aletini kapatin
veya ana gug¢ kaynagindan figini
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cekin.

* Belirlenmis zaman sonunda filtre-
leri temizleyin ve/veya degistirin
(Yangin tehlikesi).

« Aktif karbonlu koku giderici filtreler
W Aktif karbonlu koku giderici filtre
ylkanmaz ve rejenere edilmez,
normal kullanimda yaklasik 4 ayda
bir, yogun kullanimda daha sik¢a
degistiriimesi gerekir.

s

* Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler
bulasik makinasinda da yikanabilir
ve normal kullanildiklarinda iki
ayda bir, yogun kullanim halinde
ise daha sikga yikanmalarn
gerekKlidir.

y4

» Cihazi nemli bir bez ve nétr bir
sivi deterjan kullanarak temiz-
leyin.



Kontroller

Tus [Fonksiyon

Led
A |Motoru durdurur. Motorun hizini gosteren Led kapall.

5 saniye basil tutuldugunda Klavye Kiltleme Modunu agar/
kapatir.

um Ledler duzenli olarak yanarak bir diizen olusturur.

Hiz biri etkinlestirir

Motor kapaliyken hiz biri gosteren Led yanar.

Hiz ikiyi etkinlegtirir.

Motor kapaliyken hiz ikiyi gosteren Led yanar.

m| O] O] m|

Hiz ugu etkinlestirr.

Motor kapaliyken hiz ugu gosteren Led yanar.

‘ogun hizi etkinlestirir, bu hiz 10 dakikalik zamana ayaridir,
bu siire sonunda sistem 6nceden ayarlanan hiza geri déner.
[Tusa basarak veya Motoru kapatarak devre disi birakilir.

Saniyede bir yanip soner.

Butun baglantilar (Motor + Isik) kapali oldugunda, 5 sani-
yeligine tusu basili tuttugunuzda Aktif Karbon Filtre alammi
devreye girer.

Bunu devreden ¢ikarmak icin bu tusu 5 saniye daha basili
tutun.

A Tusu 2 kez yanip soner.

A Tusu 1 kez yanip soner.

Motorun calismaya basladigi 24H fonksiyonunu her saatte
bir 10 dakika 100 m3/h emis hizinda etkinlestirir. Yogun
veya Gecikme devrede ise bu mod etkinlestirilemez.

Bunu devreden gikarmak igin bu tusu basili tutun.

Motor kapaliyken 24H hizini gosteren Led yanar.

Filtre alarmi durumunda ilgili tusa 5 saniye boyunca basarak
alarmi sififayabilirsiniz. Bu bildirimler sadece motor kapall
iken gorintulenir.

Prosedur tamamlandiktan sonra daha once goruntulenen
isaret soner:

24H  Flasor

Yaglanmaya karsi metal filtrelerin yikanmasi gerekliligini belirtir.
[Alarm Daviumbazin 100 saatlik yogun kullanim stresinden
sonra devreye girmektedir.

24H  Flagor

Aktif karbonlu filtrelerin dedismesi gerektigini ve yaglanmaya
karsl metal filtrelerin de yikanmasi gerektigi gosterir. Alarm
Daviumbazin 200 saatiik yogun kullanim stiresinden sonra
devreye girmektedir.

Gecikme etkinlestirildiginde Motor ve Aydinlatmanin otomatik
kapanmasi 30" geciktirilir.
[Tusa basarak veya Motoru kapatarak etkisizlegtirilir.

Gecikme Ledi yanar.

usu 5 saniyeligine basill tuttugunuzda telekumanda
devreye girer.
ITusu 5 saniyeligine basill tuttugunuzda telekumanda
devreden cikar.

A Tusu 2 kez yanip soner.

A Tusu 1 kez yanip soner.

Kisa sureli basildiginda aydinlatma tesisatini maksimum

Led isigini yanar.

yogunlukta acar ve kapatir.

Siklandirma

* Degisim i¢in lttfen Teknik
Destek’e bagvurun. (“Satin
almak igin lttfen teknik destege
basvurun”).
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@© CuBetH 1 TpuKoBse

* YMbTBAHETO 3a MOM3BaHe Ce OTHacs
3a HSKOIMKO BapuaHTa Ha To3u ypeq.
MNMopagm ToBa TyK MOXeETe Aa Hame-
pyTE ONMCaHNA Ha OTAENMHN COYHKLWN,
KOUTO He ca MPUIIoKVMM 3a Balns
ypen.

MNpon3BOOUTENAT HE HOCW OTTOBOP-
HOCT 3a MOBpeOW, NPEeaM3BMKaHM
OT HenpaBureH WnyM Henoaxoasil,
MOHTaX.

MuHMManHoTo 6e30MacHO pascTosiHue
MEX[y ropHaTa YacT Ha rotBapckara
rneyka u acnuparopa € 650 Mm (Hs-
KOW Mogenu MoXe Aa Mmorat fa ce
MOHTMpAT M Ha no-Masika BUCOuYMHa,
BX. pasgenure 3a paboTHM pasmepu
N MOHTaX).

MNpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO
HanpeXxeHne CbLOTBETCTBA Ha Mo-
COMEHOTO Ha Tabenkata C [aHHW,
3aKperieHa OT BbTpellHaTa CTpaHa
Ha acnuparopa.

Mpy ypeoute ot Knac | nposepete
[lann enekTpo3axpaHBaHeTo B AoMa
rapaHTMpa AOCTaTbyHO 3a3eMsiBaHe.
CebpxeTe acnvpaTopa KbM OTBEXaa-
LISt KOMUH Ype3 Tpbba C MUHUMarieH
aameTsbp 120 mm. [NTaT Ha KOMUHa
TpsibBa aa 6bae Bb3MOXHO Hal-KbC.
He cBbp3BanTe acnmparopa KbM OT-
BEXOALLM TPBOM, MO KOMTO NPEMUHa-
BaT NECHO 3ananvmm napu (6ownepw,
KaMUHU 1 ap.).

AKO acnmpatopbT Ce U3Mos3ea CbB-
MECTHO C HEENeKTprUieckn ypeau (Ha-
MpMMEp ra3oBv ypean), € HeobxoauMo
[ia ocurypute goctarbyHa Bb3ayLlHa
LUMpKynaumsi B MOMELLEHMETo, 3a
[a npenoTepatute BPbLLAHETO Ha
u3nyckaHuTe rasose. KyxHsta Tpsib-
Ba Oa MMa HenocpeacTBeH M3nas
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HaBbH, 3a [a Ce rapaHTypa NpUTOK
Ha YMCT Bb3ayX. Korato acnnpatopbT
Ha rotBapckata nevka ce Wanons-
Ba CbBMECTHO C ypeou, KOUTO ce
3axpaHBaT C eHeprus, pasnnyHa ot
ENEKTPUYECTBO, OTPMLIATENHOTO Ha-
nsraHe B MOMELLEHMETO He TpsibBa
Aa npesuwaga 0,04 mbar, 3a ga ce
npenoTepaTty 06paTHO BCMyKBaHE Ha
A1M B MOMELLIEHVETO OT acnmparopa.
B cnyyai Ha noBpena Ha 3axpaHBa-
LS kaben, Ton TpsibBa fja ce 3aMeHm
OT NPOM3BOAWTENS UK OT OTAENa 3a
TEXHNYECKO ODOCnyxBaHe, 3a ga ce
n3berHaT kakBuTO 1 4a GUINO PUCKOBE.
AKO VHCTpyKUMWUTE 3a MOHTaX Ha
ra3oBusi KOTITOH NMOCOYBAT MO-TONSAMO
pasCTosHME OT YKa3aHOTO Mo-rope,
TO TpsibBa Aa 6bade B3eTO Npensua.
CnasBsaiTe U3MCKBaHMSATa Ha pasro-
penbute 3a OTAensHe Ha Bb3ayX B
atmocdoepara.

M3nonagaiite camo BUHTOBE U ApebHU
[ETainu 3a 3akpenBaHe Ha acrvpa-
TOpAa.

MpeaynpexaeHune: HecnassaHeTo
Ha TE3U MHCTPYKLWM MPY MOCTaBAHETO
Ha BWHTOBETE WM 3aKPEMBALLOTO
npucriocobrneHne Moxe da AoBene
[0 OMAaCHOCT OT eNEeKTPUYECKM yaap.
CebpxeTe acnmparopa KbM MpexXo-
BOTO 3axpaHBaHe 4pe3 AByMOSioCeH
NPeKbCcBady C pas3CTosiHUE Mexay
KOHTaKTUTE Har-Marnko 3 M.

Ynotpeba
* ACTMpaTopbT € Ch3aazeH W3KITHUW-

TErHO 3a JIOMaKUHCKW HY>XIy 3a Mnpe-
MaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE MUPU3MMU.

* Hvikora He ro usnonsganTe 3a Apyrv

Lien1, OCBeH Mo MpeaHasHajeHve.

« Mpw pabota Ha acrmparTopa rog Hero

HUKOra He TpsibBa Oa MMa OTKpUT



MnambK.
Perynupaiite cunata Ha nnambka
Taka, Ye Ton Ja Obae Haco4eH camo
KbM JbHOTO Ha Cb/a 3a roTBeHe, 6e3
[a obxgallla CTeHUTE MY.

Cbaosete 3a AbMNOOKO MbpikeHe Tpsid-
Ba Ja ce HabnogaeaT HenpeKbeHaTo
MO BpEME Ha rOTBEHETO: MPErpsToTo
OnMo MoXe Aa M3byxHe B nrambuw.
He npaBeTte chnambe nog acnmnparopa
ropagv p1cK OT roxap.

Tosn ypen mMoxe Oa ce u3nonaea
OT [Jela Ha Bb3pacT Had 8 rogvHw,
OT NMua C HamarneHn u3NYecku,
CETMBHM M YMCTBEHW CrOCOBHOCTU
UM oT nmua 6e3 onuT N NMo3HaHWS,
KoraTo ca nof, HabnoaeHne unu ca
WHCTPYKTMPaHN Kak da W3non3sart
ypeda no 6esonaceH HauuH n pas-
Bupar Bb3MOXHWUTE OnacHocTW. He
Mo3BOMsABaiTE Ha AeLa Ja cv urpasit
C ypena. [lenHoctute no novmncTBaHe
M nooapbxkka He Tpsibea ga ce us-
BbpLUBAT OT Aella 6e3 Haasop.
BHUMAHUE: [locTbnHuTe Yact MO-
rat a Cce HaropeLUsT Npu U3nor3eaHe
C ypeau 3a roTeeHe.

06paboTka Ha N3XBLPIEHVS NPOAYKT.
3a no-nogpobHa nHdopMaLms OTHOC-
HO PELWIKIIMPAHETO Ha TO3W MPOOYKT
ce obbpHeTe KbM MeCTHaTa rpagcka
ynpaea, mpmarta 3a cbbupaHe Ha
[OMAKV/HCKN OTMabLn Uk MarasuHa,
OT KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.
W3kntouBaiiTe ypeda vnu ussaxoan-
Te LUencena oT KOHTaKTa, npeay da
U3BLPLUMTE [EMHOCTW MO Herosata
noaapbKKa.

[NoumncTBaiTe unm cmeHsite cur-
TpuUTe cred ykasaHusa nepuog oT
Bpeme (0nacHoOCT OT noxap).
®unTpy ot akTveeH BbimeH W. Tesu
uvnTpn He ce MUST 1 He Morar aa
6boar pereHepvpaHn. CmeHsnTe
npubnmanTenHo Ha Bcekn 4 mecela
pabota WM Mo-4ecTo MpU TEXKM
ycrnosust Ha ynoTpeba.

* Macnenn countpu Z. dunrtpute
TpsibBa A4a ce NOYMCTBAT Ha BCEKM
2 mecelia paboTta unM no-4ecto
npy OCOBEHO TEXKU YCrOBUS Ha
yrnotpeba. Moxete ga muete B
CcbaoOMManHa mMalumHa.

Mopapbxka

« CumeorbT £ Bbpxy npoaykta v
HEeroBaTa OnakoBKa MoKa3ea, Ye To3u
MPOayKT He TpsibBa Aa ce U3XBbpnis
3ae/1Ho ¢ buToBMTE OTNaaBLLIN. BMecTo
TOBa, TOM TpsibBa da ce npenage B
crieuvian1avpaH NyHKT 3a peLyknpa-
HE Ha ENeKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyagaHe. Ocurypsiarikv npaBur-
HOTO M3XBbLPIIHE HA TO3W MPOYKT,
B/ Criomarare 3a npeaoTBpaTsiBaHe Z
Ha Bb3MOXHWTE OTPULATENHU Bb3-
LeVICTBMS BbPXY OKOMHaTta cpeda u
YOBELLIKOTO 3apaBe, KOMTO buxa Bb3-
HVIKHanW B pe3yrTar Ha HenpaBuHaTa

* [NouvcTBanTe acnuparopa C BfaxHa
Kbpra 1 HeyTparieH TedeH npenapar.
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YnpaBneHus

* [pn HeoBXooMMOCT OT 3amsHa ce
CBbPKETe C OTAena 3a TexHudecka
nogopbxkka. (“8a ga 3akynute oc-
BETUTENHUS NPUOOp Ce CBBbPXETE C
OTAena 3a TeXHMYEecKa noaapbxka’)
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byToH |[evcTaue CaeToamon
A |Vaaioqsa MoTopa. (CBeToavomvTe, NoKasBaLLyl CKOPOCTTa Ha MOTOpa, 3aracear.
AKO Ce HamVICHe 11 33IbpKV 3a 5 CEKYHIM, BKIIOHBal3KTIoBa pexyiM | Bovkv CBETORMODM CBETBAT LIMKIVSHO.
Keyboard Lock" ("Briokvipare Ha kriasvarypara’).
B |Adveipa mspea CcKopocT. (CBeTozvoayTe, NOKa3BaLL MbPBA CKOPOCT U M3KITKMBAHE HA MOTOpA, CBETBAT.
C  |Axwmsypa BTopa CKOpoCT. (CBeTomvomyTe, NoKa3BaLLY BTOpa CKOPOCT Ha MoTopa 1 M3KTKoHBaHe Ha
MoTopa, CBETBAT.
D |Axvevpa Tpera ckopocT. (CBeTomvomvTe, NOKa3BaLLY TPeTa CKOPOCT Ha MOTOpA U MKMIoHBaHE Ha
MoTopa, CBETBAT.
E  |AkmBipa ViHTeHaBHa CKOpOCT. Taan CKOPOCT € CbC 333neHo Bpeme  |Mura BeoHbX B CexyHaa.
Ha pabora 10 mvHym1. Crien ToBa Bpeme cvcTeMara oe BpbLLA aBToMa-
[TV4HO KbM 3aazieHaTa npeay TOBa CKOpOCT.
V3krioqBa ce ¢ HatvekaHeTo Ha GyToHa Wi C V3kITioHBaHETO Ha MoTopa|
HamvicreTe 1 3qmpbxTe ByToHa 0kano 5 CekyHIM, KOraTo BOVH4KM ByToH A CBeTomvoabT Mvra [iga MmsTw.
KOHCYMaTopi Ca V3KTRoMeHV (MOTOp 1 OCBETTIEHIE), 3a 1A BKTIOMUTE
anapmara Ha (hTTbpa C akTVBEH BbiTIeH. BytoH A CBETOmVOLT MUra BeIHBX.
3a 12 A V3KTIHOHUTE, HATVICHETE OTHOBO 1 3adpbikTe ByToHa 3a roHe
5 cexyHon.
F  |Crapvipa chyHKuwmsira 24H, mpu KOSITO MOTOpBT Ce BKTTKOMBA Ha cKopocT, | CeramyvonuTe, nokasealLyt ckopocT 24H v 1aknio4BaHe Ha MoTopa, ce
KosTo nioaBonsiea BeyksaHe ot 100 m3h 3a 10 MuHYM Ha BoeKV vac. | BrriouBar.
[Toa) PexvM He MOXE [1a Ce 33MeiACTBa, ako PexuMIATe VHTeHaVBHO i
3aKbCHEHe Ca aKTVBHU.
3a fa 51 V3KToMMTe, HatveHeTe ByToHa OTHORO.
[Rorato anapwara Ha (AITTpITe Ge 3aIeicTEa, T MOKE 1 btrle Crien 3aBbpLUBAHE Ha MPOLIEypaTa, MokasBaHaTa A0 MOMEHTa MHIVKaLWs
HyrvpaHa ¢ HaTuckaHe 1 3ambpaHe Ha Toa1 GyToH 3a oKaro 5 cexyHonice wkmiosa:
Tean MHOVKaTOpM Ce BIAKOAT CaMO NP MKITKOMEH MOTOp. 24H Mura
IMokasea HeOBXOMMOCT OT MPOMIBAHE Ha METaITHATE TP 38 Ma3HHN.
Anapviara ce BrrrodBa criesl 100 yaca pabota Ha acripatopa.
24H Mura
[oxaaga Hyaa OT cMsiHa Ha CHITTUTE C aKTVIBEH BbITIEH W MPOMVYBaHE
Ha MeTarnHuTe (HTpK 3a MasHvHK. Ariapmara ce BkriodBa cred 200 Yaca
pabora Ha acnvparopa.
G |Axwirpa 3aKbCHeH e aBTOMATVMHOTO M3KMTioMBaHe Ha MoTopa, BeHTUna-| CeeTommombT 3aKbCHEHVE CBETBA.
TopuTe 1 oceeTrieHueTo ¢ 30 MiHYTH.
W3krodBa ce ¢ HatmekaHeTo Ha GyToHa Wi C W3krioHBaHETO Ha MoTopa|
Hamvckare 11 3gbpaHe Ha DyToHa 3a 5 CexyHay BKroNBa AuCTaHLyoH-| ByroH A CeetomyosT Mura Aga meTi.
HOTO YTipagBrieHve
Hamvickare 11 3ambpikane Ha GyToHa 3a 5 cexyHmy wskriouBa fmctak- | Byto A CBETQmVOIbT Mira BEOHBX.
LIOHHOTO YTpaBreHve
H HamvicHete kpaTko, 3a fa BKTHOHUTE W V3KIKOMMTE OCBETUTENHaTA CBETOIVIOBT 3a OCBETTIEHIETO CBETBA.
(oVCTeMa Ha MaKCVIMITHA VIHTEHVBHOCT.
CmsiHa Ha namnara




(I KeHecTep MeH yCbiHbICTap

* [Nanganany Typanbl Hyckayrap ocbl
KypblSFbiHbIH, BipHELLe Hyckanapbl
YWiH narganadbinagbl. CoHObIKTaH,
MYHO@ KypbINFblHbI3ga >KOK JKeke
MYMKIHOIKTEP cunatTanybl MyMKiH.
OpHaTy HyckaynapbiHoa aHbikrarn-
MaFaH 3aKblMaaHyabl eHaipyLLi Mon-
HblHA anmanapl.

Tamak nicipyLliHiH 6acbl MeH TyTiH
COpfbllLKa AEWiHr apakalubIKTbIK —
650 mm (kenbip ynrinepi TemeHaey
opHaTblslybl MYMKiH, enwemaep MeH
opHaTy Typarbl MeniMeTTepai TUICTI
GenimaepaeH OKbIHbI3).

CbIpTKbl KyaT KesiHiH KepHeyi TyTiH
COPFBILLTBIH, iLLKi »KaFblHa GexiTinreH
TEXHMKanNbIK MoniMeTTep TakTa-
CblHOafbl KePCETKILLTEPMEH COMKEC
GonybIH KaaaranaHpi3.

1-CbIHbIM  KypbInfFbirapbl YLWiH Y-
[eri KyaT Kesi xepre TyWbIKTayadbl
TUICTI TypOe KamTamacbl3 €ETETIHIH
TekcepiHis. Copbin any KypbisiFbl-
CblH anameTpi kem pereHge 120
MM TYTIKNEH TYTIHAIKKE >XarfaHpl3.
TYTIHOIKTIH Y3bIHAbBFbI MYMKIHAIMHLLE
Kbicka BOnybI THIC.

CopbIn any KypbUFbICbIH OTbIH Xa-
HyblHaH namga GonfFaH TyTiHAEpOi
(ka3aHgap, KammHOep) OTKIi3eTiH
TYTIHAIKTEpre >XarramaHbi3.

Erep Lbirapy Kyparbl arekTprik emec
KYpbUFbINIapMEH iprenec konaaHblica
(Mblcanbl, ras >afaTblH KypbliFbl-
nap), navndanaHbiiiFaH rasgbliH, Kepi
LLIbIFYbIHA >X0n 6epmey YLLiH, Genve-
[le XKEeTKIMIKTI aya anMacybl OeHrevi
KaMTamachI3 eTinyi Tvic. Ac yinae Tasa
ayaHbIH, KipyiHe keningik 6epeTiH, cbl-
PTKbl ayaMeH Tikenen 6aiinaHbiCaTbIH
caHpinay 6onysbl Tvic. MNnuTa cy3iHaCi

anekTpaeH 6acka SHEPIMSIMEH KYMbIC
ICTEWTIH KypbIIFblriapMeH iprenec
KorgaHbinFaH Kkesge, TYTiH nnuTa
Cy3iHACiHEeH Kepi KipyiH Gonabipmay
yLLiH, Genmveneri Tepic Kbicbim 0,04
mb-0aH acnaybl Twic.

KyaT cbiMbl 3akbivaasiFaH ardan-
Aa, kaHgan-ga Gip KayinTiH angpiH
any YLiH, OHbl eHAipyLwwi Hemece
TEXHUKarbIK KbI3MeT kepcety benimi
aybICTbIPYbl TUIC.

Erep razabl nnuTaHbIH OpHaTy Hycka-
MacblH4a OHblH apa-KalblKTbIfbl
ynkeH OGony kepek 6onca, oHaa
OHbl ecenke any kaxet! bapnblk
aya anvactblpy epexerepi TonblK
opbiHaanyb! kepek!

CopbIn any KypbInfFbICbIH OpHATY
GapbicblHAa TeK LWafblH MiWiHAi
OypaHaanap MeH GenLuekTepai faHa
nanjanaHy Kaxer.

Eckeprty: bBypanaanap MeH kypamaac
GenwekTepai KypacTbipyga ocChbl
Hyckayrnap OpblHAanmaca, 3nekTp
XyveciHae kayin Tyybl MyMKiH!
CopbIn any KypblrFbICbiH TOKKA TyW-
icnenepiHiH, apanbibl 3 MM 6onatbiH
€Ki MomntcTi  ayblCTbIPbIN-KOCKbILL
apKblrbl KOCbIHbI3.

Manpanany

COpbIN any KypbUiFbIChl ac YWAH VICH

KETIpY YLWIH TeK yinae KoraaHbinyra

apHarsbIn »acarfa.

Copbin any KypbUFbICbiH ©3iHIHaP-

Havbl MakcaTTapbl YLWiH faHa Mau-

JanaHy kaxer!

Copebirn any KypblSFbICh! XyMbIC icTen

TypFaHda YIKeH XarbiH OTTbl Manaa-

naH6aHpI3!

['a30bIH >XaHy KapPKbIHObIbIFbIH YHEMI

Gakbiran otbipy kaxeT. OT TabaHbIH,

CbIpTbIHA LLbIFbIN KETMEN, OHbIH TYGiHE
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BafbITTanybl Tyic.

« Xannaxk Kyblpyra apHanfaH Taba-
napdpl nanganaHy kesiHge yHemi
Bakblnay Kaxet: Mai LwamagaH
apTbIK KbI3bIN KeTce, epTke yrachin
KeTyi MyMKiH!

Copein any KypblfbICbIHbIH aCTbIHAA
KypambIHAa CrivpT 6ap CyvbIKTbIKTap-
[bl XaFbIn NICIpMEHI3; epT LLUbIFY Kayri
Gap!

Byn kypbinfbiHbI 6ananap 8 »actaH
Gactan, an dwusvkanbik, cesim Mmy-
Lenepi Hemece akbin-on Kabinet-
Tepi xeHiHeH kemicTiri 6ap Hemece
GiniMi MeH Toxipubeci KeTKinikci3
XaHgap GineTiHaepaiH KepceTyiMeH,
HyCKayrblKka ColKkec naviganaHyblHa
6onagbl. bananapablH KypbiriFbiMeH
oViHayblHa xon 6epmenis! bana-
napra epecektepaiH, 6akblnaybiHaH
TbIC KypblfbiHbl ManaanaHyra Aa,
Tasapryra ga 6onmangpb!!

CAK BOJbIHbI3: Kon xeTterTiH
Geniktep nicipy KypbUFbirapbiMeH
Bipre KorngaHraH keaae bICTblK 60mybl
MYMKIH.

TexHuKanbIK KyTiM KepceTy

« Benri £ canbiHraH KypbinFbinapabl
TYPMbICTbIK KanablkTapmeH Gipre
TacTaMaHbI3! OneKTprik oHe arek-
TPOHVKAnbIK KypbIFbINapaplH, Kan-
AblfbIH KalTa eHaey YLUiH, kabblngay
MyHKTIHE 6TKi3y KaxkeT. [NanganaHynaH
LUAbIKKaH eHIMZ] kanablKTapapl kanta
eHZeyre TancbIpy apKbirbl, KOpLLaFaH
opTara xoHe adaMHbIH AeHCAYbiFbl-
Ha 31bIH KESTIPETIH XXaFdannapra »Kon
Gepmeyre 3 yneciHi3ai KOCbIHpI3.
OHiMaI KanWTa eHaey Maceneci
X6HiHae, 63 KanaHpl3aarbl Ky3biprbl
MeKeMere, karabIKTapabl KanTa eHaey
KbIBMETIHE HeMece 6HiMai caTbin
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arFaH aykeHre xabapnacblHpbl3

Kes kenreH >xeHOgy >XyMblCTapblH
Xyprizbec GypbIH, KypbliFbiHbl BLUipY
HEMeCe TOKTaH aFbITy KEpEK.
BenrineHreH yakbIT eTkeHae cCys3-
rinepai Tasanay >keHe/Hemece aybl-
CTbIpbIN OTbIPY KAXeET (auTrnece, epTt
LULIFY Kayri 6ap).

W benceHpipinreH kemip cyarinepi. byn
cy3rinepai Xyyra Gonmangbl api onapabl
KannblHa KeMTipy MyMKIH eMeC, COHbIKTaH
onapab! 4 aiiaa bip peT Hemece Ken naiaa-
MNaHblFaH Kesne ofaH [a Xui aybiCTbIpbin

OTbIPY KaXer.

*Z mai Cy3ricCiH e TasanaHpl3.

TypaKTbl >KyMbIC iCTEM XXypreH kesne
cy3rinepaj 2 an canbIH, an ete ayblp
HeMece Xvi NanganaHblraHaa ogaH
[a Xui aybICTbIPbIN OTbIPbIHbEI3, OHbI
bIObIC JKYFbIL MallMHaga Xyyra
oonaapl.

y4

* COprI'I any KypbUbICbiH ObIMKbIST

wybepekneH HenTpan TasapTKbiLL
3aTTbl NaraanaHbin Tasanay Kepex.



Backapy anemeHTTepi

E

F

Tyvimewik |PyHkums KepceTtkiwu wamb!
A QMexTP MOTOPbIH CEHaipy. ©PCETKILLI LLIaMAAP MOTOPAbIH KbUiaMabib! eLLIpyTi eKeHiH KepceTer).
5 CekyHz BaceIrbin Typca, NepHeTaKTaHb! KyNbiMTay pexviMiH icke Kocail /| BapribIk KepCeTKILL LaMaap LVKIMEH XaHagbl.
KbIpaTagbl.
B BipiHLLI [ieHren blnoamabibIH icke Kocagb. KepceTkiLLl Luampaap OipHLLI KbUiamablk KaHe MoTopabl aXbIpary KOCyrbl
lexeriH KepceTeri.
C EKHLLI [ieHed XbInaaMabIbiH icke Kocaapl. (©PCETKILLI LLIaMAAP EKHLLI KbUiaMabIK KeHe MOTOpb! &XbIpaTy KOCyTbl
lexeHiH KepceTesi.
D \WIHLLI [IEHTeN KbUIaMIbIbH Icke Kocarpl. (©PCETKILLI LLIaMAAP YLLIHLLI XbIriaMEbIK XeHe MOTOpIb! aKbIpATY KOCYIbI
lexeHiH KepceTesi.
E PKbIHOB! KbINIAMIbIKTHI icke Kocambl. by xbumamaplk 10 muHyT Boibl ky-|CexyHapiHa Op peT XbiMblrbKTaiabl.
MbIC iCTey YLLIH JocriapnianFaH. Byn yakbIT eTkeHHeH KeviiH, Jkyvie asTomarTbl
Typae OypblH OpHATBUTFAH XbIdaMabIkkA Opanadbl.
OHb! TyiiMeHi Bacy Hemece MOTOpIb! @XbIPATY apkbUTbl eLLipyre Goragbl.
bencernipinrer Cypex kemipi CyanCHH JabbirbIH Icke KOCy YLLK, 6apriblk [A TYVIMECI KSPCETKILLI LLIaMbI €Ki PET KbiMblbIKTalabl.
ykremenep (KosrarmypiLL sxaHe Yapblk Jabbirbl) CeHaipyni TypraH KesiHoe,
TyViMeHi BachIHbI3 XeHe LuamameH 5 cexyHn Goitbl yCTaHbi3. A TYVMeECi KepCeTKILL LLiaMbl Gip PET KbiMblrblKTalbl.
(OHb! eLLipy YLLiH TyViMeH 5 cexyHaTai Gacsin TypbiHbI3.
F 24H chyHKLWsiCoH BacTaigbl, o xepae Mortop carabiia 10 MuHyTTa 100 Fepoem’m Luamaap YLUIHLLI 24H bUrigamablk keHe MOTOpab! axbIpary
M3/C eHiMainik keHaer XbinaamabIieH Kocsinanbl. Byn pexum KapkeiHobl  |KOCyMbl exeHiH kepoeTedi.
Hemece KeLuikTipy mpexuvaepi 6encennj Gorica icke Kochimmaiipl.
OHb! eLLipin, TyiMeHi kaifTanaH BackHb13.
OursTpnep CcrMHarbl XYMbIC iCTereH KeaiHae, ocbl TyMeni BacybiMer xeHe | MpoLienypa askTarFaH Keae, KepeeTiLLl OypbIHFbinal eLLipiyi kepiHe):
LuamMameH 5 cexyHn Goitbl yCTaybIMeH, Gyn cvHangpl kaiTapaH opHamyra | 24H Kapkpinoay
Boranbl. Byn Hyckaynap KosrarmkbILL eLLipyri TypFaHZa faHa kepHeg. KiprieHreH MeTarnbl (ursTRREPDi KyY KekeTTininH kepeeTes). By coprbiLu
100 caramka AeliH xymbIC icTece, Aabbin icke Kochinaabl.
24H Kaprpinaay
BerceHajpinreH cypex kemipi nsTpnepiH aybICTbIpy, COHbIMEH KaTap,
KiprieHreH MeTarnbl USTRREPIH JKyy KepkeTTirinH kepeeTeni. By coprbiu
|EOO CaraTka [ieifiH yMbIC icTece, fa0bin icke Kockinaapl.
G rKemincn'py PEXUMIH icke Kocazbl, MOTOPbI, KENAETKILTENE aHE Xapblk KeLLikTipy KepeeTKiLL LLiaMbl XaHabl.
pKyvieCH 30 MUHYTTBIH KeLiryneH KeiiiH aBToMaTTbl Typae axbiparasbl.
OHbl TyviMeri Gacy Hemece MOTopab! XbipaTy apKbinb! eLLipyre Gornagbl.
\WIMeHI 5 cekyHTan Bachin Typy KaLLbIKTaH b6ackapy MyMsTH Kocagbl [A TYMeCi KpCETKILL LLiaMbl € PET KbIMbUTbIKTaNTbI.
Ty/iveni 5 cexyHaTai Gackin Typy KalubikTaH Gackapy nymkTiH axbipatasl A TyiiMeCi KOPCETKILL LLaMbl 6ip PeT XbiNblbIKTarab!.
H KapbI KyVecH MakoAVManib! KapKoHOBITIEN KOGy JKaHe eLLIpy YLLIH Kbioka | PKapblk KepoeTKIL UMbl Kararbl,
GachlHbI3.
XapbiKraHabipy Kypasnbl

* AybICTbIPY YLLIH, TEXHUKArbIK Koraay
kepceTy opTanbifblMeH xabapna-
CblHbI3. («CaTbin any YLUiH, TeXHUKa-
NblK KbI3MET KepCeTy OpTasibibIMEH
xabapracbIHpI3»).
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(» CoBetu 1 TpMKOBHM

* YnartcTBoTo 3a ynotpeba ce ogHecysa
Ha HEeKOrKy MOOenu of OBOj YPeL.
CooaBetHO Ha Toa, BME MOXeTe Jda
HajoeTe OM1CK Ha MHOMBUOYaNHU Ka-
PaKTEPUCTUKA KOW He Ce opHecyBaar
Ha BaLLMOT ypen,

[NpoussoouTenoT Hema ga buae oaro-
BOpPEH 3a OLUTETYBaH-a KOW HacTaHarne
Kako pesynTaT Ha HempaBurHa Wnm
HECOOABETHA MOHTaXa.
MuHuManHoto 6e306eaHO pacTojaHue
Mery nriovara 3a roteerse 1 acnmparo-
pot e 650 mm (Hexom Modeny MoXar Aa
Ce VHCTanvpaar 1 Ha noMarna BUCKHa,
BE MOnMMe, NOrMeaHeTe M [ernoBuTe
3a paboTHM OMMEH3MM U MOHTaXa).
[NpoBepeTe fanm BorTaxara Ha CTpyja-
Ta 0AroBapa Ha OHaa Koja e HaBefeHa
Ha MnriodKarta co creumdmkaLmm, npu-
LIBPCTEHA Ha BHaTpeLUHaTa CTpaHa Ha
acnmparopor.

3a ypeom o Knaca |, nposepeTte ganm
[OMALLHOTO HarojyBaHs€ CO eNeKTpuY-
Ha CTpyja rapaHTMpa COOdBETHO 3a-
3emjyBarbe. [oBp3eTe ro acnmparopoT
CO OABOAHO LIPeBO Mpeky LieBka Koja
UMa MuHUManeH aujametap of 120
mm. Tpacara Ha LpeBOTO Mopa Ja
Buoe WTo nokparka.

He noBp3yBajTe ro acnmpatopor co
OOBOOHM KaHanu HW3 Ko ce Crpo-
BedyBaaT 3ananvem racosu (6ojnepw,
OTHULLITA, UTH.).

[lokonKy acnupatopoT Cce KOpUCTM
3ae0HO CO ypend Koj He pabotn Ha
eNeKkTpYHa cTpyja (Ha npumep, ypeq,
Ha rac), Mopa ga ce 0be3bean AoBo-
IeH CTerneH Ha BeHTUrauuja BO Mpo-
cTopvjata 3a Ja ce crpeyv Bpakare
Hasa[ Ha uadyBHUTE racosu. KyjHara
MOpa Ja uMa OTBOp KOj € AMPEKTHO
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rMoBp3aH CO HaABOPELLHMOT BO3AYX 3a
[ia ce 0be3beam Bres Ha YMCT BO3ayX.
Kora acrmpatopot ce KopucTi 3aeHo
CO anapatu kou He paboTaT Ha enek-
TPUYHA CTPYja, HEraTVBHUOT MPUTUCOK
BO npocTopujata He cmee ga 6uge
noronem oz 0,04 mbar, co uen ga ce
Crpeym Bpakakse Ha U3ayBHUTE racoBy
Hasag BO MpocTopujata of, CTpaHa Ha
acnmparopor.

Bo cnyyaj Ha owwTeTyBaH-e Ha kabenot
3a CTpyja, Toj Mopa da buae 3ameHeT
Of NPOV3BOAVTENOT UIN O TEXHUHYKMOT
CepBYC, 3a [4a Ce Cripeqar kaksm burno
py3nLW.

Axo ynatcTeara 3a MOHTaa Ha mro-
YaTa 3a roTBeH-e Ha rac HaefyBaar
[ieka e noTpebHO NoronemMo pactojaHue
OO HaeedeHoTO rnorope, Toa Tpeba
[a ce 3eme npeosud. Perynatusure
3a vcnyliTake BO3ayx Tpeba da ce
rnoJuTyBaar.

Kopuctere camo LwpadoBu 1 manm
[ieroBY 3a MoTrnopa Ha acnmpaTopoT.
MpeaynpenyBawe: AKo LLpadoBuTe
WM ypeooT 3a dovKcuparse He v
MOHTMpaTe BO COITIACHOCT CO OBWE
ynatcTea, MOXe Ja Jojae ornacHoOCTU
rMoBp3aHn Co CTpyjara.

[NoBp3eTe ro acnvpaTtopoT Co CTpyja
MpeKy ABOMOMeH MpekuHyBay Koj Mva
KOHTaKTeH ja3 of HajMarnky 3 mm.

Ynotpeba
* ACnu1paTopoT e Au3ajHVpaH UCKIy4m-

TerHo 3a [omalliHa ynoTpeba 3a env-
MUHWpaksE Ha MUPK3OUTE Of KyjHaTa.

* He kopuctete ro acnuparopor 3a

[Py HAMEHW, OCBEH 3a OHWE 3a KOM
€ OU3ajH1paH.

* Hvkoralw He narnete u He OCTaBajTe

OTBOPEH OraH o[ acrvpaTopoT Aoaeka
UCTMOT paboTn.



* [pucriocobete o WMHTEH3UTETOT Ha
MramMeHoT 3a [ja ro Hacoum1Te AVPEKTHO
KOH [JHOTO Ha TaBata v NpoBepeTe Aanu
UCTUOT He noauanerysa of CTpaHuTe
Ha TaBarta.

®putesnTe 3a npxerse BO Anaboka
MacHoTuja Tpeba nocrojaHo da bugar
nog Haz3op 3a BPEME Ha KOPUCTEH-ETO:
MperpeaHoTo Macrio Moxe fiecHo Ja
Cce 3ananw.

He chnambupajte xpaHa nog acrmpa-
TOPOT; NOCTOW OMACHOCT Of, NoXap.
OBoj anapat MoXe [a ro Kopwcrar
[ieua noctapy of 8 rogvHM 1 nuua
CO HamarieH ovanNyKn, CETUIHN U
MEHTamNHM CrMocoBHOCTU UM CO He-
[0BOMHO UCKYCTBO W 3HaeH-e, aKo ce
nog, Had3op WK ako MM ce fasaart
ynaTcTea 3a ynorpebara Ha anaparor
Ha 6e30eneH Ha4H M CBECHM Ce 3a
onacHoctute. [eua He cmear ga cu
urpaat co anapartor. YuCTereTo U
OOpPXyBaH-ETO He cMear Ja ro npasar
aeua 6e3 Hagzop.

“‘BHUMAHME: [octanHute Oenosu
MOXaT [ja Ce BKELLTaT kora ce Kopuctar
CO ypeau 3a roteemse.”

OpnpxyBare

* CumBorior £ Ha npoussogoT unm
HETOBOTO MaKyBah-e MOKayBa [eka
MPOU3BOAOT HEe CMee [a ce TpeTupa
Kako OTnag od AoMakvHcTBa. O]
Tpeba aoa ce npedaae BO COOOBETEH
COBMpeH NYHKT 3a peuuKnvpare Ha
ErieKTpMYHa W EeNeKTPOHCKa ornpema.
Co npaBunHO pacxodyBakse Ha OBO)
MPOM3B0L, BWE NoMarate a ce cripedar
NOTEHLMjarnHUTE HEraTUBHI NMOCTEAMLA
BP3 XXMBOTHATa CPEeAVHa 1 YOBEKOBOTO
3Opasje, kov Bu Moxerne fa HactaHat
KaKo pesyrTar Ha HeCOOABETHOTO pac-
X04yBarbe Ha OBOj MPOM3BOL, KaKo OT-

nag. 3a noeeke Aetanv n nHdopmMaLmm
BO BpCKa CO PELWKIMPaETO Ha OBO]
MpoM3B0A, BE MOMMME KOHTaKTUpajTe
ja Ballata nokanHa rpafcka BracT,
Balarta cryxba 3a pacxogdyBatbe Ha
[OMalLLIeH OTrnaj Uiy NPpoAaBHMLIaTa of,
KaZe LUTO CTe ro Kynure npov3BOAOT.
Mpern Aa ro ogpxysare ypenor, UCKIy-
YeTe ro Unu usBaaeTe ro kabenor 3a
HanojyBaHse.

WcumcTete nmnm sameHeTe rm onntpu-
Te rocne onpeaeneHnoT BPEMEHCKAOT
nepvog, (OnacHoct

of noxap).

®unrep co aktveeH jameH W. Osue
unTpy He ce mujaT U He Moxar
fa ce obHoBaT, 3aToa Mopaart da ce
3ameHyBaaT npubnkHO Ha cekom 4
MECELM UM MoYeCcTo Npy 3roriemMeHa
yrotpeba.

®untpn 3a MacHotuM Z. duntpute
MOXaT [1a Ce YMCTaT Ha cexou 2 MeceLia
WIv MOYECTO Mpu 3rofnemeHa yrotpeba
M MOXaT [a ce mujat BO MallmHa 3a
MUEHE CaL0BMW.

y4

AcnnpaTopoT umucTeTe o CO BriaxHa
Kpria W HeyTparneH TeyeH OETEepreHT.
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KoHTponu

Konue |®yHkumja Led

A |lo vexryysa MoTopoT. Led ceerriara ja nokaxxyaaT 6pavHaTa Ha MOTOPOT NP UCKITyHyBatHse.

To BryHyBa / MCkiy4yBa PEXVMOT Ha 3aKryyeHa Tactarypa Jokanky ro |Cure Led ceetra ce narar Bo LAKIyC.

MPATVCHETE 11 [KATE Taka 5 CeryHam.
B |Ja akwmieupa OpanHa egeH. Led ceerriara ja nokaxysaar bpavHa efeH v BKyyBakbe Ha VickrydeH MoTop.
C  |Ja akwiipa bpavHa aga. Led ceemara ja nokaxysaaT bpaiHa ABa 11 BKITy4yBaH-e Ha VickryeH morop.
D |Ja akwmieupa OpanHa Tpu. Led caetriara ja nokaxysaar bpavHa Tpv 11 BKITyHyBae Ha VicktyseH MoTop.
E  |Ja BiyqyBa ViHTeraveHara bpava. Oaa bpanHa e noctaeera fa perika 1o gaHalL BO CexyHza.

pabom 10 MuHy™M. Ha KpajoT o 0BOj Mepya, CUCTEMOT aBTOMATCM Ke
(0e BpaTv BO BpavHaTa LLTo Giria MPETXOHO NocTaBeHa.

Ce vickryHyBa CO MPUTICKaHE Ha KOTMETO WIM CO WCKITyHyBaH-E Ha
MOTOpOT.

* 3a 3ameHyBame KOHTaKTUpajTe ja
TEXHWYKaTa cnyxba. (,3a KynyBate,
KOHTaKTMPajTe ja TeXHMYKaTa cryxba“).
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TpuTviCHETe 10 1 3a0pIKeTe 10 KOMHETo oKkory 5 cexyHmm, co ovTe ypew |Komuero A Led Tperka fganam.
VICKITyHeHN (MOTOP 1 CBETTA), 33 A IO BIy|MTe ariapMOT 33 aKTVBEH
jameHoBs durrep.
3a [1a 10 VICKIy4mTe, MPUTICHETE 1O 11 33[PXKETe O NOBTOpHO Kordeto  |Konyero A Led Tperka eapaLL.
5 cexyHon.
F |Ja BryqyBa chyHkupiata 24H, B Koja MoTopoT ce BKy-yBa npi bpanHa | Led ceetniama ja nokekyBaat bpavHa 24H v BKyyBatbe Ha Vickyse motop.
LLITO 0BO3MOXYBA BLUMYKyBarbe o 100 m3h 3a 10 MvHy™ Ha vac.
OBOj PEXVM HE MOXE [ 02 BKITy4 [IOKOMKY Ce BKITySeH! pexumiTe
WHreHavBHa v OriokeHo.
3a /1 10 VCKITyHMTe, MPUTVICHETE O KOMHETO MOBTOPHO.
[Kora e uRvLIpaH anapvioT 3a TV, aniaphoT MOKE [1a 08 PeceTpa | Kora ke 3aBpLLIA MpOLIEAYPaTa, 08 racA VHIVKALWaTa LLITO MPETXOnHo onna
(00 MPUTVCKatLE 1 [KEre Ha 0Ba KorHe okony 5 cexyHam. Osie npUKaKaHa:
VHOVKALWM C& BUAMMBY CaMO KOra € VICKITy4eH MOTOpOT. 24H Tpenkare
TMokakyBa fieka e MoTpebHO Mierbe Ha METarHiATe HUITTp 33 MacHOTVA.
AniapmoT e BKITyHyBa OTKaKo acrvpatopot Gin Bo dhyHkLyja 100 pabotHu
uaca.
24H Tperkatbe
MokaxxyBa fiexa e notpebHO [ia Ce CMEHaT QMITTpUTE CO aKTVBEH jarmieH
11 UCTO TaKa [ia Ce viawviaT MeTanHuTe (mpy 3a MacHoTAW. AnapmoT ce
BKITyHyBa OTKaKO acrvpatopoT 6vn Bo chyHkmia 200 pabothi yaca
G |lo akwivpa pexvmor OmnokeHo Co aBToMATCKO WcknyyBatbe Ha Moto-|Ce narm Led ceetrioTo 3a OnrioxeHo.
POT, BEHTUIATOPHTE ¥ OCBETTTYBAH-ETO CO OIIIOKYBaH-E O 30 MUHYTH.
Ce ViCKTy|yBa CO MPUTVICKAH-E Ha KOMHETO WM CO WCKTTYHyBaH-E Ha
MOTOPOT.
TTPMTVICKH-ETO 1 [IDKEHETO Ha KOMHETO 5 CekyHIM ja BKITyqyBa [Korero A Led Tperka figaram,
narneuHekaTa KoHTparna.
TTPUTVICKAH-ETO 1 [IPKEHETO Ha KOMHETO 5 CEeKYHIM ja MCKTyyBa Konyero A Led Tpenka eaHaLu.
aresvHokaTa KoHTpora.
H  |TpvmicHete KpaTko 3a i o BKIyw 1 MCKIyn cvcTemor 3a oceerry-  |Ce narar Led caetriara 3a ocBeTryBatbe.
Batbe CO MaKOVMAneH VHTEHITET.
OcseTrnyBarse




@® Paralajmérimet dhe késhilla

» Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve t€ ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta gé nuk
i pérkasin aparatit t€ vet specifik.
Prodhuesi nuk mund ta konsiderojé
veten pérgjegjés pér déme eventuale
gé shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimi jo i duhur.

Distanca minimale e sigurisé midis
platformés e aspiratorit éshté prej
650 mm (disa modele mund té
instalohen né njé lartési mé té vogél;
shikoni paragrafin pér pérmasat e
punés e pér instalimin).
Kontrolloni tensionin e rrymés né
rret nése korrespondon me até gé
shénohet né targén e t€ dhénave
té vendosur brenda aspiratorit.
Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni
gé rrjeti i ushqgimit t€ shtépisé té
keté njé lidhje t& duhur me masé.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet t€ jeté sa
meé e shkurtér gé té jeté e mundur.
Mos e lidhni aspiratorin me kanalet
e tymrave gé transportojné tymra
té djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet té
garantohet njé ajrim i mjaftueshém
né lokal pér té ndaluar kthimin e
fluksit t¢€ gazrave té shkarkimit.
Kuzhina duhet té keté njé hapje gé
komunikon drejtpérdrejt me jashté
pér té siguruar vérshimin e ajrit té

pastér. Kur aspiratori pér kuzhinén
pérdoret né kombinim me aparate
jo té ushqyera me rrymé elektrike,
trysnia negative né lokal nuk duhet
té kalojé 0,04 mbar pér té shmangur
rithithjen e tymrave né lokal nga
aspiratori.

Né rast démtimi t€ kavos sé ushgimit
me energji elekirike, duhet qé té
zévendésohet nga prodhuesi ose
nga reparti i asistencés teknike pér
té shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné njé
distancé mé té madhe se sa ajo e
treguar mé sipér, éshté e nevojshme
té mbahet parasysh. Duhet té
respektohen té gjitha normativat gé
kané té béjné me shkarkimin e ajrit.
Pérdorni vetém vidha e vogélina té
llojit t& duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto udhézime mund
te shkaktohen rrezige pér goditje
elektrike.

Lidheni aspiratorin e ushgimit té
rrjetit népérmjet njé celési bipolar
me distancé midis kontakteve me
té paktén 3mm.

Pérdorimi

Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me qéllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.
Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.
Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.
Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt
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fundit t€ enés sé gatimit, duke u
siguruar gé t€ mos pérfshijé anét.
Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.
Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
Zjarri.

Ky aparat mund té pérdoret nga
fémij¢ me moshé jo mé pak
se 8 vje¢c e nga persona me
aftési té reduktuara psiko-fiziko-
shqisore ose me pérvojé e njohje
té pamjaftueshme, me kusht gé
té kontrollohen me vémendje e
té udhézohen pér pérdorimin né
meényre té sigurté té aparatit e pér
rreziget gé ai mbart. Sigurohuni né
ményré qé fémijét t&¢ mos luajné
me aparatin. Pastrimi e mirémbajtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet té
béhen nga fémijét, pérveg rasteve
kur jané té kontrolluar.

“KUJDES: pjesét e prekshme mund
té béhen shumé té nxehta gjaté
pérdorimit t& aparateve té gatimit.”

Mirembaijtja

Simboli £ mbi produktin ose
mbi ambalazhin e tij tregon se
produkti nuk mund té pérpunohet
si njé mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér tu pérpunuar duhet
té c¢ohet prané njé qendre té
posagme grumbullimi pér riciklimin e
pérbérésve elektriké dhe elektroniké.
Duke u siguruar se ky produkt éshté
pérpunuar né ményré korrekte, do
té kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé nga pérpunimi i tij
| papérshtatshém. Pér informacione
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mé té detajuara pér riciklimin e
kétij produkti, kontaktoni Komunén,
shérbimin vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku éshté
bleré produkti.

Fikeni e shképuteni aparatin nga
rmjeti i ushgimit para ¢do veprimi
pér pastrim ose mirémbaijtje.
Pastroni e/o zévendésoni filtrat pas
periudhés sé kohés sé pércaktuar
(rrezik zjarri).

Filtra kundér erés sé keqe me
Karbon aktiv W: Filtri kundér erés
s€ kege me Karbon aktiv nuk
mund té lahet dhe nuk éshté i
rigienerueshém, duhet zévendésuar
rreth ¢do 4 muaj pérdorimi ose
mé shpesh, pér njé pérdorim
veganérisht intensiv.

* Filtra kundér yndyrés Z: mund té

lahen edhe né makiné enélarése,
e duhen laré té paktén rreth ¢do 2
muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér
njé pérdorim veganérisht intensiv.

y4

» Pér pastrimin e sipérfageve té

Aspiratorit mjafton té€ pérdorni njé
cohé té lagur dhe detergjent té
léngshém neutral.



Komandimet

Led

programuar prej 10 minutash, né fund t€ kohés sistemi kthehet né
shpejtésiné e caktuar mé paré.
Caktivizohet duke shtypur Butonin ose duke fikur Motorin.

Butoni |Funksioni

A |Fik Motorin. Led tregues té Shpejtésisé s& motorit fiken.
| shtypur pér 5 sekonda Aktivizon / Caktivizon modalitetin e ¢ gjtha Led ndizen né menyré cikiike e kryejné nje sekuencé
Bllokimit t& Tastierés ndezeje.

B |Aktivizon shpejtesine e pare. Led te shpejtesise se pare e Off motori ndizen.

C  |Aktivizon shpejtesiné e dyte. Led te shpejtesise se dyte e Off motori ndizen.

D  |Aktivizon shpejtésine e trete. Led te shpejtesise sé trete e Off motori ndizen.

E  |Aktivizon shpejtesine Intensive, kjo shpejtesi eshte me kohe te Pulson nje here ne sekonde.

Duke shtypur butonin pér meth 5 sekonda, kur t€ gjitha ngarkesat
jané té fikura (Motori+Drita), aktivizohet alarmi i Fitrave me Karbon
aktiv.

Pér ta caktivizuar, shtypet sérish butoni pér 5 sekonda té tiera.

2 pulsime Led Butoni A.

1 pulsim Led Butoni A.

maksimal.

F JAktivizon funksionin 24H ku motoni ndizet me shpejtesine ge lejon [Led te shpejtesise 24H e Off moton ndizen.
thithjen prej 100 m3/h pér 10 minuta né ¢do oré. Ky modalitet nuk
mund té aktivizohet né qofté se éshté aktive shpejtésia Intensive
ose Delay.
Pér ta caktivizuar, shtypet sérish butoni.
Me alarmin e filrave né pung, duke shtypur butonin per rreth 5 Pasi perfundon procedura fiket sinjalizimi i shfaqur me pare:
sekonda béhet ricilésimi (resetimi) i alarmit. Kéto sinjalizime jané t& |24H Pulsues
dukshme vetém me motor t€ fikur. Sinjalizon nevojén pér € laré filtrat metalike kundér yndyrés.
Alarmi hyn né funksionim pas 100 oré pune efektive t&
Aspiratorit.
24H Pulsues
Sinjalizon nevojén e zévendésimit té filtrave me karbon aktiv e
gjithashtu duhen laré filtrat metalike kundér yndyrés. Alarmi hyn
né funksionim pas 200 oré pune efektive té Aspiratorit.
G |Aktivizon funksionin Delay, fikien automatike me vonese te Motorit [Led Delay ndizet.
e t& Impiantit t& Ndrigimit me 30.
Caktivizohet duke shtypur butonin ose duke fikur motorin.
Duke e shtypur butonin pér 5 sekonda aktivizohet telekomanda. |2 pulsime Led Butoni A.
Duke e shtypur butonin pér 5 sekonda caktivizohet telekomanda. |1 pulsim Led Butoni A.
H [Po& shtypet pak ndez e fik impiantin e ndricimit me intensitetin ~ |Led Dritat ndizet.

Ndrigimi

* Pér zévendésimin kontaktoni
Asistencén Teknike. (“Pér ta bleré
drejtohuni asistencés teknike”).
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@ MNMpenopyke n cyrectuje

» OBO yNyTCTBO 3a yrnoTpedy Baxu
3a HEKONMKO Mogena oBsor ypehaja.
30or TOra Cce onucu nojeauHUX
dyHKUMja MOXOa He OfHOoCce Ha
Bawu koHKpeTaH mogern.
Mpow3seoha4 Hehe Gyt oaroBopaH
HW 3a KaKBy LUTETY HacTany ycneg,
HenpasuHe unn Heoarosapajyhe
WHCTanauuje.

MuHuvanHa 6e3begHa yparbe-
HOCT u3mehy ropt-e MNOBpLUMHE
WwTeawaka W acnuparopa je
650 mm (Heku mopgenu ce mory
NOCTaBUTU W HWXe, nornenajte
oferoke 0 pagHUM OMMeHsujama
N NOCTaBIbaksy).

MpoBepuTe Aa Ny HarMoH Hanajaka
ofgrosapa OHOME Koju je HasHaYeH
Ha HaTMUCHOj NAoYALUM ca YHy-
TpalwHe CTpaHe acnuparopa.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace, npo-
BEpUTE da N1 CTpyjHa yTndHMUa
MOXe aa 00e30eam agekBaTHO
y3emrbeme. [pukbyunTe acnmpa-
TOP Ha BEHTUMALMOHY LieB MoMohy
ueBu npedHuka 6ap 120 mm. Lies
Mopa 6utn wTo je moryhe kpaha.
He npukrbydyjte acnvpatop Ha
n3gyBHE LIEBU KPO3 Koje nporase
NPOaAyKTM caropeBara (HMp. w13
KOTMOBa U KaMuHa).

AKo ce acnmpaTop KOpuCTY 3ajed-
HO Ca HeerekTpu4HUM ypehajuma
(HNp. ypehaju koju caropeBajy rac),
Mopa ce 00e30eauTn OOBOSbHA
MPOBETPEHOCT NpocTopuje Aa 6u
Cce CNpe4ro NoBpaTHN TOK U30YyBHOT
raca. Y Kyxuken Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yria3ak Basayxa
Kako ou ce 06e3begno HeomeTaH
ynasak ceexer Basgyxa. Kaga
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ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma KOju He KopucTe
ENeKTPUYHYy eHepruvjy, HeratmBaH
npuTUCaK y MpOCTOpUU He cme
npehun 0,04 mbar aa ce ncnapewa
He 61 Bpahana kpo3 acnuparop y
npocTopujy.

Ako ce kKabn 3a HarnajaHe OLTETH,
MOpa ra 3aMeHuTU npomn3sohay
UM TexHuWdKa cnyxba kako 6w
ce npenynpeaune cee ornacHOCTW.
AKo je y ynyTcTBY 3a NOCTaBibarbe
racHor LuTeaH-aka HaBeoeHO He-
ONXOOHO pacTojare Koje je Behe
Of1 ropeHaBeaeHor, TO Ce CBaKako
Mopa y3etn y o63up. Mopajy ce
MOLUTOBATU MPOMNMCU KOjU Ce OHO-
ce Ha ucnylwTawe Basayxa.
Kopuctute camo 3aBpTH-e 1 Marie
JAernoBse Koju gpxxe acnumparop.
Ynosopemnse: [loctaBrbarbe 3aB-
pTHEBa UMM HOCaya Koje Huje Y
cKrnagy ca OBUM YMyTCTBOM MOXe
[OBECTU [0 CTpYjHOr yaapa.
MpukrbyunTe acnvparop y CTpyjy
NpeKko ABOMOMHOr npekuaadva Kop,
Kora je pacTojare U3Mel)y KoHTa-
kata 6ap 3 mm.

Ynotpeba
 Acnmparop je NpojeKToBaH UCKIbY-

UMBO 32 YKNarake KyXMHsCKMX
mMupuca y AoMahuHCTBY.

* Hukan He kopuctuTe acnupatop

3a Ouno LWTa ocMM 3a OHO 3a WTa
je HaMeHseH.

* Hukag He octaerbajte OTBOpEH

nraMeH Kcrof YKIbyyeHor acrnm-
paropa.

* [logecute MHTEH3UTET nNNnameHa

Tako ga byge ycmepeH camo Ha
AHO Turaksa, a He ga obyxesaTtun 1
HeroBe Go4HEe CTpaHe.



» ®putese ce TOKOM ynoTpebe Mo-
pajy HeNpeknaHo Haasuparu: npe-
rpejaHo yroe Moxe Aa ce 3ananw.
He dnambupajte HamupHuue
1cnog acnmparopa; OnacHoCT of
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory oa kopucte geua
y3pacTta of 8 roguHa HasuvLle U
ocobe ca CMar-EHUM OU3NHKUM,
YYIHUM UMM MEHTarHMM Crnocoo-
HOCTMMa, Kao 1 ocobe Koje Hemajy
[OBOSbHO MCKYCTBA M 3HaH-a, ako
Cy Mo HaA30pOoM Unn ¢y ynyheHe y
6e30enaH HaumH yrioTpebe ypehaja
n pasymejy Moryhe onacHOCTW.
Manoj oeuv He gossonuTte aa ce
urpajy ca ypehajem. Yuwhene
N oapxaBake He Tpeba aa
obaerbajy aeua 6e3 Hagsopa.
“OMPE3: [puctynadHn aenosu
MOry NocTaTu Bpenu Kag ce Ko-
puCTe 3ajedHo ca anapatuma 3a
KyBan-€e.”

OppxaBat-e

« Cumbon £ Ha npowussomy wu
HEeroBoj ambanaxwu o3Ha4yaBa
Ja Cce OH He CMe cmaTpartu
06uyHMM KyhHUM oTnagom. Yme-
CTO Tora Mopa ce npedatv Ha
ogroeapajyhem mecty cnyxéu
3a peUUKNaxy EerneKkTpUYHMUX W
enekTpoHckux ypehaja. Obe3dehu-
BaH-EM MPaBUITHOT YKIaHsaHsa OBOr
npou3eoaa gonpuHehete cnpeva-
Bakby MOTEHUMjaNHUX HEraTUBHMX
nocneauLa no X1BOTHY CPEAUHY U
3apaBrbe fbyau, 4o Yera 6u Mormno
Aohn 'y criyudajy HeroBor Heogrosa-
pajyher yknararba. 3a AeTarbHuje
NHdopMaLMje O PEeLMKIaKN OBOr
npounsBoaa obpaTuTe ce roKasHoj
ynpasu, cnyxbu 3a ogHoLLEHe

cmeha unn npogaBHULM Y KOjO]
CTe Kynunn Npov3BoL.

* VckrbyumnTe ypehaj unm ra pas-

ABOjTe O U3BOpa Hanajawa npe
GKno KaKBor paga Ha oapXKaBamby.

* Quuctute nnm sameHute punre-

pe HaKoH oapeheHor BpeMEeHCKOor
nepvoga (onacHocT of Batpe).

* ®unrep ca aktuHAm yrisem W. Oy domn-

TEpV He MOy fia Ce Nepy Y PEreHepULL na
MOpajy [ia Ce 3aMeHe OTMPUIMKE Ha CBaKX
4 Mecelia paga, a y crnyyajy ydyectanuje
yrotpebe K yelwhe.

* Guntepn 3a mact Z. duntepm

Mopajy [da Cce 4ucTe cBaka
2 Meceua paga wnu vewhe
y Cnydajy BeoMa WHTEH3VBHE
yrnotpebe, a Mory ce npatu y
MaLLWHM 3a npakse nocyha.

y4

-AcnmpaTop YACTUTE BI1aXHOM

KPMOM M HeyTpanHUM TeYHUM
[ETEPLIEHTOM.
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KomaHpge

Oyrve |OYHKLIMJA LED
A |Vickrbyuyje motop. Vickrbydyly ce namniiLie Koje oaHauaBaly BpavHy motopa.
OwmoryhaBa/oHemoryhaga 3akrbyMaBatbe TacTarype ako ce npumvicHe  |CBe flamnuLe ce narne penom.
v opn 5 cexyHaw.
B |Viubydyje npsy bpauHy. Yicbyuyje ce namniLia 3a npsy GpavHy MoTopa.
C  |Viubyuyje apyry OpauHy. Yikrbyuyje ce namnuua 3a apyry opauHy motopa.
D [Ykrbyuyje Tpehy OpanHy. Yikrbyuyje ce nammvua 3a Tpehy bpaHy mMotopa.
E  [Ykibydyje uHTeHavBHy GpavHy pada. Oa bpanHa paaa je orpaHideHa [Tperhe jenHoM y CekyHu.
Ha 10 muHyTa. Mo ucteky Tor BpemeHa ypehjaj ce aytomarciv Bpaha
Ha paHuje nopetueHy GpavHy.
Oremoryhaea ce MPUTVCKOM Ha AyrMe WIiv UCKTbyHMBak-eM MoTopa.
[pUTCHITE 1 ApXVTe TacTep OKO 5 CekyHOM Kap Cy cea [yrve A Jlavmvua Tpenhe fsanyT.
onmepeherba VckrbyyeHa (MOoTop 1 namne) Aa GrcTe YKrbyquriv
anapm currepa ca akTVIBHUM YITbeM.
3a 1cKrbyumMBat-e MOHOBO MPUTVICHUTE U ApxkvTe Tactep 5 cekyHay. | dymve A Namnuua Tpenhe jeaHom.
F  [Ykbysyje coyHkumly 24H kon koje ce motop rokpehe 6pavHom koja  |Yirbyuyjy ce namnuue 3a bpanHy 24H 1 3a UCKTby|MBaH-e MoTopa.
lomoryhaea yemcasarse 100 m3/h Tokom 10 MuHyTa paja y jeaHom
caty. OBaj pexuM Ce He MoXe aKTUBMPaTV ako je aKTVBaH Hexu of
pexviva VHTeHavBHO unin Yekatbe.
3a MCKIby4VIBaH-E MOHOBO MPUTVCHUTE TacTep.
HakoH ykbyqvBarsa arapma 3a 3acvherse dvrrepa moryhe je I'o 3aBpLLIETKy MOCTYrKa UCKIby4yje Ce MPETXOAHO Mpu1KaavBaHa
MOHULLITVITV anapm NPUTVCKaH-EM OBOT TaCTepa Ha OKo 5 cekyHae.  |osHaka.
OBe 03Hake Cy BUATbMBE CaMO aKO je MOTOP MCKIbYYEH. 24H Tperhe
OsHavasa fja Tpeba onpatu MeTtarnHe currepe 3a mMacT. Anapm
ce yKrbydyje HakoH 100 pagHux cam acrvpartopa.
24H Tperhe
OsHauaBa [ja ce Mopaly 3amMeHUT HUITTEpN Ca aKTUBHUM YITHEM
1 fia Tpeba onpatn MetanHe currepe 3a MacT. Anapm ce
YKbyHyje HakoH 200 pagHWx catv acnuparopa.
G [AxvBMpa pexuM Yekarse y3 ayTOMATCKO UCKIbyMMBaH-E MOTOPa, INanm ce nammnua Yexarse.
BEHTUNaTopa ¥ OCBETIbeHba HakoH 30 MuHyTa.
Oremoryhaea ce MPUTCKOM Ha AyrMe WM UCKTbYMBaH-eM MOTOpa.
[pyTvicKarbem 1 apxar-em dyrveta 5 cekyHov oMoryhasa ce [ymve A Jlamnvua Tperhe gsanyT.
[larbIHCKW YTipaBrbay.
[Mpyvickarem v apxarsem gymveta 5 cekyHam oHemoryhasa ce [ymve A Jlamnvua tperihe jeaHom.
[JArbVHCKN YTpaBrbad.
H TpUTCHWTE KpaTKo Aa BYCTE YKIbYHMI CBETIIO MaKCUMAITHIAM lNann ce Namnuua oceeTrbeHsa.
VHTEH3VTETOM WiV @ UCKIBYYUIT.
NNamna

* 3a 3ameHy KOHTaKTupajTe cryxoy
TexHnuke nogpLuke. (“3a KyrnoBuHy
KOHTaKTMpajTe Criy>0y TeXHUYKe
rogpLuke.”).
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